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A Roman Crucifixion 
 

Just what did the body of Jesus of Nazareth actually 

endure during those hours of torture? 

 

The practice of crucifixion itself is torture and execution by 

fixation to a cross. I am indebted to many who have studied 

this subject in the past, and especially to a contemporary 

colleague, Dr. Pierre Barbet, a French surgeon who has done 

exhaustive historical and experimental research and has 

written extensively on the subject.  

 

Apparently, the first known practice of crucifixion was by 

the Persians. Alexander and his generals brought it back to 

the Mediterranean world -- to Egypt and to Carthage. The 

Romans apparently learned the practice from the 

Carthaginians and (as with almost everything the Romans 

did) rapidly developed a very high degree of efficiency and 

skill at it. A number of Roman authors (Livy, Cicer, and 

Tacitus) comment on crucifixion, and several innovations, 

modifications, and variations are described in the ancient 

literature.  

 

For instance, the upright portion of the cross (or stipes) 

could have the cross-arm (or patibulum) attached two or 

three feet below its top in what we commonly think of as the 

Latin cross. The most common form used in our Lord's day, 

however, was the Tau cross, shaped like our T. In this cross 

the patibulum was placed in a notch at the top of the stipes. 

There is archeological evidence that it was on this type of 

cross that Jesus was crucified.  

 

Without any historical or biblical proof, Medieval and 

Renaissance painters have given us our picture of Christ 

carrying the entire cross. But the upright post, or stipes, was 

generally fixed permanently in the ground at the site of 

execution and the condemned man was forced to carry the 

patibulum, weighing about 110 pounds, from the prison to 

the place of execution.  

 

Many of the painters and most of the sculptors of crucifixion 

also show the nails through the palms. Historical Roman 

accounts and experimental work have established that the 

nails were driven between the small bones of the wrists 

(radial and ulna) and not through the palms. Nails driven 

through the palms will strip out between the fingers when 

made to support the weight of the human body. The 

misconception may have come about through a 

misunderstanding of Jesus' words to Thomas, "Observe my 

hands." Anatomists, both modern and ancient, have always 

considered the wrist as part of the hand.  

 

Μαθήματα από τον Σταυρό 
Steve Flatt 

 

Μια Ρωμαϊκή Σταύρωση 
 

Τι πραγματικά υπέμεινε το σώμα του Ιησού από τη 

Ναζαρέτ εκείνες τις ώρες βασανιστηρίων; 

 

Η ίδια η πρακτική της σταύρωσης είναι βασανιστήριο και 

εκτέλεση με προσήλωση σε σταυρό. Είμαι υπόχρεος σε 

πολλούς που έχουν μελετήσει αυτό το θέμα στο παρελθόν, 

και ιδιαίτερα σε έναν σύγχρονο συνάδελφο, τον Δρ Pierre 

Barbet, έναν Γάλλο χειρουργό που έχει κάνει εξαντλητική 

ιστορική και πειραματική έρευνα και έχει γράψει εκτενώς 

για το θέμα. 

 

Προφανώς, η πρώτη γνωστή πρακτική της σταύρωσης ήταν 

από τους Πέρσες. Ο Αλέξανδρος και οι στρατηγοί του το 

έφεραν πίσω στον μεσογειακό κόσμο -- στην Αίγυπτο και 

στην Καρχηδόνα. Οι Ρωμαίοι προφανώς έμαθαν την 

πρακτική από τους Καρχηδονίους και (όπως σχεδόν με όλα 

όσα έκαναν οι Ρωμαίοι) ανέπτυξαν γρήγορα πολύ υψηλό 

βαθμό αποτελεσματικότητας και επιδεξιότητας σε αυτήν. 

Αρκετοί Ρωμαίοι συγγραφείς (Λίβιος, Κίκερος και Τάκιτος) 

σχολιάζουν τη σταύρωση και αρκετές καινοτομίες, 

τροποποιήσεις και παραλλαγές περιγράφονται στην αρχαία 

βιβλιογραφία. 

 

Για παράδειγμα, το όρθιο τμήμα του σταυρού (ή των 

ραβδιών) θα μπορούσε να έχει τον σταυρό (ή την πατούρα) 

συνδεδεμένο δύο ή τρία πόδια κάτω από την κορυφή του σε 

αυτό που συνήθως θεωρούμε ως λατινικό σταυρό. Η πιο 

συνηθισμένη μορφή που χρησιμοποιήθηκε στην εποχή του 

Κυρίου μας, ωστόσο, ήταν ο σταυρός Tau, σε σχήμα σαν το 

δικό μας Τ. Σε αυτόν τον σταυρό το patibulum ήταν 

τοποθετημένο σε μια εγκοπή στην κορυφή των ραβδιών. 

Υπάρχουν αρχαιολογικές ενδείξεις ότι σε αυτόν τον τύπο 

σταυρού σταυρώθηκε ο Ιησούς. 

 

Χωρίς καμία ιστορική ή βιβλική απόδειξη, οι ζωγράφοι του 

Μεσαίωνα και της Αναγέννησης μας έδωσαν την εικόνα του 

Χριστού να κουβαλά ολόκληρο τον σταυρό. Αλλά ο όρθιος 

στύλος, ή οι ράβδοι, ήταν γενικά στερεωμένος μόνιμα στο 

έδαφος στον τόπο της εκτέλεσης και ο καταδικασμένος 

άνδρας αναγκαζόταν να μεταφέρει την πατούρα, βάρους 

περίπου 110 κιλών, από τη φυλακή στον τόπο της 

εκτέλεσης. 

 

Πολλοί από τους ζωγράφους και οι περισσότεροι από τους 

γλύπτες της σταύρωσης δείχνουν επίσης τα νύχια μέσα από 

τις παλάμες. Ιστορικές ρωμαϊκές μαρτυρίες και 

πειραματικές εργασίες έχουν αποδείξει ότι τα νύχια 

βρίσκονταν ανάμεσα στα μικρά οστά των καρπών 

(ακτινωτό και ωλένη) και όχι μέσα από τις παλάμες. Τα 

νύχια που περνούν μέσα από τις παλάμες θα απογυμνωθούν 

ανάμεσα στα δάχτυλα όταν φτιαχτούν για να υποστηρίξουν 



A titulus, or small sign, stating the victim's crime was 

usually placed on a staff, carried at the front of the 

procession from the prison, and later nailed to the cross so 

that it extended above the head. This sign with its staff nailed 

to the top of the cross would have given it somewhat the 

characteristic form of the Latin cross.  

 

But, of course, the physical passion of the Christ began in 

Gethsemane. Of the many aspects of this initial suffering, 

the one of greatest physiological interest is the bloody sweat. 

It is interesting that St. Luke, the physician, is the only one 

to mention this. He says, "And being in Agony, He prayed 

the longer. And His sweat became as drops of blood, 

trickling down upon the ground."  

 

Every ruse (trick) imaginable has been used by modern 

scholars to explain away this description, apparently under 

the mistaken impression that this just doesn't happen. A 

great deal of effort could have been saved had the doubters 

consulted the medical literature. Though very rare, the 

phenomenon of Hematidrosis, or bloody sweat, is well 

documented. Under great emotional stress of the kind our 

Lord suffered, tiny capillaries in the sweat glands can break, 

thus mixing blood with sweat. This process might well have 

produced marked weakness and possible shock.  

 

After the arrest in the middle of the night, Jesus was next 

brought before the Sanhedrin and Caiphus, the High Priest. 

It is here that the first physical trauma was inflicted. A 

soldier struck Jesus across the face for remaining silent 

when questioned by Caiphus. The palace guards then blind-

folded Him and mockingly taunted Him to identify them as 

they each passed by, spat upon Him, and struck Him in the 

face.  

 

In the early morning, battered and bruised, dehydrated, and 

exhausted from a sleepless night, Jesus is taken across the 

Praetorium of the Fortress Antonia, the seat of government 

of the Procurator of Judea, Pontius Pilate. You are, of 

course, familiar with Pilate's action in attempting to pass 

responsibility to Herod Antipas, the Tetrarch of Judea. Jesus 

apparently suffered no physical mistreatment at the hands of 

Herod and was returned to Pilate. It was in response to the 

cries of the mob that Pilate ordered Bar-Abbas released and 

condemned Jesus to scourging and crucifixion.  

There is much disagreement among authorities about the 

unusual scourging as a prelude to crucifixion. Most Roman 

writers from this period do not associate the two. Many 

scholars believe that Pilate originally ordered Jesus 

scourged as his full punishment and that the death sentence 

by crucifixion came only in response to the taunt by the mob 

that the Procurator was not properly defending Caesar 

against this pretender who allegedly claimed to be the King 

of the Jews.  

Preparations for the scourging were carried out when the 

Prisoner was stripped of His clothing and His hands tied to 

το βάρος του ανθρώπινου σώματος. Η παρανόηση μπορεί 

να προέκυψε από μια παρανόηση των λόγων του Ιησού προς 

τον Θωμά, «Παρατηρήστε τα χέρια μου». Οι ανατόμοι, 

σύγχρονοι και αρχαίοι, πάντα θεωρούσαν τον καρπό ως 

μέρος του χεριού. 

 

Ένας τίτλος, ή μια μικρή πινακίδα, που δηλώνει το έγκλημα 

του θύματος τοποθετούνταν συνήθως σε ένα ραβδί, 

μεταφερόταν στο μπροστινό μέρος της πομπής από τη 

φυλακή και αργότερα καρφώνονταν στον σταυρό έτσι ώστε 

να εκτείνεται πάνω από το κεφάλι. Αυτό το σημάδι με το 

ραβδί του καρφωμένο στην κορυφή του σταυρού θα του 

έδινε κάπως τη χαρακτηριστική μορφή του λατινικού 

σταυρού. 

 

Αλλά, φυσικά, το φυσικό πάθος του Χριστού ξεκίνησε στη 

Γεθσημανή. Από τις πολλές πτυχές αυτής της αρχικής 

ταλαιπωρίας, αυτή που έχει το μεγαλύτερο φυσιολογικό 

ενδιαφέρον είναι ο αιματηρός ιδρώτας. Είναι ενδιαφέρον ότι 

ο Άγιος Λουκάς, ο γιατρός, είναι ο μόνος που το αναφέρει. 

Λέει, "Και όντας σε Αγωνία, προσευχόταν περισσότερο. 

Και ο ιδρώτας Του έγινε σαν σταγόνες αίματος, που έτρεχαν 

στο έδαφος." 

 

Κάθε τέχνασμα (κόλπο) που μπορεί να φανταστεί κανείς 

έχει χρησιμοποιηθεί από σύγχρονους μελετητές για να 

εξηγήσει αυτή την περιγραφή, προφανώς με την εσφαλμένη 

εντύπωση ότι αυτό απλώς δεν συμβαίνει. Θα μπορούσε να 

είχε σωθεί μεγάλη προσπάθεια εάν οι αμφισβητίες 

συμβουλευόταν την ιατρική βιβλιογραφία. Αν και πολύ 

σπάνιο, το φαινόμενο της αιματίδρωσης, ή αιματηρός 

ιδρώτας, είναι καλά τεκμηριωμένο. Κάτω από μεγάλη 

συναισθηματική πίεση όπως υπέφερε ο Κύριός μας, 

μικροσκοπικά τριχοειδή αγγεία στους ιδρωτοποιούς αδένες 

μπορεί να σπάσουν, αναμειγνύοντας έτσι το αίμα με τον 

ιδρώτα. Αυτή η διαδικασία μπορεί κάλλιστα να έχει 

προκαλέσει έντονη αδυναμία και πιθανό σοκ. 

 

Μετά τη σύλληψη στη μέση της νύχτας, ο Ιησούς 

οδηγήθηκε στη συνέχεια ενώπιον του Σανχεντρίν και του 

Καϊφου, του Αρχιερέα. Εδώ προκλήθηκε το πρώτο 

σωματικό τραύμα. Ένας στρατιώτης χτύπησε τον Ιησού στο 

πρόσωπο επειδή παρέμεινε σιωπηλός όταν τον ανακρίθηκε 

από τον Καϊφό. Στη συνέχεια, οι φρουροί του παλατιού Τον 

έδεσαν τα μάτια και τον χλεύασαν κοροϊδευτικά για να τους 

αναγνωρίσουν καθώς περνούσαν ο καθένας, Τον έφτυσαν 

και Τον χτύπησαν στο πρόσωπο. 

 

Τα ξημερώματα, χτυπημένος και μελανιασμένος, 

αφυδατωμένος και εξουθενωμένος από μια άγρυπνη νύχτα, 

ο Ιησούς μεταφέρεται απέναντι από το Πραιτώριο του 

Φρουρίου Αντωνία, την έδρα της κυβέρνησης του 

Προκαθήμενου της Ιουδαίας, Πόντιου Πιλάτου. Γνωρίζετε, 

φυσικά, τη δράση του Πιλάτου στην προσπάθεια να 

μεταβιβάσει την ευθύνη στον Ηρώδη Αντύπα, τον Τετράρχη 

της Ιουδαίας. Ο Ιησούς προφανώς δεν υπέστη σωματική 



a post above His head. It is doubtful the Romans would have 

made any attempt to follow the Jewish law in this matter, 

but the Jews had an ancient law prohibiting more than forty 

lashes.  

 

The Roman legionnaire steps forward with the flagrum (or 

flagellum) in his hand. This is a short whip consisting of 

several heavy, leather thongs with two small balls of lead 

attached near the ends of each. The heavy whip is brought 

down with full force again and again across Jesus' shoulders, 

back, and legs. At first the thongs cut through the skin only. 

Then, as the blows continue, they cut deeper into the 

subcutaneous tissues, producing first an oozing of blood 

from the capillaries and veins of the skin, and finally 

spurting arterial bleeding from vessels in the underlying 

muscles.  

The small balls of lead first produce large, deep bruises 

which are broken open by subsequent blows. Finally the 

skin of the back is hanging in long ribbons and the entire 

area is an unrecognizable mass of torn, bleeding tissue. 

When it is determined by the centurion in charge that the 

prisoner is near death, the beating is finally stopped.  

 

The half-fainting Jesus is then untied and allowed to slump 

to the stone pavement, wet with His own blood. The Roman 

soldiers see a great joke in this provincial Jew claiming to 

be king. They throw a robe across His shoulders and place a 

stick in His hand for a scepter. They still need a crown to 

make their travesty complete. Flexible branches covered 

with long thorns (commonly used in bundles for firewood) 

are plaited into the shape of a crown and this is pressed into 

His scalp. Again there is copious bleeding, the scalp being 

one of the most vascular areas of the body.  

 

After mocking Him and striking Him across the face, the 

soldiers take the stick from His hand and strike Him across 

the head, driving the thorns deeper into His scalp. Finally, 

they tire of their sadistic sport and the robe is torn from His 

back. Already having adhered to the clots of blood and 

serum in the wounds, its removal causes excruciating pain 

just as in the careless removal of a surgical bandage, and 

almost as though He were again being whipped, the wounds 

once more begin to bleed.  

 

In deference to Jewish custom, the Romans return His 

garments. The heavy patibulum of the cross is tied across 

His shoulders, and the procession of the condemned Christ, 

two thieves, and the execution detail of Roman soldiers 

headed by a centurion begins its slow journey along the Via 

Dolorosa. In spite of His efforts to walk erect, the weight of 

the heavy wooden beam, together with the shock produced 

by copious blood loss, is too much. He stumbles and falls. 

The rough wood of the beam gouges into the lacerated skin 

and muscles of the shoulders. He tries to rise, but human 

muscles have been pushed beyond their endurance.  

 

κακομεταχείριση από τα χέρια του Ηρώδη και επέστρεψε 

στον Πιλάτο. Ήταν ως απάντηση στις κραυγές του όχλου 

που ο Πιλάτος διέταξε την απελευθέρωση του Μπαρ-Αμπάς 

και καταδίκασε τον Ιησού σε μαστίγωση και σταύρωση. 

Υπάρχει μεγάλη διαφωνία μεταξύ των αρχών σχετικά με το 

ασυνήθιστο μαστίγωμα ως προοίμιο για τη σταύρωση. Οι 

περισσότεροι Ρωμαίοι συγγραφείς αυτής της περιόδου δεν 

συσχετίζουν τα δύο. Πολλοί μελετητές πιστεύουν ότι ο 

Πιλάτος διέταξε αρχικά να μαστιγωθεί ο Ιησούς ως πλήρης 

τιμωρία του και ότι η θανατική καταδίκη με σταύρωση ήρθε 

μόνο ως απάντηση στην κοροϊδία του όχλου ότι ο Πρόεδρος 

δεν υπερασπιζόταν σωστά τον Καίσαρα εναντίον αυτού του 

προσποιητή που υποτίθεται ότι ήταν ο βασιλιάς του 

Εβραίοι. 

Οι προετοιμασίες για το μαστίγωμα έγιναν όταν ο 

Φυλακισμένος έβγαλαν τα ρούχα Του και τα χέρια Του 

δέθηκαν σε ένα στύλο πάνω από το κεφάλι Του. Είναι 

αμφίβολο ότι οι Ρωμαίοι θα είχαν κάνει οποιαδήποτε 

προσπάθεια να ακολουθήσουν τον εβραϊκό νόμο σε αυτό το 

θέμα, αλλά οι Εβραίοι είχαν έναν αρχαίο νόμο που 

απαγόρευε περισσότερα από σαράντα μαστιγώματα. 

 

Ο Ρωμαίος λεγεωνάριος προχωρά με το flagrum (ή 

flagellum) στο χέρι. Αυτό είναι ένα κοντό μαστίγιο που 

αποτελείται από πολλά βαριά, δερμάτινα στρινγκ με δύο 

μικρές μπάλες μολύβδου προσαρτημένες κοντά στα άκρα 

του καθενός. Το βαρύ μαστίγιο πέφτει με πλήρη δύναμη 

ξανά και ξανά στους ώμους, την πλάτη και τα πόδια του 

Ιησού. Στην αρχή τα στρινγκ κόβουν μόνο το δέρμα. Στη 

συνέχεια, καθώς τα χτυπήματα συνεχίζονται, κόβουν 

βαθύτερα τους υποδόριους ιστούς, παράγοντας πρώτα μια 

ροή αίματος από τα τριχοειδή αγγεία και τις φλέβες του 

δέρματος και, τέλος, εκτοξεύοντας αρτηριακή αιμορραγία 

από τα αγγεία των υποκείμενων μυών. 

Οι μικρές μπάλες μολύβδου δημιουργούν πρώτα μεγάλους, 

βαθείς μώλωπες, οι οποίοι ανοίγουν από τα επόμενα 

χτυπήματα. Τέλος το δέρμα της πλάτης κρέμεται σε μακριές 

κορδέλες και ολόκληρη η περιοχή είναι μια αγνώριστη μάζα 

από σχισμένο, αιμορραγικό ιστό. Όταν διαπιστωθεί από τον 

επικεφαλής εκατόνταρχο ότι ο κρατούμενος πλησιάζει στο 

θάνατο, ο ξυλοδαρμός τελικά σταματά. 

 

Ο μισολιποθυμικός Ιησούς στη συνέχεια λύνεται και 

αφήνεται να πέσει στο πέτρινο πεζοδρόμιο, βρεγμένος με το 

αίμα Του. Οι Ρωμαίοι στρατιώτες βλέπουν ένα μεγάλο 

αστείο σε αυτόν τον επαρχιακό Εβραίο που ισχυρίζεται ότι 

είναι βασιλιάς. Πετάνε μια ρόμπα στους ώμους Του και 

τοποθετούν ένα ραβδί στο χέρι Του για σκήπτρο. 

Χρειάζονται ακόμα ένα στέμμα για να ολοκληρωθεί η 

παρωδία τους. Εύκαμπτα κλαδιά καλυμμένα με μακριά 

αγκάθια (που χρησιμοποιούνται συνήθως σε δέσμες για 

καυσόξυλα) πλέκονται σε σχήμα κορώνας και πιέζονται στο 

τριχωτό της κεφαλής Του. Και πάλι υπάρχει άφθονη 

αιμορραγία, καθώς το τριχωτό της κεφαλής είναι μια από τις 

πιο αγγειακές περιοχές του σώματος. 

 



The centurion, anxious to get on with the crucifixion, selects 

a stalwart North African onlooker, Simon of Cyrene, to 

carry the cross. Jesus follows, still bleeding and sweating the 

cold, clammy sweat of shock, until the 650-yard journey 

from the fortress Antonia to Golgotha is finally completed.  

 

Jesus is offered wine mixed with myrrh, a mild analgesic 

mixture. He refuses to drink. Simon is ordered to place the 

patibulum on the ground and Jesus is quickly thrown 

backward with His shoulders against the wood. The 

legionnaire feels for the depression at the front of the wrist. 

He drives a heavy, square, wrought-iron nail through the 

wrist and deep into the wood. Quickly, he moves to the other 

side and repeats the action being careful not to pull the arms 

too tightly, but to allow some flexion and movement. The 

patibulum is then lifted in place at the top of the stipes and 

the titulus reading "Jesus of Nazareth, King of the Jews" is 

nailed in place.  

 

The left foot is now pressed backward against the right foot, 

and with both feet extended, toes down, a nail is driven 

through the arch of each, leaving the knees moderately 

flexed. The Victim is now crucified. As He slowly sags 

down with more weight on the nails in the wrists 

excruciating pain shoots along the fingers and up the arms 

to explode in the brain -- the nails in the wrists are putting 

pressure on the median nerves. As He pushes Himself 

upward to avoid this stretching torment, He places His full 

weight on the nail through His feet. Again there is the 

searing agony of the nail tearing through the nerves between 

the metatarsal bones of the feet.  

 

At this point, as the arms fatigue, great waves of cramps 

sweep over the muscles, knotting them in deep, relentless, 

throbbing pain. With these cramps comes the inability to 

push Himself upward. Hanging by his arms, the pectoral 

muscles are paralyzed and the intercostal muscles are unable 

to act. Air can be drawn into the lungs, but cannot be 

exhaled. Jesus fights to raise Himself in order to get even 

one short breath. Finally, carbon dioxide builds up in the 

lungs and in the blood stream and the cramps partially 

subside. Spasmodically, he is able to push Himself upward 

to exhale and bring in the life-giving oxygen. It was 

undoubtedly during these periods that He uttered the seven 

short sentences recorded:  

 

The first, "Father, forgive them for they know not what they 

do."  

The second, to the penitent thief, "Today thou shalt be with 

me in Paradise."  

 

The third, looking down at the terrified, grief-stricken 

adolescent John -- the beloved Apostle -- he said, "Behold 

thy mother." Then, looking to His mother Mary, "Woman 

behold thy son."  

 

Αφού Τον χλεύασαν και τον χτυπήσουν στο πρόσωπο, οι 

στρατιώτες παίρνουν το ραβδί από το χέρι Του και Τον 

χτυπούν στο κεφάλι, βυθίζοντας τα αγκάθια πιο βαθιά στο 

τριχωτό της κεφαλής Του. Τελικά, κουράζονται από το 

σαδιστικό τους άθλημα και η ρόμπα σκίζεται από την πλάτη 

Του. Έχοντας ήδη προσκολληθεί στους θρόμβους του 

αίματος και του ορού στις πληγές, η αφαίρεσή του προκαλεί 

βασανιστικό πόνο όπως και στην απρόσεκτη αφαίρεση ενός 

χειρουργικού επιδέσμου, και σχεδόν σαν να τον χτυπούσαν 

ξανά, οι πληγές αρχίζουν για άλλη μια φορά να 

αιμορραγούν. 

 

Σεβόμενοι το εβραϊκό έθιμο, οι Ρωμαίοι επιστρέφουν τα 

ρούχα Του. Το βαρύ αίθριο του σταυρού είναι δεμένο στους 

ώμους Του και η πομπή του καταδικασμένου Χριστού, δύο 

κλεφτών και η λεπτομέρεια εκτέλεσης των Ρωμαίων 

στρατιωτών με επικεφαλής έναν εκατόνταρχο ξεκινάει το 

αργό ταξίδι της κατά μήκος της Via Dolorosa. Παρά τις 

προσπάθειές Του να περπατήσει όρθιος, το βάρος της 

βαριάς ξύλινης δοκού, μαζί με το σοκ που προκαλείται από 

την άφθονη απώλεια αίματος, είναι πάρα πολύ. Σκοντάφτει 

και πέφτει. Το τραχύ ξύλο της δοκού εισχωρεί στο σχισμένο 

δέρμα και στους μύες των ώμων. Προσπαθεί να σηκωθεί, 

αλλά οι ανθρώπινοι μύες έχουν ωθηθεί πέρα από την αντοχή 

τους. 

 

Ο εκατόνταρχος, ανυπομονώντας να συνεχίσει τη 

σταύρωση, επιλέγει έναν ακλόνητο βορειοαφρικανό θεατή, 

τον Σίμωνα από την Κυρήνη, να φέρει τον σταυρό. Ο Ιησούς 

ακολουθεί, αιμορραγώντας ακόμα και ιδρώνοντας τον 

κρύο, μαλακό ιδρώτα του σοκ, μέχρι να ολοκληρωθεί 

τελικά το ταξίδι των 650 μέτρων από το φρούριο Αντωνία 

στον Γολγοθά. 

 

Προσφέρεται στον Ιησού κρασί ανακατεμένο με μύρο, ένα 

ήπιο αναλγητικό μείγμα. Αρνείται να πιει. Ο Σάιμον 

διατάσσεται να τοποθετήσει το αίθριο στο έδαφος και ο 

Ιησούς ρίχνεται γρήγορα προς τα πίσω με τους ώμους Του 

στο ξύλο. Ο λεγεωνάριος αισθάνεται την κατάθλιψη στο 

μπροστινό μέρος του καρπού. Κόβει ένα βαρύ, τετράγωνο 

καρφί από σφυρήλατο σίδερο μέσα από τον καρπό και βαθιά 

μέσα στο ξύλο. Γρήγορα, μετακινείται προς την άλλη 

πλευρά και επαναλαμβάνει την ενέργεια προσέχοντας να 

μην τραβήξει πολύ σφιχτά τα χέρια, αλλά να επιτρέψει 

κάποια κάμψη και κίνηση. Στη συνέχεια, το αίθριο 

σηκώνεται στη θέση του στην κορυφή των ράβδων και ο 

τίτλος που γράφει "Ιησούς από τη Ναζαρέτ, Βασιλιάς των 

Εβραίων" καρφώνεται στη θέση του. 

 

Το αριστερό πόδι πιέζεται τώρα προς τα πίσω στο δεξί πόδι 

και με τα δύο πόδια τεντωμένα, τα δάχτυλα προς τα κάτω, 

ένα νύχι περνάει μέσα από την καμάρα του καθενός, 

αφήνοντας τα γόνατα μετρίως λυγισμένα. Το Θύμα είναι 

τώρα σταυρωμένο. Καθώς πέφτει αργά με περισσότερο 

βάρος στα νύχια στους καρπούς, ο βασανιστικός πόνος 

εκτοξεύεται κατά μήκος των δακτύλων και επάνω στα χέρια 



The fourth cry is from the beginning of the 22nd Psalm, "My 

God, my God, why hast thou forsaken me?"  

 

Hours of limitless pain, cycles of twisting, joint-rending 

cramps, intermittent partial asphyxiation, searing pain 

where tissue is torn from His lacerated back. He moves up 

and down against the rough timber enduring hours of 

limitless pain, cycles of twisting, joint-rending cramps, 

intermittent partial asp. Then another agony begins: a 

terrible crushing pain deep in the chest as the pericardium 

slowly fills with serum and begins to compress the heart.  

 

One remembers again the 22nd Psalm, the 14th verse: "I am 

poured out like water, and all my bones are out of joint; my 

heart is like wax; it is melted in the midst of my bowels."  

 

It is now almost over. The loss of tissue fluids has reached a 

critical level; the compressed heart is struggling to pump 

heavy, thick, sluggish blood into the tissue; the tortured 

lungs are making a frantic effort to gasp in small gulps of 

air. The markedly dehydrated tissues send their flood of 

stimuli to the brain.  

 

Jesus gasps His fifth cry, "I thirst."  

One remembers another verse from the prophetic 22nd 

Psalm: "My strength is dried up like a potsherd; and my 

tongue cleaveth to my jaws; and thou hast brought me into 

the dust of death."  

A sponge soaked in posca, the cheap, sour wine which is the 

staple drink of the Roman legionaries, is lifted to His lips. 

He apparently doesn't take any of the liquid. The body of 

Jesus is now in extremes, and He can feel the chill of death 

creeping through His tissues. This realization brings out His 

sixth words "It is finished."  

 

His mission of atonement is now complete. Finally He 

chooses to die. With one last surge of strength, he once again 

presses His torn feet against the nail, straightens His legs, 

takes a deeper breath, and utters His seventh and last cry, 

"Father! Into thy hands I commit my spirit."  

 

The rest you know. In order that the Sabbath not be 

profaned, the Jews asked that the condemned men be 

dispatched and removed from the crosses. The common 

method of ending a crucifixion was by crurifracture, the 

breaking of the bones of the legs. This prevented the victim 

from pushing himself upward; thus the tension could not be 

relieved from the muscles of the chest and rapid suffocation 

occurred. The legs of the two thieves were broken, but when 

the soldiers came to Jesus they saw that this was 

unnecessary.  

 

Apparently to make doubly sure of death, the legionnaire 

drove his lance through the fifth interspace between the ribs, 

upward through the pericardium and into the heart. The 34th 

verse of the 19th chapter of the Gospel according to St. John 

για να εκραγεί στον εγκέφαλο -- τα νύχια στους καρπούς 

ασκούν πίεση στα μέσα νεύρα. Καθώς σπρώχνει τον εαυτό 

Του προς τα πάνω για να αποφύγει αυτό το τεντωμένο 

μαρτύριο, τοποθετεί ολόκληρο το βάρος Του στο νύχι μέσα 

από τα πόδια Του. Και πάλι υπάρχει η έντονη αγωνία του 

νυχιού που σκίζει τα νεύρα ανάμεσα στα μετατάρσια οστά 

των ποδιών. 

 

Σε αυτό το σημείο, καθώς τα μπράτσα κουράζονται, μεγάλα 

κύματα κράμπες σαρώνουν τους μύες, συνδέοντάς τους με 

βαθύ, αδυσώπητο, παλλόμενο πόνο. Με αυτές τις κράμπες 

έρχεται η αδυναμία να σπρώξει τον εαυτό Του προς τα 

πάνω. Κρεμασμένος από τα χέρια του, οι θωρακικοί μύες 

είναι παράλυτοι και οι μεσοπλεύριοι μύες δεν μπορούν να 

δράσουν. Ο αέρας μπορεί να συρθεί στους πνεύμονες, αλλά 

δεν μπορεί να εκπνεύσει. Ο Ιησούς αγωνίζεται να αναστηθεί 

για να πάρει έστω και μια μικρή ανάσα. Τέλος, το διοξείδιο 

του άνθρακα συσσωρεύεται στους πνεύμονες και στην 

κυκλοφορία του αίματος και οι κράμπες υποχωρούν εν 

μέρει. Σπασμωδικά, είναι σε θέση να σπρώξει τον εαυτό 

Του προς τα πάνω για να εκπνεύσει και να φέρει μέσα το 

ζωογόνο οξυγόνο. Ήταν αναμφίβολα κατά τη διάρκεια 

αυτών των περιόδων που πρόφερε τις επτά σύντομες 

προτάσεις που καταγράφηκαν: 

 

Το πρώτο, «Πάτερ, συγχώρεσέ τους γιατί δεν ξέρουν τι 

κάνουν». 

Το δεύτερο, στον μετανοημένο κλέφτη, «Σήμερα θα είσαι 

μαζί μου στον Παράδεισο». 

 

Ο τρίτος, κοιτάζοντας προς τα κάτω τον τρομοκρατημένο, 

θλιμμένο έφηβο Ιωάννη -- τον αγαπημένο Απόστολο -- είπε, 

«Ιδού η μητέρα σου». Έπειτα, κοιτάζοντας τη μητέρα Του 

Μαρία, «Γυναίκα, ιδού ο γιος σου». 

 

Η τέταρτη κραυγή είναι από την αρχή του 22ου Ψαλμού, 

«Θεέ μου, Θεέ μου, γιατί με εγκατέλειψες;» 

 

Ώρες απεριόριστου πόνου, κύκλοι συστροφής, κράμπες που 

κόβουν τις αρθρώσεις, διαλείπουσα μερική ασφυξία, έντονο 

πόνο όπου σχίζεται ιστός από την πληγή Του. Κινείται 

πάνω-κάτω ενάντια στην τραχιά ξυλεία υπομένοντας ώρες 

απεριόριστου πόνου, κύκλους συστροφής, κράμπες που 

σπάνε τις αρθρώσεις, διαλείπουσα μερική ασπ. Τότε αρχίζει 

μια άλλη αγωνία: ένας τρομερός συντριπτικός πόνος βαθιά 

στο στήθος καθώς το περικάρδιο γεμίζει αργά με ορό και 

αρχίζει να συμπιέζει την καρδιά. 

 

Θυμάται κανείς ξανά τον 22ο Ψαλμό, τον 14ο στίχο: «Εγώ 

χύνομαι σαν νερό, και όλα τα κόκκαλά μου έχουν 

ξεκολλήσει· η καρδιά μου είναι σαν κερί· έχει λιώσει εν 

μέσω των σπλάχνων μου». 

 

Τώρα έχει σχεδόν τελειώσει. Η απώλεια υγρών ιστών έχει 

φτάσει σε κρίσιμο επίπεδο. η συμπιεσμένη καρδιά 

αγωνίζεται να αντλήσει βαρύ, παχύρρευστο, αργό αίμα στον 



reports: "And immediately there came out blood and water." 

That is, there was an escape of water fluid from the sac 

surrounding the heart, giving postmortem evidence that Our 

Lord died not the usual crucifixion death by suffocation, but 

of heart failure (a broken heart) due to shock and 

constriction of the heart by fluid in the pericardium.  

 

Thus we have had our glimpse -- including the medical 

evidence -- of that epitome of evil which man has exhibited 

toward Man and toward God. It has been a terrible sight, 

and more than enough to leave us despondent and 

depressed. How grateful we can be that we have the great 

sequel in the infinite mercy of God toward man. Adapted 

from – “A Physician Testifies About the Crucifixion, Dr. C. Truman 

Davis, konnections.com/Kcundick/crucifix.html” 

 

David foretold it this way “My God, my God, why have you 

forsaken me? Why are you so far from saving me, so far 

from the words of my groaning? …  But I am a worm and 

not a man, scorned by men and despised by the people.  All 

who see me mock me; they hurl insults, shaking their heads: 

He trusts in the LORD; let the LORD rescue him. Let him 

deliver him, since he delights in him. …  I am poured out 

like water, and all my bones are out of joint. My heart has 

turned to wax; it has melted away within me. My strength is 

dried up like a potsherd, and my tongue sticks to the roof of 

my mouth; you lay me in the dust of death.  Dogs have 

surrounded me; a band of evil men has encircled me, they 

have pierced my hands and my feet.  I can count all my 

bones; people stare and gloat over me. They divide my 

garments among them and cast lots for my clothing. …  All 

the ends of the earth will remember and turn to the LORD, 

and all the families of the nations will bow down before him, 

for dominion belongs to the LORD and he rules over the 

nations.  All the rich of the earth will feast and worship; all 

who go down to the dust will kneel before him — those who 

cannot keep themselves alive.  Posterity will serve him; 

future generations will be told about the Lord.  They will 

proclaim his righteousness to a people yet unborn — for he 

has done it.” (Psalm 22:1-8; 14-18; 27-31)  

 

 

 

The Cross is the Center  

It was a Friday morning about 9:00 that it began. It would 

be over by 3:00 that afternoon. What can you do in six 

hours? In our modern, high-tech world, you can send e-mail 

all over the world and you can get an automobile and travel 

300 miles or more. You can hop on an airplane and go from 

one end of the country to the other. There's a lot you can do 

in six hours. But that day was over 2,000 years ago. 

ιστό. οι βασανισμένοι πνεύμονες κάνουν μια ξέφρενη 

προσπάθεια να λαχανιάσουν σε μικρές γουλιές αέρα. Οι 

έντονα αφυδατωμένοι ιστοί στέλνουν την πλημμύρα των 

ερεθισμάτων τους στον εγκέφαλο. 

 

Ο Ιησούς λαχανιάζει την πέμπτη κραυγή Του, «διψάω». 

Κάποιος θυμάται έναν άλλο στίχο από τον προφητικό 22ο 

Ψαλμό: «Η δύναμή μου ξεράθηκε σαν όστρακο· και η 

γλώσσα μου προσκολλήθηκε στα σαγόνια μου· και με 

έφερες στο χώμα του θανάτου». 

Ένα σφουγγάρι εμποτισμένο με posca, το φτηνό, ξινό κρασί 

που είναι το βασικό ποτό των Ρωμαίων λεγεωνάριων, 

σηκώνεται στα χείλη Του. Προφανώς δεν παίρνει καθόλου 

από το υγρό. Το σώμα του Ιησού είναι τώρα στα άκρα, και 

μπορεί να νιώσει το ρίγος του θανάτου να σέρνεται στους 

ιστούς Του. Αυτή η συνειδητοποίηση αναδεικνύει την έκτη 

Του λέξη «Τελείωσε». 

 

Η αποστολή του για εξιλέωση έχει πλέον ολοκληρωθεί. 

Τελικά επιλέγει να πεθάνει. Με ένα τελευταίο κύμα 

δύναμης, πιέζει για άλλη μια φορά τα σχισμένα Του πόδια 

στο νύχι, ισιώνει τα πόδια Του, παίρνει μια πιο βαθιά ανάσα 

και βγάζει την έβδομη και τελευταία κραυγή Του, «Πάτερ! 

Στα χέρια σου παραδίδω το πνεύμα μου». 

 

Τα υπόλοιπα τα ξέρεις. Για να μην βεβηλωθεί το Σάββατο, 

οι Εβραίοι ζήτησαν να αποσταλούν οι καταδικασμένοι και 

να απομακρυνθούν από τους σταυρούς. Η συνήθης μέθοδος 

τερματισμού μιας σταύρωσης ήταν με σταυροθραύσματα, 

το σπάσιμο των οστών των ποδιών. Αυτό εμπόδισε το θύμα 

να σπρώξει τον εαυτό του προς τα πάνω. έτσι η ένταση δεν 

μπορούσε να εκτονωθεί από τους μύες του στήθους και 

επήλθε γρήγορη ασφυξία. Τα πόδια των δύο κλεφτών 

έσπασαν, αλλά όταν οι στρατιώτες ήρθαν στον Ιησού είδαν 

ότι αυτό δεν ήταν απαραίτητο. 

 

Προφανώς για να βεβαιωθεί διπλά για τον θάνατο, ο 

λεγεωνάριος οδήγησε τη λόγχη του μέσα από το πέμπτο 

διάκενο μεταξύ των πλευρών, προς τα πάνω μέσα από το 

περικάρδιο και στην καρδιά. Ο 34ος στίχος του 19ου 

κεφαλαίου του κατά Ιωάννη Ευαγγελίου αναφέρει: «Και 

αμέσως βγήκε αίμα και νερό». Δηλαδή, υπήρξε διαφυγή 

υγρού νερού από τον σάκο που περιβάλλει την καρδιά, 

δίνοντας μεταθανάτιες αποδείξεις ότι ο Κύριός μας δεν 

πέθανε με τον συνήθη σταυρικό θάνατο από ασφυξία, αλλά 

από καρδιακή ανεπάρκεια (σπασμένη καρδιά) λόγω σοκ και 

συστολής της καρδιάς από υγρό στο περικάρδιο. 

 

Έτσι, είχαμε μια ματιά -- συμπεριλαμβανομένων των 

ιατρικών αποδείξεων -- αυτής της επιτομής του κακού που 

ο άνθρωπος έχει επιδείξει προς τον Άνθρωπο και προς τον 

Θεό. Ήταν ένα τρομερό θέαμα και περισσότερο από 

αρκετό για να μας αφήσει απελπισμένους και 

καταθλιπτικούς. Πόσο ευγνώμονες μπορούμε να είμαστε 

που έχουμε τη μεγάλη συνέχεια στο άπειρο έλεος του 

Θεού προς τον άνθρωπο.Προσαρμογή από – «A Physician Testies 



 

What did the people do in those six hours? Probably like any 

other day, a farmer got up and began to plow his field 

because it was spring and it was about time to plant. A 

housewife I'm sure got up and began to be busy with her 

daily house chores. A merchant opened up his shop, and he 

did a brisk day's business for six hours, getting ready for the 

Sabbath and for the Passover weekend. You can do a lot in 

six hours. But all that was done in Jerusalem during that six 

hour, and for that matter all that was done all over the world 

in all the days combined, paled in comparison to what was 

being done on a hill called, "Calvary." A man was being 

crucified, a very special man nailed to a Roman cross. His 

was on one of three crosses erected that day, the middle one. 

 

A visitor who happened to come to Jerusalem that day might 

have seen the crosses, shook his head and thought, "Oh, one 

of those sad but necessary executions in order to keep the 

peace and to keep justice." The Roman soldiers assigned to 

the task knew little of this mysterious young carpenter who 

refused to beg or whine or complain. They had no idea that 

this one that practically laid himself down on that cross 

could be anything other than just a Nazarene. 

 

Oh, but some strange things began to happen. First, there 

was the darkness, a blackness darker than an eclipse. The 

sky had an eerie, hellish gloom. It's as if God, the Father, 

had turned his back on the earth, maybe even to shed a tear. 

Then there was the earthquake that Matthew tells us about. 

A mysterious rumble from the very womb of the earth 

caused the rocks to split. Prisoners of the grave were 

released from death’s cold grip. Reports spread all the way 

around Jerusalem of the bodies that had been entombed 

actually walking down the streets; no doubt loved ones saw 

and talked with them. 

 

The curtain, that massive veil in the temple that separated 

the holy place from "the Holy of Holies," would be torn 

apart. The place where only once a year as the High Priest 

would take in the blood from an unblemished lamb to 

sprinkle upon the mercy seat to make atonement, a sacrifice 

for all the people. That curtain was 40 feet high and it 

weighed several tons. But during those six hours, somebody, 

something, somehow tore that massive curtain from top to 

bottom as if two great hands ripped it apart. As if the great 

God of the universe was saying, the high priest has entered 

the Holy of Holies for the last time, the final Day of 

Atonement. He'll never have to go in there again. 

 

Well, this was no ordinary Friday. Jerusalem was captured 

in the throes of the mystery that she couldn't understand. 

People were beginning to wonder as they saw some things 

and as they heard other things. Could it be? Could it be? No! 

It couldn't be. That Nazarene man might be something other 

than just a man, something more than just a carpenter who 

lived in Nazareth, maybe even something more than a 

about the Crucifixion, Dr. C. Truman Davis, 

konnections.com/Kcundick/crucifix.html» 

 

Ο Ντέιβιντ το προείπε έτσι»Θεέ μου, Θεέ μου, γιατί με 

εγκατέλειψες; Γιατί είσαι τόσο μακριά από το να με σώσεις, 

τόσο μακριά από τα λόγια του στεναγμού μου; … Αλλά 

είμαι σκουλήκι και όχι άνθρωπος, περιφρονημένος από τους 

ανθρώπους και περιφρονημένος από τους ανθρώπους. Όλοι 

όσοι με βλέπουν με κοροϊδεύουν. εκτοξεύουν ύβρεις, 

κουνώντας το κεφάλι τους: Εμπιστεύεται στον Κύριο. ας 

τον σώσει ο Κύριος. Ας τον παραδώσει, αφού τον 

ευχαριστιέται. … Χύνομαι σαν νερό, και όλα τα κόκαλά μου 

έχουν ξεφύγει. Η καρδιά μου έχει γίνει κερί. έχει λιώσει 

μέσα μου. Η δύναμή μου έχει στεγνώσει σαν όστρακο, και 

η γλώσσα μου κολλάει στην οροφή του στόματός μου. με 

ξαπλώνεις στη σκόνη του θανάτου. Τα σκυλιά με έχουν 

περικυκλώσει. μια ομάδα κακών με περικύκλωσε, μου 

τρύπησαν τα χέρια και τα πόδια μου. Μπορώ να μετρήσω 

όλα μου τα κόκαλα. οι άνθρωποι με κοιτούν επίμονα και με 

χαιρετούν. Μοιράζουν τα ρούχα μου ανάμεσά τους και 

ρίχνουν κλήρο για τα ρούχα μου. … Όλα τα πέρατα της γης 

θα θυμούνται και θα στραφούν στον Κύριο, και όλες οι 

οικογένειες των εθνών θα προσκυνήσουν μπροστά του, 

γιατί η κυριαρχία ανήκει στον Κύριο και αυτός εξουσιάζει 

τα έθνη. Όλοι οι πλούσιοι της γης θα γλεντήσουν και θα 

προσκυνήσουν. όλοι όσοι κατεβαίνουν στο χώμα θα 

γονατίσουν μπροστά του, όσοι δεν μπορούν να κρατηθούν 

ζωντανοί. Οι μεταγενέστεροι θα τον εξυπηρετήσουν. οι 

μελλοντικές γενιές θα ειπωθούν για τον Κύριο. Θα 

διακηρύξουν τη δικαιοσύνη του σε έναν λαό που δεν έχει 

ακόμη γεννηθεί — γιατί το έχει κάνει». (Ψαλμός 22:1-8· 14-

18· 27-31) 

 

 

Ο Σταυρός είναι το Κέντρο 

Τοήταν Παρασκευή πρωί περίπου στις 9:00 που ξεκίνησε. 

Θα είχε τελειώσει στις 3:00 εκείνο το απόγευμα. Τι μπορείτε 

να κάνετε σε έξι ώρες; Στον σύγχρονο, υψηλής τεχνολογίας 

κόσμο μας, μπορείτε να στέλνετε e-mail σε όλο τον κόσμο 

και μπορείτε να αγοράσετε ένα αυτοκίνητο και να 

ταξιδέψετε 300 μίλια ή περισσότερα. Μπορείτε να ανεβείτε 

σε ένα αεροπλάνο και να πάτε από τη μια άκρη της χώρας 

στην άλλη. Υπάρχουν πολλά που μπορείτε να κάνετε σε έξι 

ώρες. Αλλά εκείνη η μέρα ήταν πάνω από 2.000 χρόνια 

πριν. 

 

Τι έκανε ο κόσμος σε αυτές τις έξι ώρες; Μάλλον όπως κάθε 

άλλη μέρα, ένας αγρότης σηκώθηκε και άρχισε να οργώνει 

το χωράφι του γιατί ήταν άνοιξη και ήταν ώρα για φύτευση. 

Μια νοικοκυρά είμαι σίγουρος ότι σηκώθηκε και άρχισε να 

ασχολείται με τις καθημερινές δουλειές του σπιτιού της. 

Ένας έμπορος άνοιξε το μαγαζί του και έκανε τις δουλειές 

του για έξι ώρες, ετοιμαζόμενος για το Σάββατο και για το 



prophet. You can almost hear the entire thought process of 

an entire community. In fact, they buzzed about it for days 

and days and days. 

 

Do you remember Pentecost? Do you remember how 3,000 

people were baptized on one day? Have you ever wondered 

how 3,000 people were baptized on one day? It wasn't just 

the power of one sermon. You see what had happened in 

Jerusalem that day was all that everybody talked about for 

seven weeks. What did all those mysterious things mean? 

Then Peter on that Pentecost Day, inspired by the Spirit, 

unsealed it. He said, "That was the Son of God on that 

cross." That's why it happened.  

 

Have you ever stopped to consider how central it is to human 

history? All of time is measured by it. All of this book, the 

Bible, is its story. All the Old Testament history points to it, 

a type of things to come. Now type is a person, place, or 

thing in the Hebrew religion that foreshadows or anticipates 

a person, place or thing in the New Covenant. In other 

words, it was a symbol back there that foreshadows or 

anticipates something here. Frankly, the Old Testament is 

filled with beautiful types. When you take the time to see 

and understand them, it helps you to piece together God's 

magnificent providence and you can see that the story is the 

same all the way through history, pointing to the very same 

conclusion. 

 

The most beautiful types in the Old Testament are those that 

foreshadow the cross. Do you remember the first Passover? 

As the blackness of the plague of the death of the firstborn 

crept across Egypt, it surely foreshadowed the blackness at 

midday on that Friday just as a Lamb was slain in each of 

those Hebrew homes that night so the death angel would 

pass over, leaving that family unharmed.  It set the stage for 

the time that the real Lamb, the Lamb of God, would be slain 

allowing death to pass over humanity again. 

 

Or how about that Ark of the Covenant, the mysterious Ark 

of the Covenant introduced to us in Exodus 25 on Mount 

Sinai? Do you remember the name of the covering of the 

Ark of the Covenant? It was called, "The Mercy Seat." On 

that "Mercy Seat" once a year, the high priest would come 

into the Holy of Holies with the blood from an unblemished 

lamb and sprinkle drops of blood on the Mercy Seat so that 

sin would be taken away. But it was at the cross where the 

real mercy seat was established and where the blood of the 

perfect sacrifice wasn't just sprinkled, but flowed that would 

take away all sin for all time. 

 

Or how about when the Israelites had been grumbling and 

complaining and sinning again and God threw them in the 

midst of venomous snakes and they were being bitten and 

being killed. Then Moses, after praying fashioned a bronze 

serpent, put it on a pole and lifted it up.  Their cure from 

certain death was free and available to all.  But they had to 

Σαββατοκύριακο του Πάσχα. Μπορείτε να κάνετε πολλά σε 

έξι ώρες. Αλλά όλα αυτά έγιναν στην Ιερουσαλήμ κατά τη 

διάρκεια αυτής της εξάωρης, και γι' αυτό όλα όσα έγιναν σε 

όλο τον κόσμο σε όλες τις ημέρες μαζί, ήταν ωχρά σε 

σύγκριση με αυτό που γινόταν σε έναν λόφο που 

ονομαζόταν «Γολγοθάς». Ένας άντρας σταυρώθηκε, ένας 

πολύ ιδιαίτερος άνθρωπος καρφωμένος σε ένα ρωμαϊκό 

σταυρό. Ήταν σε έναν από τους τρεις σταυρούς που είχαν 

στηθεί εκείνη την ημέρα, τον μεσαίο. 

 

Ένας επισκέπτης που έτυχε να έρθει στην Ιερουσαλήμ 

εκείνη την ημέρα μπορεί να είχε δει τους σταυρούς, 

κούνησε το κεφάλι του και σκέφτηκε: «Ω, μια από αυτές τις 

θλιβερές αλλά απαραίτητες εκτελέσεις για να διατηρηθεί η 

ειρήνη και να διατηρηθεί η δικαιοσύνη». Οι Ρωμαίοι 

στρατιώτες που είχαν ανατεθεί στο έργο γνώριζαν ελάχιστα 

για αυτόν τον μυστηριώδη νεαρό ξυλουργό που αρνιόταν να 

ζητιανεύει ή να γκρινιάζει ή να παραπονιέται. Δεν είχαν 

ιδέα ότι αυτός που πρακτικά έβαλε τον εαυτό του σε αυτόν 

τον σταυρό θα μπορούσε να είναι οτιδήποτε άλλο από απλά 

Ναζωραίος. 

 

Α, αλλά κάποια περίεργα πράγματα άρχισαν να 

συμβαίνουν. Πρώτον, υπήρχε το σκοτάδι, ένα σκοτάδι πιο 

σκοτεινό από μια έκλειψη. Ο ουρανός είχε μια απόκοσμη, 

κολασμένη καταχνιά. Λες και ο Θεός, ο Πατέρας, γύρισε 

την πλάτη του στη γη, ίσως και να ρίξει ένα δάκρυ. Μετά 

έγινε ο σεισμός που μας λέει ο Ματθαίος. Ένα μυστηριώδες 

βουητό από τη μήτρα της γης έκανε τους βράχους να 

σπάσουν. Οι κρατούμενοι του τάφου απελευθερώθηκαν από 

την ψυχρή λαβή του θανάτου. Αναφορές διαδόθηκαν σε όλη 

την Ιερουσαλήμ για τα πτώματα που είχαν ενταφιαστεί και 

περπατούσαν στους δρόμους. αναμφίβολα τα αγαπημένα 

τους πρόσωπα είδαν και μίλησαν μαζί τους. 

 

Η κουρτίνα, εκείνο το ογκώδες πέπλο στο ναό που χώριζε 

τον ιερό τόπο από τα «Άγια των Αγίων», θα σχιζόταν. Ο 

τόπος όπου μόνο μια φορά το χρόνο ως Αρχιερέας έπαιρνε 

το αίμα από ένα άψογο αρνί για να ραντίσει το ελέησμα για 

να κάνει εξιλέωση, θυσία για όλο τον λαό. Αυτή η κουρτίνα 

είχε ύψος 40 πόδια και ζύγιζε αρκετούς τόνους. Αλλά κατά 

τη διάρκεια αυτών των έξι ωρών, κάποιος, κάτι, κατά 

κάποιον τρόπο έσκισε αυτή τη μεγάλη κουρτίνα από πάνω 

μέχρι κάτω, σαν να τη χώρισαν δύο υπέροχα χέρια. Σαν να 

έλεγε ο μεγάλος Θεός του σύμπαντος, ο αρχιερέας μπήκε 

στα Άγια των Αγίων για τελευταία φορά, την τελευταία 

Ημέρα της Εξιλέωσης. Δεν θα χρειαστεί να ξαναπάει εκεί 

μέσα. 

 

Λοιπόν, αυτή δεν ήταν μια συνηθισμένη Παρασκευή. Η 

Ιερουσαλήμ συνελήφθη στη δίνη του μυστηρίου που δεν 

μπορούσε να καταλάβει. Οι άνθρωποι άρχισαν να 

αναρωτιούνται καθώς έβλεπαν κάποια πράγματα και καθώς 

άκουγαν άλλα πράγματα. Θα μπορούσε να είναι? Θα 

μπορούσε να είναι? Οχι! Δεν θα μπορούσε να είναι. Αυτός 

ο Ναζωραίος μπορεί να είναι κάτι άλλο από απλά ένας 



take some action on their on.  They had to look upon it to 

live. But in doing so they did not earn the cure for it was free 

to all. By looking upon the bronze serpent they did not work 

but they did take action in order to live. (Numbers 21) Jesus 

said in John 3, just like that bronze serpent, "If I be lifted up, 

I'll draw all men to myself." I could give you two dozen 

others, but the Old Testament is like a huge sign with an 

arrow saying, "This way to the cross. This way to the cross." 

 

Then when Jesus came, he lived for it. He lived for the 

cross. 

From his earliest days, the cross cast its shadow ahead of 

him. From the very day that he came into this world in 

Bethlehem where there was no room in the inn. It was saying 

right then, "There's no room for you in this world. You'll not 

find a place to stay here. You'll be rejected and even 

crucified." 

 

The gospels record for us no less than a dozen different 

accounts of Jesus foretelling his own death. I think about 

Matthew 16 when he and the disciples were having a little R 

& R (rest and relaxation) at Caesarea, Philippi. Jesus asked, 

"Who do you think I am?" After they had given speculation, 

street talk of what others were saying, Peter looked at him 

and said, "You're the Christ, you're the Son of the Living 

God." Jesus said, "Blessed are you Simon, son of Jonah, for 

flesh and blood hasn't revealed this to you, but my Father in 

heaven." Jesus knowing now that the men, who would carry 

on what he was going to die for were beginning to 

understand. Verse 21 says that, immediately, from that time 

on, Jesus began to explain to his disciples, how he must go 

to Jerusalem and suffer many things at the hands of the 

Elders, Chief Priests, and teachers of The Law; that he must 

be killed and on the third day, raised to life.  

 

He said the same thing in Matthew 17, 20, 21. In Matthew 

26 at that Last Supper, He told them again, "I'm about to be 

killed." In those few hours after that in the Garden of 

Gethsemane, He bowed on His face and asked if there were 

any other way, He knew that it was for this destiny that He 

was born. The cross was what Jesus came here for, and He 

always knew it. 

 

The entire New Testament reflects it. Paul said, “Jews 

demand miraculous signs and Greeks look for wisdom, but 

we preach Christ crucified: a stumbling block to Jews and 

foolishness to Gentiles.” (1 Corinthians 1:22, 23) "For I 

resolved to know nothing while I was with you except Jesus 

Christ and him crucified." (1 Corinthians 2:2) “May I never 

boast except in the cross of our Lord Jesus Christ.” 

(Galatians 6:14) Do you see those three statements? Paul 

said, "All I know is Christ crucified." Then he said "All I 

preach is Christ crucified." (1 Corinthians 1:23) "All I boast 

about is the cross of Christ, Jesus crucified." (Galatians 

6:14) "For me to live is Christ, and to die would be gain" 

because he was crucified. (Philippians 1:21) 

άντρας, κάτι περισσότερο από απλώς ένας ξυλουργός που 

ζούσε στη Ναζαρέτ, ίσως και κάτι περισσότερο από ένας 

προφήτης. Μπορείτε σχεδόν να ακούσετε ολόκληρη τη 

διαδικασία σκέψης μιας ολόκληρης κοινότητας. Στην 

πραγματικότητα, βουίζαν γι' αυτό μέρες και μέρες και 

μέρες. 

 

Θυμάστε την Πεντηκοστή; Θυμάστε πώς βαφτίστηκαν 

3.000 άνθρωποι σε μια μέρα; Έχετε αναρωτηθεί ποτέ πώς 

βαφτίστηκαν 3.000 άνθρωποι σε μια μέρα; Δεν ήταν μόνο η 

δύναμη ενός κηρύγματος. Βλέπετε αυτό που είχε συμβεί 

στην Ιερουσαλήμ εκείνη την ημέρα ήταν το μόνο που 

μιλούσαν όλοι για επτά εβδομάδες. Τι σήμαιναν όλα αυτά 

τα μυστηριώδη πράγματα; Τότε ο Πέτρος εκείνη την ημέρα 

της Πεντηκοστής, εμπνευσμένος από το Πνεύμα, την 

αποσφράγισε. Είπε, «Αυτός ήταν ο Υιός του Θεού σε αυτόν 

τον σταυρό». Γι' αυτό και έγινε. 

 

Έχετε σταματήσει ποτέ να σκεφτείτε πόσο κεντρικό είναι 

στην ανθρώπινη ιστορία; Όλος ο χρόνος μετριέται με αυτό. 

Όλο αυτό το βιβλίο, η Βίβλος, είναι η ιστορία του. Όλη η 

ιστορία της Παλαιάς Διαθήκης το δείχνει, ένα είδος 

πραγμάτων που θα ακολουθήσουν. Τώρα ο τύπος είναι ένα 

πρόσωπο, μέρος ή πράγμα στην εβραϊκή θρησκεία που 

προμηνύει ή προσδοκά ένα πρόσωπο, μέρος ή πράγμα στη 

Νέα Διαθήκη. Με άλλα λόγια, ήταν ένα σύμβολο εκεί πίσω 

που προοιωνίζει ή προμηνύει κάτι εδώ. Ειλικρινά, η Παλαιά 

Διαθήκη είναι γεμάτη με όμορφους τύπους. Όταν 

αφιερώνετε χρόνο για να τα δείτε και να τα κατανοήσετε, 

σας βοηθά να συνδυάσετε τη θαυμάσια πρόνοια του Θεού 

και μπορείτε να δείτε ότι η ιστορία είναι η ίδια σε όλη τη 

διαδρομή της ιστορίας, δείχνοντας το ίδιο συμπέρασμα. 

 

Οι πιο όμορφοι τύποι στην Παλαιά Διαθήκη είναι εκείνοι 

που προοιωνίζουν τον σταυρό. Θυμάστε το πρώτο Πάσχα; 

Καθώς η μαυρίλα της πανώλης του θανάτου του 

πρωτότοκου σέρνονταν στην Αίγυπτο, σίγουρα προμήνυε 

τη μαυρίλα το μεσημέρι εκείνης της Παρασκευής, ακριβώς 

όπως ένα αρνί σφαγιάστηκε σε καθένα από αυτά τα εβραϊκά 

σπίτια εκείνη τη νύχτα, έτσι ώστε ο άγγελος του θανάτου 

περνούσε από πάνω, αφήνοντας αυτό οικογένεια αλώβητη. 

Έθεσε το σκηνικό για την ώρα που το πραγματικό Αρνί, το 

Αμνό του Θεού, θα θανατωθεί επιτρέποντας στον θάνατο να 

περάσει ξανά πάνω από την ανθρωπότητα. 

 

Ή τι θα λέγατε για εκείνη την Κιβωτό της Διαθήκης, τη 

μυστηριώδη Κιβωτό της Διαθήκης που μας παρουσιάστηκε 

στην Έξοδο 25 στο Όρος Σινά; Θυμάστε το όνομα του 

καλύμματος της Κιβωτού της Διαθήκης; Ονομάστηκε, "The 

Mercy Seat". Σε εκείνο το «Ελεήμονας» μια φορά το χρόνο, 

ο αρχιερέας ερχόταν στα Άγια των Αγίων με το αίμα από 

ένα άψογο αρνί και ράντιζε με σταγόνες αίμα το Ελέηθρο 

για να αφαιρεθεί η αμαρτία. Αλλά ήταν στο σταυρό όπου 

εγκαταστάθηκε το πραγματικό έλεος και όπου το αίμα της 

τέλειας θυσίας δεν ραντίστηκε απλώς, αλλά έρεε που θα 

αφαιρούσε κάθε αμαρτία για πάντα. 



 

Folks, you go through the Bible, the New Testament, every 

sermon preached by Paul or Peter you will see, every one of 

them focused on the Crucifixion and Resurrection of Jesus. 

So whether the Old Testament, the New Testament or the 

whole Bible, the cross is central. 

 

Years ago in the British Royal Navy in their great sailing 

vessels would weave a blue thread right through the center 

of the rope that would be used to hoist the main sail because 

they wanted that rope to be distinguishable. If they needed 

to hoist it in an emergency, to flee an enemy or to avoid a 

storm, they looked for the rope with the blue thread right 

through the middle of it. The cross should be like that. It's 

always visible and always accessible. It's the main thing, not 

just in this book, but in life itself. It should be at the very 

center of everything that we do; the center of our lifestyle, 

the center of our home life, the center of our work life and 

our school life. If we ever take Jesus and his cross out of the 

center, we lose everything. 

 

Have you ever seen signs on posts that stated, "Power Cable 

Buried Here?" That's what the sayings of the cross are. You 

come to one of those sayings, you dig down and there is 

power there—a whole source of power in our lives if we will 

just take time to understand it. Jesus’ final words were “It is 

finished.” (John 19:30) What's finished? The divine plan for 

redeeming all of humankind is finished. Man's fear of death 

is finished. The power of guilt is finished. The uncertainty 

of tomorrow is finished. 

 

The following lessons in this series will focus on seven 

incredible statements that the Son of God made while in 

human form. I don't know about you, but to me, nothing was 

more amazing in the whole spectrum of that divine drama 

that we call the cross than those seven sayings Jesus made. 

What would you say if you were on your way to be 

executed? If it were going to be a slow torturous punishment 

like Jesus received, what would you dare say while you were 

hanging on the cross? 

 

Jesus carefully chose the words that he would utter on that 

cross. They were not random phrases just uttered by some 

pained martyr. They were intentional statements from God 

himself to let us have some clues about the unfathomable 

depth of meaning of that cross on which he hung. 

 

1.  Father, forgive them for they know not what they 

do. (Luke 23:34) 

Those are the words of forgiveness. To that immediate 

audience, but extended far beyond them. 

 

2.   Today you shall be with me in paradise. (Luke 23:42, 

43)  

Jesus turned to the thief and said words of acceptance 

to a common criminal, the last person in the world you 

 

Ή τι θα λέγατε όταν οι Ισραηλίτες γκρίνιαζαν και 

παραπονιούνταν και αμάρτησαν ξανά και ο Θεός τους έριξε 

ανάμεσα σε δηλητηριώδη φίδια και τους δαγκώνανε και 

τους σκότωναν. Τότε ο Μωυσής, αφού προσευχήθηκε, 

έφτιαξε ένα χάλκινο φίδι, το έβαλε σε ένα κοντάρι και το 

σήκωσε. Η θεραπεία τους από βέβαιο θάνατο ήταν δωρεάν 

και διαθέσιμη σε όλους. Έπρεπε, όμως, να λάβουν κάποια 

μέτρα σχετικά με το δικό τους. Έπρεπε να το κοιτάξουν για 

να ζήσουν. Αλλά με αυτόν τον τρόπο δεν κέρδισαν τη 

θεραπεία γιατί ήταν δωρεάν σε όλους. Κοιτώντας το 

χάλκινο φίδι δεν δούλεψαν αλλά ανέλαβαν δράση για να 

ζήσουν. (Αριθμοί 21) Ο Ιησούς είπε στον Ιωάννη 3, ακριβώς 

όπως εκείνο το χάλκινο φίδι, «Αν υψωθώ, θα τραβήξω 

όλους τους ανθρώπους κοντά μου». Θα μπορούσα να σας 

δώσω άλλες δύο ντουζίνες, αλλά η Παλαιά Διαθήκη είναι 

σαν ένα τεράστιο σημάδι με ένα βέλος που λέει: «Εδώ προς 

τον σταυρό. Από εδώ προς τον σταυρό. 

 

Τότε, όταν ήρθε ο Ιησούς, έζησε για αυτό. Έζησε για τον 

σταυρό. 

Από τα πρώτα του χρόνια, ο σταυρός έριξε τη σκιά του 

μπροστά του. Από την ίδια μέρα που ήρθε σε αυτόν τον 

κόσμο στη Βηθλεέμ όπου δεν υπήρχε χώρος στο πανδοχείο. 

Έλεγε ακριβώς τότε, "Δεν υπάρχει χώρος για σένα σε αυτόν 

τον κόσμο. Δεν θα βρεις πού να μείνεις εδώ. Θα σε 

απορρίψουν, ακόμη και θα σε σταυρώσουν." 

 

Τα ευαγγέλια καταγράφουν για εμάς τουλάχιστον δώδεκα 

διαφορετικές αφηγήσεις του Ιησού να προλέγει τον θάνατό 

του. Σκέφτομαι το Matthew 16 όταν αυτός και οι μαθητές 

έκαναν λίγη R & R (ξεκούραση και χαλάρωση) στην 

Καισάρεια των Φιλίππων. Ο Ιησούς ρώτησε: «Ποιος 

νομίζεις ότι είμαι;» Αφού έκαναν εικασίες, συζητήσεις στο 

δρόμο για το τι έλεγαν οι άλλοι, ο Πέτρος τον κοίταξε και 

είπε: «Εσύ είσαι ο Χριστός, είσαι ο Υιός του Ζωντανού 

Θεού». Ο Ιησούς είπε: «Μακάριος είσαι Σίμων, γιε του 

Ιωνά, γιατί σάρκα και αίμα δεν σου το αποκάλυψε αυτό, 

αλλά ο Πατέρας μου στους ουρανούς». Ο Ιησούς 

γνωρίζοντας τώρα ότι οι άντρες, που θα συνέχιζαν για τι 

επρόκειτο να πέθαινε, είχαν αρχίσει να καταλαβαίνουν. Το 

εδάφιο 21 λέει ότι αμέσως, από τότε, ο Ιησούς άρχισε να 

εξηγεί στους μαθητές του: πώς πρέπει να πάει στην 

Ιερουσαλήμ και να υποφέρει πολλά από τα χέρια των 

Πρεσβυτέρων, των Αρχιερέων και των δασκάλων του 

Νόμου. ότι πρέπει να σκοτωθεί και την τρίτη μέρα να 

αναστηθεί. 

 

Είπε το ίδιο πράγμα στο Κατά Ματθαίον 17, 20, 21. Στο 

Κατά Ματθαίον 26 σε εκείνον τον Μυστικό Δείπνο, τους 

είπε πάλι, «Εγώ πρόκειται να σκοτωθώ». Εκείνες τις λίγες 

ώρες μετά από αυτό στον Κήπο της Γεθσημανή, 

προσκύνησε το πρόσωπό Του και ρώτησε αν υπήρχε άλλος 

τρόπος, ήξερε ότι ήταν για αυτό το πεπρωμένο που 

γεννήθηκε. Ο σταυρός ήταν αυτός για τον οποίο ήρθε ο 

Ιησούς εδώ, και πάντα το ήξερε. 



would think ought to be in paradise that day. A person, 

who unlike Jesus, was there for crimes he had done.  

 

3.  Dear woman, here is your son, and to the disciple 

(John), Here is your mother. (John 19:25)  

Words of comfort, even amidst his agony, the beautiful 

words of comfort. 

 

4. My God, my God, why hast thou forsaken me? 

 (Matthew 27:46) 

What do those words mean? Words of separation, a 

horrible separation but a separation that had to occur if 

we are going to live forever. 

 

5.   I thirst (John 19:28)  

The words of humanity showing us that Jesus was not 

some type of freak, he was just like you and me. He 

hurt, he thirsted, he hungered and he understood our 

pain. 

 

6.   It is finished. (John 19:30) 

The words of victory. The greatest words ever uttered. 

 

7. Into thy hands I commit My spirit ( Luke 42:36)  

The great words of ultimate surrender. 

 

The cross is at the heart of our faith. It is the central part of 

what we stand for. It is the only reason that we can gather 

as a community of faith. 

 

I ran across a modern parable this week that I'm afraid 

reveals the status of too many individuals, and for that 

matter, too many churches. The parable talks about a church 

that erected a brand-new building. They made it awfully 

nice and behind the pulpit area they erected a sign that said, 

"We preach Christ crucified." Then down in the lower 

corner they put a small potted plant, one of these creeping 

vines that would kind of go up the wall for decoration. As 

time passed, the vine began to grow and as it grew the 

congregation began to mellow. After a while it covered that 

last word "crucified." The readable part of the sign displayed 

only, "We preach Christ" sure enough not so much the cross 

just the nice socially-oriented Jesus who showed 

compassion on all needs. But the vine kept growing and the 

congregation kept mellowing and after a while, only the 

words, "We preach," showed. Eventually they had just 

forgotten about Christ. The whole idea was a human gospel, 

a human religion responding to human needs, searching for 

any answer, but not a cross.  Finally the vine continued to 

grow until all that was left was the word, "We." I pray to 

God that in our life, we still proclaim Christ crucified.  

 

Ολόκληρη η Καινή Διαθήκη το αντικατοπτρίζει. Ο Παύλος 

είπε: «Οι Εβραίοι απαιτούν θαυματουργά σημεία και οι 

Έλληνες αναζητούν σοφία, αλλά εμείς κηρύττουμε τον 

σταυρωμένο Χριστό: εμπόδιο για τους Ιουδαίους και 

ανοησία για τους εθνικούς». (1 Κορινθίους 1:22, 23) «Διότι 

αποφάσισα να μην ξέρω τίποτα όσο ήμουν μαζί σας εκτός 

από τον Ιησού Χριστό και τον σταυρωμένο». (1 Κορινθίους 

2:2) «Είθε να μην καυχηθώ ποτέ παρά μόνο για τον σταυρό 

του Κυρίου μας Ιησού Χριστού». (Γαλάτες 6:14) Βλέπετε 

αυτές τις τρεις δηλώσεις; Ο Παύλος είπε: «Το μόνο που 

ξέρω είναι ο Χριστός σταυρωμένος». Τότε είπε «Το μόνο 

που κηρύττω είναι ο Χριστός σταυρωμένος». (1 Κορινθίους 

1:23) «Το μόνο για το οποίο καυχιέμαι είναι ο σταυρός του 

Χριστού, ο Ιησούς σταυρωμένος». (Γαλάτες 6:14) «Για 

μένα το να ζήσω είναι ο Χριστός, και το να πεθάνω θα ήταν 

κέρδος» επειδή σταυρώθηκε. (Φιλιππησίους 1:21) 

 

Παιδιά, περνάτε από τη Βίβλο, την Καινή Διαθήκη, κάθε 

κήρυγμα που κηρύχθηκε από τον Παύλο ή τον Πέτρο που 

θα δείτε, καθένα από αυτά επικεντρώνεται στη Σταύρωση 

και την Ανάσταση του Ιησού. Είτε λοιπόν η Παλαιά 

Διαθήκη, είτε η Καινή Διαθήκη είτε ολόκληρη η Βίβλος, ο 

σταυρός είναι κεντρικός. 

 

Πριν από χρόνια στο Βρετανικό Βασιλικό Ναυτικό στα 

μεγάλα ιστιοφόρα τους έπλεκαν μια μπλε κλωστή ακριβώς 

μέσα από το κέντρο του σχοινιού που θα χρησιμοποιήθηκε 

για να ανυψώσει το κύριο πανί επειδή ήθελαν αυτό το 

σχοινί να είναι διακριτό. Αν χρειαζόταν να το ανυψώσουν 

σε περίπτωση έκτακτης ανάγκης, για να ξεφύγουν από έναν 

εχθρό ή για να αποφύγουν μια καταιγίδα, έψαχναν για το 

σχοινί με το μπλε νήμα ακριβώς από τη μέση του. Ο 

σταυρός πρέπει να είναι έτσι. Είναι πάντα ορατό και πάντα 

προσβάσιμο. Είναι το κύριο πράγμα, όχι μόνο σε αυτό το 

βιβλίο, αλλά και στην ίδια τη ζωή. Θα πρέπει να βρίσκεται 

στο επίκεντρο όλων όσων κάνουμε. το κέντρο του τρόπου 

ζωής μας, το κέντρο της οικιακής μας ζωής, το κέντρο της 

επαγγελματικής και σχολικής μας ζωής. Αν ποτέ βγάλουμε 

τον Ιησού και τον σταυρό του από το κέντρο, θα χάσουμε 

τα πάντα. 

 

Έχετε δει ποτέ πινακίδες σε αναρτήσεις που έγραφαν: "Το 

καλώδιο τροφοδοσίας είναι θαμμένο εδώ;" Αυτά είναι τα 

λόγια του σταυρού. Καταλήγετε σε ένα από αυτά τα ρητά, 

σκαλίζετε και υπάρχει δύναμη εκεί - μια ολόκληρη πηγή 

δύναμης στη ζωή μας, αν απλώς αφιερώσουμε χρόνο για να 

την καταλάβουμε. Τα τελευταία λόγια του Ιησού ήταν 

«Τελείωσε». (Ιωάννης 19:30) Τι τελείωσε; Το θείο σχέδιο 

για τη λύτρωση όλης της ανθρωπότητας έχει ολοκληρωθεί. 

Ο φόβος του ανθρώπου για το θάνατο έχει τελειώσει. Η 

δύναμη της ενοχής έχει τελειώσει. Η αβεβαιότητα του αύριο 

έχει τελειώσει. 

 

Τα ακόλουθα μαθήματα αυτής της σειράς θα 

επικεντρωθούν σε επτά απίστευτες δηλώσεις που έκανε ο 



If you're wondering how much the cross is at the center of 

your very being, answer these three questions in your heart 

today. 

 

1.  Does the cross bring you to your knees in 

thankfulness? Do you fall prostrate before that and thank 

God for the very fact that the gates of heaven are open 

because of it? 

2. Does the cross free you from guilt? Or are you 

carrying around a sack load of it; not laying that guilt at the 

cross to do the work that it was designed to do? 

 

3. Does the cross cause you to surrender daily to God? 

— Are you dying on your own cross and letting Christ live 

in you? 

 

If you can't answer those three questions today as well as 

you would like to, I hope and pray that by the time we 

finish this series, your life has changed. Amazing Grace Lesson 

#1250 Steve Flatt - February 18, 1996 
 

Father, Forgive Them  

The cross had been erected, the flesh had been torn, hanging 

by spikes in his hands, and Jesus labored for every breath. 

There wasn't a muscle in his body that wasn't burning. His 

eyes stung from the mixture of blood and sweat. All those 

who he had been teaching for three years were gone; only a 

handful of friends stood there at the foot of the cross. Oh, 

but the taunters and the revilers, they were there; they were 

shouting out "Come on down, King of the Jews. Ha! Some 

Savior! He saved others, why can't he save himself?" 

Through blurred eyes, Jesus looked down upon that 

murmuring rabble; and let his eyes drift heavenward and he 

uttered the short prayer; "Father, please forgive them, for 

they don't know what they're doing." 

 

Tell me, from where does that kind of love come from? Can 

you explain to me the origin of that source of forgiveness? 

Contrast that to us. We lose our cool when somebody cuts 

us off in traffic or bumps into our grocery cart or when the 

kids aren't ready on time. Look at Jesus. "Father, forgive 

them, for they know not what they do." 

 

Who would have criticized Jesus if he had one little word of 

concern for himself? Maybe saying, "I'm innocent, what 

about my rights?" Or even a word of criticism, "Surely, 

you'll be sorry” would have been appropriate. No, when his 

pain was most severe and when he stood on the brink of 

being separated for the first time in all eternity from his 

Father, about whom was he thinking? He was thinking of 

the sins of the people who had put the six-inch spikes 

through his hands and who had spit on his face. 

 

Υιός του Θεού ενώ ήταν σε ανθρώπινη μορφή. Δεν ξέρω για 

εσάς, αλλά για μένα, τίποτα δεν ήταν πιο εκπληκτικό σε όλο 

το φάσμα αυτού του θεϊκού δράματος που ονομάζουμε 

σταυρό από εκείνα τα επτά λόγια που έκανε ο Ιησούς. Τι θα 

έλεγες αν πήγαινες να σε εκτελέσουν; Αν επρόκειτο να ήταν 

μια αργή βασανιστική τιμωρία όπως έλαβε ο Ιησούς, τι θα 

τολμούσατε να πείτε ενώ ήσασταν κρεμασμένοι στον 

σταυρό; 

 

Ο Ιησούς διάλεξε προσεκτικά τις λέξεις που θα έλεγε σε 

αυτόν τον σταυρό. Δεν ήταν τυχαίες φράσεις που απλώς 

ειπώθηκαν από κάποιον πονεμένο μάρτυρα. Ήταν σκόπιμες 

δηλώσεις από τον ίδιο τον Θεό για να μας αφήσει να έχουμε 

κάποιες ενδείξεις σχετικά με το ανεξιχνίαστο βάθος του 

νοήματος αυτού του σταυρού στον οποίο κρεμόταν. 

 

1. Πατέρα, συγχώρεσέ τους γιατί δεν ξέρουν τι κάνουν. 

(Λουκάς 23:34) 

Αυτά είναι τα λόγια της συγχώρεσης. Σε αυτό το 

άμεσο κοινό, αλλά εκτείνεται πολύ πέρα από αυτά. 

 

2. Σήμερα θα είσαι μαζί μου στον παράδεισο.(Λουκάς 

23:42, 43) 

Ο Ιησούς γύρισε στον κλέφτη και είπε λόγια αποδοχής 

σε έναν κοινό εγκληματία, τον τελευταίο άνθρωπο 

στον κόσμο που θα νόμιζες ότι έπρεπε να είναι στον 

παράδεισο εκείνη την ημέρα. Ένα άτομο, που σε 

αντίθεση με τον Ιησού, ήταν εκεί για εγκλήματα που 

είχε κάνει. 

 

3. Αγαπητή γυναίκα, ιδού ο γιος σου, και στον μαθητή 

(Ιωάννη), ιδού η μητέρα σου. (Ιωάννης 19:25) 

Λόγια παρηγοριάς, ακόμα και μέσα στην αγωνία του, 

τα όμορφα λόγια παρηγοριάς. 

 

5. Θεέ μου, Θεέ μου, γιατί με εγκατέλειψες; 

(Ματθαίος 27:46) 

Τι σημαίνουν αυτές οι λέξεις; Λόγια χωρισμού, ένας 

φρικτός χωρισμός αλλά ένας χωρισμός που έπρεπε να 

συμβεί αν πρόκειται να ζήσουμε για πάντα. 

 

5. Διψάω (Ιωάννης 19:28) 

Τα λόγια της ανθρωπότητας μας δείχνουν ότι ο Ιησούς 

δεν ήταν κάποιου είδους φρικιό, ήταν ακριβώς όπως 

εσύ κι εμένα. Πονούσε, δίψασε, πείνασε και κατάλαβε 

τον πόνο μας. 

 

6. Έχει τελειώσει. (Ιωάννης 19:30) 

Τα λόγια της νίκης. Τα σπουδαιότερα λόγια που 

ειπώθηκαν ποτέ. 

 

8. Στα χέρια σου παραδίδω το πνεύμα Μου(Λουκάς 

42:36) 

Τα μεγάλα λόγια της απόλυτης παράδοσης. 

 



Tell me, what kind of love is that? Where does it come from? 

What kind of marriage would you have if you had that kind 

of love that was totally consumed by the needs and the 

desires of someone else ahead of your own? What kind of 

Christians would we be if we had that kind of love for one 

another? We get so upset by the trivial, but by contrast, 

Jesus, during the most painful, unfair and unjust death 

imaginable prayed, "Father, forgive them, for they don't 

know what they're doing." That short, but poignant prayer is 

recorded for us in Luke 23:34. It is the first of seven 

statements recorded from the lips of Jesus while he hung on 

that cross. 

 

These seven statements are more than just seven statements. 

They are like the tab or the index pages on a huge notebook, 

just a word or two, but behind it there is a volume of 

information waiting to be understood. These sayings on the 

cross are like the sign that states, "Power Cable Buried 

Here." If you could dig down just a little bit, you would find 

this unimaginable source of power waiting for your life. 

These statements from the cross summarize who Jesus is. If 

you can understand them fully, you'll understand the 

capsulated summary of everything he said and everything he 

did. 

 

The most basic statement the cross makes is Forgiveness, 

"Father, forgive them, for they don't know what they're 

doing." Yes, he was praying for those who put the spikes in 

his hand and who led the illegal trial, but he was praying just 

as much for those the Hebrew letter said would crucify him 

afresh.  

 

I heard a story of two fellows who were on a boat out in the 

ocean and the boat went down, but they managed to work 

their way onto a life raft and they floated for a few hours 

before being picked up by the coast guard. One of the two 

fellows on that life raft was tremendously grateful. He was 

just showering the captain of the boat with praise, and he 

shook hands with every crew member. He said, "Thank you, 

thank you, thank you." The other fellow was kind of quiet. 

He said, "Well, you know Tom, don't make such a big deal 

out of it." When they got to the shore, the news reporter was 

there and he interviewed that first fellow and he was crying 

with tears of gratitude. The other fellow didn't want to be 

interviewed. The newsman looked at the first fellow and 

said, "What's with your buddy?" And he said, "Well, to tell 

you the truth, he thinks he could have got out on his own." 

 

It's interesting isn't it, when you think you can get out on 

your own and you're not really rescued?  I think the very first 

mark of a genuine Christian, a true convert to Christ, is one 

who knows he was a "goner," one who talks and behaves in 

a manner that says, "I was on my way down, I was holding 

up the third finger, and I was about to drown in my sin. Jesus 

Christ saved me." 

 

Ο σταυρός βρίσκεται στην καρδιά της πίστης μας. Είναι το 

κεντρικό μέρος αυτού που πρεσβεύουμε. Είναι ο μόνος 

λόγος που μπορούμε να συγκεντρωθούμε ως κοινότητα 

πίστης. 

 

Συνάντησα μια σύγχρονη παραβολή αυτή την εβδομάδα 

που φοβάμαι ότι αποκαλύπτει την κατάσταση πάρα πολλών 

ατόμων και, για αυτό, πάρα πολλές εκκλησίες. Η παραβολή 

μιλάει για μια εκκλησία που ανήγειρε ένα ολοκαίνουργιο 

κτίριο. Το έκαναν τρομερά ωραίο και πίσω από τον άμβωνα 

έστησαν μια ταμπέλα που έγραφε «Κηρύττουμε τον Χριστό 

σταυρωμένο». Στη συνέχεια, κάτω στην κάτω γωνία έβαλαν 

ένα μικρό φυτό σε γλάστρα, ένα από αυτά τα έρποντα 

κλήματα που θα ανέβαιναν κάπως στον τοίχο για 

διακόσμηση. Καθώς περνούσε ο καιρός, το αμπέλι άρχισε 

να μεγαλώνει και καθώς μεγάλωνε το εκκλησίασμα άρχισε 

να ωριμάζει. Μετά από λίγο κάλυψε την τελευταία λέξη 

«σταυρωμένος». Το ευανάγνωστο μέρος της πινακίδας 

εμφανιζόταν μόνο, "Κηρύττουμε τον Χριστό" σίγουρα όχι 

τόσο ο σταυρός μόνο ο ωραίος κοινωνικά 

προσανατολισμένος Ιησούς που έδειξε συμπόνια για όλες 

τις ανάγκες. Αλλά το αμπέλι συνέχιζε να μεγαλώνει και η 

εκκλησία συνέχισε να μελώνει και μετά από λίγο φάνηκαν 

μόνο οι λέξεις «Κηρύττουμε». Τελικά μόλις είχαν ξεχάσει 

τον Χριστό. Η όλη ιδέα ήταν ένα ανθρώπινο ευαγγέλιο, μια 

ανθρώπινη θρησκεία που ανταποκρίνεται στις ανθρώπινες 

ανάγκες, αναζητώντας οποιαδήποτε απάντηση, αλλά όχι 

έναν σταυρό. Τελικά το αμπέλι συνέχισε να μεγαλώνει 

μέχρι που το μόνο που έμεινε ήταν η λέξη «Εμείς». 

Προσεύχομαι στον Θεό στη ζωή μας να κηρύσσουμε τον 

Χριστό σταυρωμένο. 

Αν αναρωτιέστε πόσο ο σταυρός βρίσκεται στο κέντρο της 

ίδιας της ύπαρξής σας, απαντήστε σε αυτές τις τρεις 

ερωτήσεις στην καρδιά σας σήμερα. 

 

1. Σε γονατίζει ο σταυρός σε ένδειξη ευγνωμοσύνης; 

Πέφτεις προσκυνημένος μπροστά σε αυτό και ευχαριστείς 

τον Θεό για το γεγονός ότι οι πύλες του ουρανού είναι 

ανοιχτές εξαιτίας αυτού; 

2. Ο σταυρός σε απαλλάσσει από τις ενοχές; Ή κουβαλάτε 

γύρω σας ένα φορτίο σάκου από αυτό? δεν βάζει αυτή την 

ενοχή στο σταυρό για να κάνει το έργο που είχε σχεδιαστεί 

να κάνει; 

 

3. Ο σταυρός σε κάνει να παραδίνεσαι καθημερινά στον 

Θεό; — Πεθαίνεις στον δικό σου σταυρό και αφήνεις τον 

Χριστό να ζήσει μέσα σου; 

 

Εάν δεν μπορείτε να απαντήσετε σε αυτές τις τρεις 

ερωτήσεις σήμερα όσο καλά θα θέλατε, ελπίζω και 

προσεύχομαι μέχρι να τελειώσουμε αυτή τη σειρά, η ζωή 



What's sad is, across this land and across the world there are 

hundreds of thousands of folks sitting in pews, smug and 

proud. They wouldn't say it out loud, but down deep they're 

thinking, "I'm doing pretty good on my own. I'm paddling 

that boat right well." They look around at all the other folks 

who aren't sitting in those pews thinking, "I'm a pretty good 

guy, never killed anybody, never could hit anybody, I don't 

curse, I don't smoke, I don't chew, I don't run with those who 

do." They're kind of just proud of how well they're paddling 

their boat on their own. 

 

I can ask two questions to anybody and learn a whole lot 

about their theology, learn a whole lot about what they think 

about Jesus and about all spiritual things. 

 

1.  "Are you going to heaven?" They'll either say, 

"Yes, no, or somewhere in the middle—not sure, 

hope so, don't know," that type thing. You can find 

out a lot. 

2. To those who answer yes, "how are you going to get 

there?" What I've found over 50 percent of the time 

when I've asked that question, the number one 

response is: "Well, I've been about as good as most 

people I know." You know what they're saying: "I'm 

paddling that boat hard." Contrast that to the 

Apostle Paul who said I am the chief of sinners. 0 

wretched man that I am, who will deliver me from 

this body of death."   

 

Paul said that because he understood forgiveness. It's been 

said about Paul that he only understood two things: He 

knew that he was lost, and he knew that he was saved. 

When you read his epistles, his understanding comes 

through every single line. That's what every genuine 

Christian knows, he or she knows they were lost, they were 

desperate and all of a sudden someone threw them a 

lifeline. 

 

Consider this simple prayer that Jesus uttered, "Father, 

forgive them, for they know what they do." What does that 

forgiveness entail? How does it apply to you and me? 

What are its characteristics?  

 

1. Forgiveness that Jesus offered and prayed for on the 

cross is given.  

"For the wages of sin is death, but the gift of God is eternal 

life in Christ Jesus our Lord." (Romans 6:23) Did you hear 

the contrast there? "For the wages," that's the salary, “is 

death,” that’s the payment of sin "but the gift of God is 

eternal life in Christ Jesus our Lord." The first thing we need 

to remember about the forgiveness that Jesus offered on the 

cross and still offers from heaven's throne room is that it's 

something that we don't earn. His grace, his forgiveness is a 

gift. 

 

σας να έχει αλλάξει.Amazing Grace Lesson #1250 Steve Flatt - 18 
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Πατέρα, συγχώρεσέ τους 

Ο σταυρός είχε στηθεί, η σάρκα είχε σχιστεί, κρεμόταν από 

ακίδες στα χέρια του, και ο Ιησούς μόχθησε για κάθε ανάσα. 

Δεν υπήρχε μυς στο σώμα του που να μην έκαιγε. Τα μάτια 

του τσίμπησαν από το μείγμα αίματος και ιδρώτα. Όλοι 

αυτοί που δίδασκε για τρία χρόνια είχαν φύγει. μόνο μια 

χούφτα φίλοι στέκονταν εκεί στους πρόποδες του σταυρού. 

Ω, αλλά οι χλευαστές και οι υβριστές, ήταν εκεί. φώναζαν 

"Έλα κάτω, Βασιλιά των Εβραίων. Χα! Κάποιος Σωτήρας! 

Έσωσε άλλους, γιατί δεν μπορεί να σώσει τον εαυτό του;" 

Μέσα από θολά μάτια, ο Ιησούς κοίταξε από ψηλά εκείνο 

το φασαρία που μουρμούριζε. Και άφησε τα μάτια του να 

παρασυρθούν προς τον ουρανό και είπε τη σύντομη 

προσευχή. «Πατέρα, συγχώρεσέ τους, γιατί δεν ξέρουν τι 

κάνουν». 

 

Πες μου, από πού προέρχεται αυτό το είδος αγάπης; 

Μπορείτε να μου εξηγήσετε την προέλευση αυτής της πηγής 

συγχώρεσης; Αντίθετα σε εμάς. Χάνουμε την ψυχραιμία 

μας όταν κάποιος μας κόβει την κίνηση ή χτυπάει στο 

καρότσι του παντοπωλείου μας ή όταν τα παιδιά δεν είναι 

έτοιμα στην ώρα τους. Κοιτάξτε τον Ιησού. «Πατέρα, 

συγχώρεσέ τους, γιατί δεν ξέρουν τι κάνουν». 

 

Ποιος θα επέκρινε τον Ιησού αν είχε μια μικρή κουβέντα για 

τον εαυτό του; Ίσως λέγοντας, "Είμαι αθώος, τι γίνεται με 

τα δικαιώματά μου;" Ή ακόμη και μια λέξη κριτικής, 

«Σίγουρα, θα λυπηθείς» θα ήταν κατάλληλη. Όχι, όταν ο 

πόνος του ήταν πιο σοβαρός και όταν στάθηκε στο χείλος 

του χωρισμού για πρώτη φορά σε όλη την αιωνιότητα από 

τον Πατέρα του, για ποιον σκεφτόταν;Σκεφτόταν τις 

αμαρτίες των ανθρώπων που του είχαν βάλει τις ακίδες των 

έξι ιντσών στα χέρια του και που του είχαν φτύσει στο 

πρόσωπό του. 

 

Πες μου, τι είδους αγάπη είναι αυτή; Από πού προέρχεται; 

Τι είδους γάμο θα κάνατε αν είχατε αυτό το είδος αγάπης 

που καταναλώνονταν πλήρως από τις ανάγκες και τις 

επιθυμίες κάποιου άλλου πάνω από τις δικές σας; Τι είδους 

Χριστιανοί θα ήμασταν αν είχαμε αυτό το είδος αγάπης ο 

ένας για τον άλλον; Αναστατωνόμαστε τόσο πολύ από τα 

ασήμαντα, αλλά αντίθετα, ο Ιησούς, κατά τη διάρκεια του 

πιο επώδυνου, άδικου και άδικου θανάτου που μπορούσε να 

φανταστεί κανείς, προσευχήθηκε, «Πατέρα, συγχώρεσέ 

τους, γιατί δεν ξέρουν τι κάνουν». Αυτή η σύντομη, αλλά 

οδυνηρή προσευχή καταγράφεται για εμάς στο Λουκάς 

23:34. Είναι η πρώτη από τις επτά δηλώσεις που 

καταγράφηκαν από τα χείλη του Ιησού ενώ κρεμόταν σε 

αυτόν τον σταυρό. 

 



Let me illustrate that and show you why that's important. 

Think right now and exclude salvation, the cross or things 

we consider spiritual, vertically given, what's the most 

precious earthly gift that you have right now? What is that? 

Some of you might say it's a newborn child, that's the most 

precious gift. Some of you would say healthy family, that's 

the most precious gift. Excluding salvation, the love of my 

wife is the greatest gift I have. But if I were to say, "You 

know honey, you've loved me now for 17 years and I really 

appreciate that. I want to pay you for that love. I wish I had 

more cash on hand, but I have about $1,700. I could give 

you about $100 a year for all the love you've given me up 

unto this point. Let me give you $1,700. We're going to work 

it into our budget right now. I'm going to pay you another 

$25 a month from here on out for the love that you're giving 

me. Now what do you think she would do? 

 

Well, first of all, she would think it's a joke. I mean she'd 

laugh, "What are you doing—come on?" Then if I pressed 

the issue and said, "No, no, this is what I really want to do. 

I want to pay you for that gift." She would look at me like 

I'm absolutely absurd. Folks, that is absurd because a gift is 

not something you can buy. It's not something you can earn. 

If you can, it's not a gift; it becomes a salary, a wage. 

 

Read Romans 6:23 again, "For the wages..." the salary is 

attached to sin, it is death, "but the gift of God is eternal life 

through Jesus Christ." I'm amazed at how many millions of 

people reverse those two. They think that the lostness they 

have, the spiritual death they are going to die, is just a bad 

break or just the fickle, capriciousness of a funny God and 

that the salvation they're going to have, they're earning day 

by day because of how good they are. They've got it exactly 

reversed. The thing we're earning is hell through every sin 

we commit. The gift is forgiveness. 

 

What do you do when you receive a gift? You say, "Thank 

you" and you act in gratitude. The bigger the gift, the longer 

and the more you act in gratitude. By attempting to pay for 

a gift: 

 

a. You insult the giver. God is insulted if we try to pay for 

the gift of forgiveness because we're reducing him to a 

hireling. We reduce him to a sales clerk. We prostitute 

him by trying to barter love, and God will not be reduced 

to that. He reacts strongly to that and he always has. In 

fact, that's what angered Jesus so much about the 

Pharisees. They thought they were paying for their 

salvation. They were earning it. Some people think that 

today. 

 

There is a world of difference between attainment and 

atonement. Attainment is something you work to 

achieve. Atonement is something that is given to you. 

The word atonement means to pay a debt that one is 

unable to pay for himself. Jesus offered the atonement. 

Αυτές οι επτά δηλώσεις είναι περισσότερες από επτά 

δηλώσεις. Μοιάζουν με την καρτέλα ή τις σελίδες 

ευρετηρίου σε ένα τεράστιο σημειωματάριο, μόνο μια ή δύο 

λέξεις, αλλά πίσω από αυτό υπάρχει ένας όγκος 

πληροφοριών που περιμένουν να γίνουν κατανοητές. Αυτά 

τα ρητά στο σταυρό είναι σαν το σημάδι που δηλώνει, 

"Καλώδιο ρεύματος θαμμένο εδώ". Αν μπορούσατε να 

σκάψετε λίγο, θα βρείτε αυτή την αφάνταστη πηγή δύναμης 

να περιμένει τη ζωή σας. Αυτές οι δηλώσεις από τον σταυρό 

συνοψίζουν ποιος είναι ο Ιησούς. Εάν μπορείτε να τα 

κατανοήσετε πλήρως, θα καταλάβετε τη συνοπτική 

περίληψη όλων όσων είπε και όλων όσων έκανε. 

 

Η πιο βασική δήλωση που κάνει ο σταυρός είναι η 

Συγχώρεση, «Πατέρα, συγχώρεσέ τους, γιατί δεν ξέρουν τι 

κάνουν». Ναι, προσευχόταν για εκείνους που του έβαλαν τις 

αιχμές στο χέρι και που ηγήθηκαν της παράνομης δίκης, 

αλλά προσευχόταν εξίσου για εκείνους που έλεγε η εβραϊκή 

επιστολή ότι θα τον σταύρωναν ξανά. 

 

Άκουσα μια ιστορία δύο συντρόφων που βρίσκονταν σε μια 

βάρκα έξω στον ωκεανό και η βάρκα κατέβηκε, αλλά 

κατάφεραν να περάσουν σε μια σωσίβια σχεδία και 

επέπλευσαν για λίγες ώρες πριν τους παραλάβει η 

ακτοφυλακή. Ένας από τους δύο συντρόφους σε εκείνη τη 

σωσίβια σχεδία ήταν εξαιρετικά ευγνώμων. Απλώς έβρεχε 

τον καπετάνιο του σκάφους με επαίνους και έσφιξε τα χέρια 

με κάθε μέλος του πληρώματος. Είπε: «Ευχαριστώ, 

ευχαριστώ, ευχαριστώ». Ο άλλος ήταν κάπως ήσυχος. Είπε, 

«Λοιπόν, ξέρεις τον Τομ, μην κάνεις τόσο μεγάλη 

υπόθεση». Όταν έφτασαν στην ακτή, ο δημοσιογράφος ήταν 

εκεί και πήρε συνέντευξη από αυτόν τον πρώτο φίλο και 

έκλαιγε με δάκρυα ευγνωμοσύνης. Ο άλλος δεν ήθελε να 

πάρει συνέντευξη. Ο δημοσιογράφος κοίταξε τον πρώτο 

συνάδελφο και είπε: "Τι έχεις με το φιλαράκι σου;" Και 

είπε, " 

 

Είναι ενδιαφέρον, έτσι δεν είναι, όταν νομίζεις ότι μπορείς 

να βγεις μόνος σου και δεν σώζεσαι πραγματικά; Νομίζω 

ότι το πρώτο σημάδι ενός γνήσιου Χριστιανού, ενός 

αληθινού προσηλυτισμού στον Χριστό, είναι αυτός που 

ξέρει ότι ήταν "πηγαίος", αυτός που μιλάει και 

συμπεριφέρεται με τρόπο που λέει: "Ήμουν στο κατέβασμα, 

κρατούσα ψηλά το τρίτο δάχτυλο, και κόντευα να πνιγώ 

στην αμαρτία μου. Ο Ιησούς Χριστός με έσωσε». 

 

Αυτό που είναι λυπηρό είναι ότι σε αυτή τη χώρα και σε όλο 

τον κόσμο υπάρχουν εκατοντάδες χιλιάδες άνθρωποι που 

κάθονται στα στασίδια, αυτάρεσκοι και περήφανοι. Δεν θα 

το έλεγαν φωναχτά, αλλά στο βάθος σκέφτονται, "Τα πάω 

πολύ καλά μόνος μου. Κωπηλατώ καλά με αυτό το σκάφος." 

Κοιτάζουν γύρω τους όλους τους άλλους ανθρώπους που 

δεν κάθονται σε αυτά τα στασίδια και σκέφτονται: «Είμαι 

πολύ καλός τύπος, ποτέ δεν σκότωσα κανέναν, ποτέ δεν 

μπόρεσα να χτυπήσω κανέναν, δεν βρίζω, δεν καπνίζω, δεν 

καπνίζω. «Μασώ, δεν τρέχω με αυτούς που το κάνουν». 



God, the Son, knows we cannot get out of our own 

mess. So, he offered himself as a sacrifice and on that 

cross he pleads: "Father, forgive them, for they know 

not what they do." 

 

Oh, but the human spirit, it just wants to be saved by 

attainment. Do you know why? Because we live in a sin-

stained world that doesn't operate by atonement, it 

operates by attainment. We know the answers to these 

old slogans though, "There ain't no such thing as a free 

what? Lunch?" and "Look out for number one!" Sure, 

we all know those, that's the way the world operates, so 

we want to save ourselves by our own good works. The 

question I ask anybody who has that philosophy is how 

many good works does it take then to be saved? What's 

the quota? What's the standard? You insult the giver 

when you try to pay for the gift. 

 

b. You create a business relationship. If you say, "Here, 

you give me this, I'll give you that." That's an exchange, 

a swap, a trade, a business transaction. When you try to 

pay back God's gift, you reduce a Father/Child 

relationship to an employer/employee relationship, and 

that is so short of what God wants. 

 

Let me illustrate that. Each month I make a mortgage 

payment to somebody in Chicago that I've never seen. 

He or she has never seen me. Now do we have a 

relationship? Yes. Does he care if I've got appendicitis? 

Or if my marriage starts to get in trouble? No! All they 

care about is getting their's. It's a relationship, but it's 

shallow. It's just on paper. If I come to a contractual 

agreement with God, "Now I'll do this, you provide me 

with heaven," then I'm making a business relationship 

with God. He wants to be my Father, not my employer. 

He wants to love me and bathe me and forgive me like 

a perfect dad. That's what he wants. 

c.  When you try to pay for a gift, it reveals your own 

misunderstanding. You just don't have the concept. 

Forgiveness is given.  

 

2. Forgiveness that Jesus pleaded for and offered is 

radical.  

It is radical, extreme and extraordinary. The gift is a radical 

substitution. "For God made him who had no sin to be sin 

for our sakes, so that in him we might become the 

righteousness of God." (2 Corinthians 5:21) That's my 

favorite verse in the Bible because that tells what the cross 

is all about. Who is the him in 2 Corinthians 5:21? You 

know who it is. It's Jesus, right? Let's say it again putting 

Jesus in for him. "For God made Jesus who had no sin to be 

sin for our sakes, so that in Jesus we might become the 

righteousness of God." 

 

As an illustration let's say you are standing in Judgment one 

day. God says "how many sins did you commit?" You reply 

Είναι κάπως περήφανοι για το πόσο καλά κωπηλατούν 

μόνοι τους με το σκάφος τους. 

 

Μπορώ να κάνω δύο ερωτήσεις σε οποιονδήποτε και να 

μάθω πολλά για τη θεολογία του, να μάθω πολλά για το τι 

σκέφτεται για τον Ιησού και για όλα τα πνευματικά 

πράγματα. 

 

1. "Θα πας στον παράδεισο;" Είτε θα πουν, «Ναι, όχι, 

ή κάπου στη μέση — δεν είμαι σίγουρος, ελπίζω, 

δεν ξέρω», κάτι τέτοιο. Μπορείτε να μάθετε 

πολλά. 

3. Σε όσους απαντούν ναι «πώς θα φτάσετε εκεί;». 

Αυτό που έχω βρει πάνω από το 50 τοις εκατό των 

περιπτώσεων όταν έκανα αυτήν την ερώτηση, η 

νούμερο ένα απάντηση είναι: «Λοιπόν, ήμουν τόσο 

καλή όσο οι περισσότεροι άνθρωποι που ξέρω». 

Ξέρεις τι λένε: «Κωπηλατώ δυνατά εκείνο το 

σκάφος». Αντίθετα με τον Απόστολο Παύλο που 

είπε ότι είμαι ο αρχηγός των αμαρτωλών. 0 άθλιος 

άνθρωπος που είμαι, που θα με ελευθερώσει από 

αυτό το σώμα του θανάτου». 

 

Ο Παύλος το είπε αυτό γιατί κατάλαβε τη συγχώρεση. 

Λέγεται για τον Παύλο ότι κατάλαβε μόνο δύο πράγματα: 

Ήξερε ότι είχε χαθεί και ήξερε ότι είχε σωθεί. Όταν 

διαβάζετε τις επιστολές του, η κατανόησή του έρχεται 

μέσα από κάθε γραμμή. Αυτό ξέρει κάθε γνήσιος 

χριστιανός, ξέρει ότι χάθηκαν, ήταν απελπισμένοι και 

ξαφνικά κάποιος τους έριξε σανίδα σωτηρίας. 

 

Σκεφτείτε αυτή την απλή προσευχή που είπε ο Ιησούς: 

«Πατέρα, συγχώρεσέ τους, γιατί ξέρουν τι κάνουν». Τι 

συνεπάγεται αυτή η συγχώρεση; Πώς ισχύει για εσάς και 

εμένα; Ποια είναι τα χαρακτηριστικά του; 

 

5. Η συγχώρεση που πρόσφερε και προσευχήθηκε ο 

Ιησούς στον σταυρό δίνεται.  

«Διότι ο μισθός της αμαρτίας είναι θάνατος, αλλά το δώρο 

του Θεού είναι η αιώνια ζωή εν Χριστώ Ιησού στον Κύριό 

μας». (Ρωμαίους 6:23) Ακούσατε την αντίθεση εκεί; «Διότι 

ο μισθός», αυτός είναι ο μισθός, «είναι θάνατος», αυτό είναι 

η πληρωμή της αμαρτίας «αλλά το δώρο του Θεού είναι η 

αιώνια ζωή εν Χριστώ Ιησού στον Κύριό μας». Το πρώτο 

πράγμα που πρέπει να θυμόμαστε σχετικά με τη συγχώρεση 

που πρόσφερε ο Ιησούς στον σταυρό και εξακολουθεί να 

προσφέρει από την αίθουσα του θρόνου του ουρανού είναι 

ότι είναι κάτι που δεν κερδίζουμε. Η χάρη του, η συγχώρεση 

του είναι δώρο. 

 

Επιτρέψτε μου να το επεξηγήσω και να σας δείξω γιατί είναι 

σημαντικό. Σκεφτείτε τώρα και αποκλείστε τη σωτηρία, τον 

σταυρό ή πράγματα που θεωρούμε πνευματικά, κάθετα 

δεδομένα, ποιο είναι το πιο πολύτιμο επίγειο δώρο που έχετε 

αυτή τη στιγμή; Τι ΕΙΝΑΙ ΑΥΤΟ? Κάποιοι από εσάς μπορεί 

να πουν ότι είναι ένα νεογέννητο παιδί, αυτό είναι το πιο 



with bowed head, "Oh not many. Lord." He says, "Well, 

think real hard." "Well, there was that one time I didn't help 

the lady across the street. Then there was another time, I 

didn't honor my father and mother like I should. And I …” 

He said “Let's just look at the books." The book of your life 

is opened, it is stained with sin.  Everything you did or said 

is recorded there, your good deeds as well as your sins. You 

really do not want anyone looking at it. Suddenly Jesus 

walks up and stands beside you clean and white as snow. 

Remember, God made him who had no sin to be sin so that 

in Him, we might become the righteousness of God. Do you 

want to know Christian how you're going to look before the 

Father on the Judgment day? Unless Jesus has cleansed you 

by His Blood and has substituted his life for yours, it will be 

ugly and not welcomed.  If His Blood has cleansed you and 

you remain in Him, Jesus will stand there holding all your 

sins. It is a radical substitution.  

 

3. The forgiveness is arranged. 

 It wasn't accidental or happenstance; it is part of an eternal 

plan. When I was growing up, I heard this illustration used 

a lot for the cross. Maybe you've heard it. The story is of a 

fellow who operated a mechanical bridge that allowed trains 

to go across the bridge, but would turn at certain times so 

ships could pass by on the river below. One time the bridge 

was turned, but all of a sudden word came and he could hear 

a train coming. And he was going to need to move that 

bridge back in line so that passenger could make it across 

and not be destroyed. But the problem was that day he had 

brought his little three-year-old son to work. The son had 

gotten away from him and he looked for Junior and he was 

down in the mechanism of the bridge, in the gears itself, the 

little boy was playing on the gears and now with just 

minutes, he didn’t have time to go down and get the boy and 

still close the bridge. He had the choice of saving the train 

and hundreds of passengers or throwing the switch and 

crushing his son. Anguished by that decision, he threw the 

switch. Our God gave His Son on the cross so all who would 

come to him could be forgiven and saved. 

 

Now that’s a powerful illustration, but there’s one main part 

of it that’s not right at all. It’s inaccurate. See if you can 

figure out where the inaccuracy is. ‘“Men of Israel, listen to 

this, Jesus of Nazareth was a man accredited by God to you 

by miracles, wonders and signs, which God did among you 

through him, as you yourselves know. This man was handed 

over to you by God’s set purpose and foreknowledge; and 

you, with the help of wicked men, put him to death by 

nailing him to the cross.’” (Acts 2:22-23) 

 

What’s the fallacy of the illustration that I’ve heard all my 

life? Here it is. The cross, unlike the engineer sitting up in 

the plant, the cross was not a knee-jerk reaction by some 

ecclesiastical engineer who saw the world spinning out of 

control. The cross was part of the original blueprint. The 

plan was in the works the minute that Eve’s teeth sank into 

πολύτιμο δώρο. Κάποιοι από εσάς θα λέγατε υγιής 

οικογένεια, αυτό είναι το πιο πολύτιμο δώρο. Αν 

εξαιρέσουμε τη σωτηρία, η αγάπη της γυναίκας μου είναι το 

μεγαλύτερο δώρο που έχω. Αλλά αν έλεγα, "Ξέρεις αγάπη 

μου, με αγαπάς τώρα εδώ και 17 χρόνια και το εκτιμώ πολύ. 

Θέλω να σε πληρώσω για αυτήν την αγάπη. Μακάρι να είχα 

περισσότερα μετρητά στο χέρι, αλλά έχω περίπου 1.700 $ . 

Θα μπορούσα να σας δώσω περίπου 100 $ το χρόνο για όλη 

την αγάπη που μου έχετε δώσει μέχρι τώρα. Επιτρέψτε μου 

να σας δώσω 1.700 $. Θα τα βάλουμε στον προϋπολογισμό 

μας αυτή τη στιγμή. Θα σας πληρώσω άλλα 25 $ το μήνα 

από εδώ και πέρα για την αγάπη που μου δίνετε. Τώρα τι 

πιστεύεις ότι θα έκανε; 

 

Λοιπόν, πρώτα απ 'όλα, θα νόμιζε ότι είναι ένα αστείο. 

Εννοώ ότι θα γελούσε, "Τι κάνεις - έλα;" Τότε, αν πίεσα το 

θέμα και έλεγα, "Όχι, όχι, αυτό θέλω πραγματικά να κάνω. 

Θέλω να σε πληρώσω για αυτό το δώρο." Θα με κοιτούσε 

σαν να είμαι εντελώς παράλογη. Παιδιά, αυτό είναι 

παράλογο γιατί ένα δώρο δεν είναι κάτι που μπορείτε να 

αγοράσετε. Δεν είναι κάτι που μπορείς να κερδίσεις. Αν 

μπορείς, δεν είναι δώρο. γίνεται μισθός, μισθός. 

 

Διαβάστε ξανά το εδάφιο Ρωμαίους 6:23, «Για τον μισθό...» 

ο μισθός συνδέεται με την αμαρτία, είναι θάνατος, «αλλά το 

δώρο του Θεού είναι η αιώνια ζωή μέσω του Ιησού 

Χριστού». Είμαι έκπληκτος με το πόσα εκατομμύρια 

άνθρωποι αντιστρέφουν αυτά τα δύο. Νομίζουν ότι η 

απώλεια που έχουν, ο πνευματικός θάνατος που πρόκειται 

να πεθάνουν, είναι απλώς ένα κακό διάλειμμα ή απλώς η 

ευμετάβλητη, ιδιότροπη συμπεριφορά ενός αστείου Θεού 

και ότι τη σωτηρία που θα έχουν, κερδίζουν μέρα με τη μέρα 

λόγω του πόσο καλοί είναι. Το έχουν αντιστρέψει ακριβώς. 

Αυτό που κερδίζουμε είναι η κόλαση μέσα από κάθε 

αμαρτία που διαπράττουμε. Το δώρο είναι η συγχώρεση. 

 

Τι κάνετε όταν λαμβάνετε ένα δώρο; Λέτε «ευχαριστώ» και 

ενεργείτε με ευγνωμοσύνη. Όσο μεγαλύτερο είναι το δώρο, 

τόσο περισσότερο και τόσο περισσότερο ενεργείτε με 

ευγνωμοσύνη. Προσπαθώντας να πληρώσετε για ένα δώρο: 

 

c. Προσβάλλεις τον δωρητή.Ο Θεός προσβάλλεται αν 

προσπαθούμε να πληρώσουμε για το δώρο της 

συγχώρεσης επειδή τον μειώνουμε σε μισθωτή. Τον 

ανάγουμε σε πωλητή. Τον εκπορνεύουμε 

προσπαθώντας να ανταλλάξουμε την αγάπη, και ο Θεός 

δεν θα περιοριστεί σε αυτό. Αντιδρά έντονα σε αυτό και 

πάντα το έκανε. Στην πραγματικότητα, αυτό ήταν που 

εξόργισε τόσο πολύ τον Ιησού για τους Φαρισαίους. 

Νόμιζαν ότι πλήρωναν για τη σωτηρία τους. Το 

κέρδιζαν. Κάποιοι το πιστεύουν σήμερα. 

 

Υπάρχει ένας κόσμος διαφοράς μεταξύ της επίτευξης 

και της εξιλέωσης. Το επίτευγμα είναι κάτι που 

εργάζεσαι για να το πετύχεις. Η εξιλέωση είναι κάτι 

που σου δίνεται. Η λέξη εξιλέωση σημαίνει να 



the fruit. It was there before when Jesus came to this earth, 

was born or crucified. The shadow of the cross came nearer 

with every step he took. 

 

Have you ever stopped to think that Jesus was the one who 

put life into the seed that became the tree from which his 

cross would be hewed? Jesus was the one who put the iron 

ore in the earth from which the spikes would be smelted? 

Jesus was the one who breathed life into the embryo that 

would be named Judas in his mother's womb, who would 

come out and betray him? (Colossians 1:15-16) 

 

What was it like to plan your own execution? I don't know, 

I don't have any idea, but it was not an accident. I know that 

he knew from the beginning that the only way his bride 

could be dressed in white and live forever in heaven was if 

he himself would die for her sins. Folks, knowing that I 

better understand why he could look down from that cross 

having always known he was going to hang there and say: 

"Father, forgive them, for they don't know what they're 

doing." You see the love that offered that prayer came from 

the throne room of heaven where love has its very origin. 

The cross and the forgiveness were no accident. They were 

arranged. 

 

4. Forgiveness is continuous. 

 I'll tell you something interesting about this one sentence 

prayer from Jesus: "Father, forgive them, for they don't 

know what they're doing." The imperfect tense of the verb 

is used, indicating a repeated action in the past tense. Well 

in other words, more literally, the translation is Jesus kept 

saying, "Father, forgive them, for they know not what they 

do." Can you see that? I can see him muttering it all the way 

through the six hours between each of the statements: 

"Father, forgive them, for they don't know what they're 

doing." 

 

How appropriate because though his sacrifice was once and 

for all, the forgiveness stemming from that cross is 

perpetual. Hebrews 9:26 says, "If we walk Christians in the 

light as he is in the light, we have fellowship one with 

another, and the blood of Jesus cleanses us from all sin." (1 

John 1:7) I love that word "all", don't you? A little bitty 

word, but it means so much—cleanses us from all sin—all 

our sin before we came to Christ in baptism, all our sins after 

if we walk in the light. 

 

Two verses later "If we confess our sins, he is faithful and 

just and to forgive us our sins and to cleanse us from all 

unrighteousness." (1 John 1:9) Then two verses John says, 

"My little children, I write these things to you so that you 

will not sin. But if anyone does sin ... we have Jesus Christ, 

the Righteous, as an advocate for our sins." (1 John 2:1) I 

want you to see as a Christian, if we are willing to walk in 

the love and the will of Jesus, not in rebellion to his will, if 

nurturing sin, trying to hide it in some closet away from 

πληρώσει ένα χρέος που κάποιος δεν είναι σε θέση να 

πληρώσει για τον εαυτό του. Ο Ιησούς πρόσφερε την 

εξιλέωση. Ο Θεός, ο Υιός, ξέρει ότι δεν μπορούμε να 

βγούμε από το δικό μας χάλι. Έτσι, προσέφερε τον 

εαυτό του ως θυσία και στον σταυρό εκείνο 

παρακαλεί: «Πάτερ, συγχώρεσέ τους, γιατί δεν ξέρουν 

τι κάνουν». 

 

Ω, αλλά το ανθρώπινο πνεύμα, θέλει απλώς να σωθεί με 

το επίτευγμα. Ξέρεις γιατί? Επειδή ζούμε σε έναν κόσμο 

λερωμένο από αμαρτίες που δεν λειτουργεί με 

εξιλέωση, λειτουργεί με επίτευξη. Γνωρίζουμε όμως τις 

απαντήσεις σε αυτά τα παλιά συνθήματα, "Δεν υπάρχει 

κανένα τέτοιο πράγμα όπως δωρεάν τι; Μεσημεριανό;" 

και "Κοιτάξτε το νούμερο ένα!" Σίγουρα, όλοι τα 

ξέρουμε, αυτός είναι ο τρόπος που λειτουργεί ο κόσμος, 

επομένως θέλουμε να σωθούμε με τα δικά μας καλά 

έργα. Η ερώτηση που κάνω σε όποιον έχει αυτή τη 

φιλοσοφία είναι πόσα καλά έργα χρειάζονται μετά για 

να σωθεί; Ποια είναι η ποσόστωση; Ποιο είναι το 

πρότυπο; Προσβάλλετε τον δωρητή όταν προσπαθείτε 

να πληρώσετε για το δώρο. 

 

d. Δημιουργείτε μια επιχειρηματική σχέση. Εγώαν πεις, 

«Ορίστε, μου δίνεις αυτό, θα σου δώσω εκείνο». Αυτό 

είναι μια ανταλλαγή, μια ανταλλαγή, μια συναλλαγή, 

μια επιχειρηματική συναλλαγή. Όταν προσπαθείτε να 

επιστρέψετε το δώρο του Θεού, μειώνετε τη σχέση 

Πατέρα/Παιδιού σε σχέση εργοδότη/εργαζομένου, και 

αυτό είναι πολύ μικρό από αυτό που θέλει ο Θεός. 

 

Επιτρέψτε μου να το επεξηγήσω. Κάθε μήνα κάνω μια 

πληρωμή υποθήκης σε κάποιον στο Σικάγο που δεν έχω 

δει ποτέ. Αυτός ή αυτή δεν με έχει δει ποτέ. Τώρα 

έχουμε σχέση; Ναί. Τον νοιάζει αν έχω 

σκωληκοειδίτιδα; Ή αν ο γάμος μου αρχίσει να 

αντιμετωπίζει προβλήματα; Οχι! Το μόνο που τους 

ενδιαφέρει είναι να πάρουν τα δικά τους. Είναι μια 

σχέση, αλλά είναι ρηχή. Είναι απλώς στα χαρτιά. Εάν 

καταλήξω σε μια συμβατική συμφωνία με τον Θεό, 

«Τώρα θα το κάνω αυτό, εσύ μου παρέχεις τον 

παράδεισο», τότε κάνω μια επιχειρηματική σχέση με 

τον Θεό. Θέλει να είναι ο Πατέρας μου, όχι ο εργοδότης 

μου. Θέλει να με αγαπάει και να με κάνει μπάνιο και να 

με συγχωρεί σαν τέλειος μπαμπάς. Αυτό θέλει. 

ντο. Όταν προσπαθείς να πληρώσεις για ένα δώρο, 

αποκαλύπτει τη δική σου παρεξήγηση. Απλώς δεν 

έχεις την ιδέα. Η συγχώρεση δίνεται. 

 

6. Συγχώρεση που Ο Ιησούς που παρακάλεσε και 

προσέφερε είναι ριζοσπαστικό.  

Είναι ριζοσπαστικό, ακραίο και εξαιρετικό. Το δώρο είναι 

μια ριζική υποκατάσταση. «Διότι ο Θεός έκανε αυτόν που 

δεν είχε αμαρτία να είναι αμαρτία για χάρη μας, για να 

γίνουμε μέσα του η δικαιοσύνη του Θεού». (2 Κορινθίους 

5:21) Αυτός είναι ο αγαπημένος μου στίχος στη Βίβλο, 



God, but instead openly confessing our shortcomings and 

mistakes, then we are forgiven continuously. We are being 

washed daily so that we are clean and stay white. Then God 

lets me in. 

 

5.  Forgiveness is exemplary, a pattern to be imitated. 

Jesus empowers us to forgive others around us. "Be kind and 

compassionate to one another, forgiving each other, just as 

in Christ God forgave you." (Ephesians 4:32) The key to 

living a forgiving life toward other people is the realization 

of your own forgiveness stemming from that cross. 

Forgiving people are forgiven people. There are no 

exceptions. 

 

The following acrostic may help you remember God’s gift 

of His Grace.  

G-iven 

R-adical 

A-rranged 

C-ontinuous 

E-xemplary 

 

We accept that gift when we come to that cross. Scripture 

tells us how. God doesn't make us climb mountains or run a 

marathon. What he says to us is simply, I want you to put 

your trust in Christ, come to that cross in faith, believe that 

Jesus, God in the flesh, died on that cross for you, confess 

this belief before men, die to your sins and be buried with 

Him in water baptism at which time I, God, will give you a 

new life free from sin having been washed clean by the 

blood of Christ. Amazing Grace Lesson #1251 Steve Flatt February 

25, 1996 

 

The Power to Pardon 

"Two other men, both criminals, were also led out with him 

to be executed. When they came to the place called the 

Skull, there they crucified him, along with the criminals—

one on his right, the other on his left. Jesus said, 'Father, 

forgive them, for they do not know what they are doing.' 

And they divided up his clothes by casting lots. The people 

stood watching and the rulers even sneered at him. They 

said, 'He saved others; let him save himself if he is the Christ 

of God, the Chosen One.' The soldiers also came up and 

mocked him. They offered him wine vinegar and said, 'If 

you are the king of the Jews, save yourself.' There was a 

written notice above him, which read: This is the King of the 

Jews. One of the criminals who hung there, hurled insults at 

him: 'Aren't you the Christ? Save yourself and us!' But the 

other criminal rebuked him. 'Don't you fear God,' he said, 

'since you are under the same sentence? We are punished 

justly, for we are getting what our deeds deserve. But this 

man has done nothing wrong.' Then he said, 'Jesus, 

remember me when you come into your kingdom.' Jesus 

επειδή λέει τι είναι ο σταυρός. Ποιος είναι αυτός στο Β' 

Κορινθίους 5:21; Ξέρεις ποιος είναι. Είναι ο Ιησούς, 

σωστά; Ας το ξαναπούμε βάζοντας τον Ιησού για αυτόν. 

«Διότι ο Θεός έκανε τον Ιησού που δεν είχε αμαρτία να 

είναι αμαρτία για χάρη μας, για να γίνουμε στον Ιησού η 

δικαιοσύνη του Θεού». 

 

Για παράδειγμα, ας πούμε ότι στέκεστε στην Κρίση μια 

μέρα. Ο Θεός λέει "πόσες αμαρτίες διέπραξες;" Απαντάς με 

σκυμμένο κεφάλι, "Ωχ όχι πολλοί. Κύριε." Λέει, «Λοιπόν, 

σκέψου πολύ καλά». "Λοιπόν, μια φορά δεν βοήθησα την 

κυρία απέναντι. Μετά ήταν μια άλλη φορά, δεν τίμησα τον 

πατέρα και τη μητέρα μου όπως θα έπρεπε. Και εγώ..." είπε 

"Ας δούμε μόνο το βιβλία." Το βιβλίο της ζωής σου άνοιξε, 

λερώθηκε από αμαρτία. Όλα όσα κάνατε ή είπατε 

καταγράφονται εκεί, οι καλές σας πράξεις καθώς και οι 

αμαρτίες σας. Πραγματικά δεν θέλετε να το κοιτάξει κανείς. 

Ξαφνικά ο Ιησούς περπατά και στέκεται δίπλα σας καθαρός 

και λευκός σαν το χιόνι. Θυμηθείτε, ότι ο Θεός έκανε 

αμαρτία αυτόν που δεν είχε αμαρτία, ώστε να γίνουμε σε 

Αυτόν η δικαιοσύνη του Θεού. Θέλεις να μάθεις τον 

Κρίστιαν πώς θα κοιτάξετε ενώπιον του Πατέρα την ημέρα 

της Κρίσης; Αν ο Ιησούς δεν σας έχει καθαρίσει με το Αίμα 

Του και δεν έχει αντικαταστήσει τη ζωή του με τη δική σας, 

θα είναι άσχημο και όχι ευπρόσδεκτο. Εάν το Αίμα Του σας 

έχει καθαρίσει και παραμείνετε σε Αυτόν, ο Ιησούς θα 

σταθεί εκεί κρατώντας όλες τις αμαρτίες σας. Είναι μια 

ριζική υποκατάσταση. 

 

7. Η συγχώρεση κανονίζεται. 

Δεν ήταν τυχαίο ή τυχαίο. είναι μέρος ενός αιώνιου 

σχεδίου. Όταν μεγάλωνα, άκουσα ότι αυτή η απεικόνιση 

χρησιμοποιείται πολύ για τον σταυρό. Ίσως το έχετε 

ακούσει. Η ιστορία είναι ενός συναδέλφου που χειριζόταν 

μια μηχανική γέφυρα που επέτρεπε στα τρένα να περάσουν 

από τη γέφυρα, αλλά γύριζε σε συγκεκριμένες στιγμές, 

ώστε τα πλοία να περνούν στον ποταμό από κάτω. Μια 

φορά η γέφυρα γύρισε, αλλά ξαφνικά ήρθε μια λέξη και 

άκουσε ένα τρένο να έρχεται. Και θα χρειαζόταν να 

μετακινήσει αυτή τη γέφυρα πίσω στη γραμμή, έτσι ώστε ο 

επιβάτης να μπορέσει να περάσει και να μην καταστραφεί. 

Όμως το πρόβλημα ήταν εκείνη την ημέρα που είχε φέρει 

τον μικρό τρίχρονο γιο του στη δουλειά. Ο γιος του είχε 

ξεφύγει και έψαξε τον Τζούνιορ και ήταν κάτω στον 

μηχανισμό της γέφυρας, στα γρανάζια, το αγοράκι έπαιζε 

με τα γρανάζια και τώρα με λίγα λεπτά, δεν πρόλαβε να 

κατέβει να πάρει το αγόρι και να κλείσει ακόμα τη γέφυρα. 

Είχε την επιλογή να σώσει το τρένο και εκατοντάδες 

επιβάτες ή να πετάξει τον διακόπτη και να συνθλίψει τον 

γιο του. Ανησυχημένος από αυτή την απόφαση, πέταξε τον 

διακόπτη. Ο Θεός μας έδωσε τον Υιό Του στο σταυρό για 

να συγχωρηθούν και να σωθούν όλοι όσοι θα έρθουν σε 

αυτόν. 

 

Τώρα αυτό είναι μια ισχυρή απεικόνιση, αλλά υπάρχει ένα 

κύριο μέρος του που δεν είναι καθόλου σωστό. Είναι 



answered him, ‘I tell you the truth, today you will be with 

me in paradise.'" (Luke 23:32) 

 

As you look around the scene of the crucifixion, with which 

of the characters do you most readily identify? As you look 

into their faces is there anything that reminds you of 

yourself? For some of you, that answer might be Peter. You 

make statements and promises of loyalty, only to have them 

fall short. You may be wrestling with guilt and frustration 

asking yourself the question: Can God ever forgive me for 

falling short again?  Perhaps, you identify with Pilate. Think 

about Pilate, the key word there is, "Almost," isn't it? He 

"almost" released the Son of God. He "almost" did the right 

thing. Maybe your life is wrapped up in the word, "Almost." 

You "almost" became a Christian. You "almost" lived a 

faithful life. You "almost" lived a disciplined existence. 

 

Maybe you identify with Mary. I think there are a lot of 

Marys, both male and female, faithful, loyal, true, 

sometimes sad or sometimes confused. Or, perhaps 

somebody identifies with John. You're there too, but you're 

timid, you're quiet, you're afraid. Outside of this place, 

there's really nobody who knows that you're Jesus' disciple. 

 

As you look over the whole cast of characters around the 

crucifixion, with whom do you identify. Amid all those 

characters, I suggest to you that there is one with whom each 

of us who are in Christ can identify. He's the focus of our 

study. You're not going to like this, but all of us Christians 

identify with the crucified crook. Like him, you hang on the 

cross beside Jesus. Like him, you've looked in faith and 

made the most unimaginable request possible. And like him, 

you have received what Paul called the "indescribable gift" 

of salvation. 

 

What does the scene about the crucified thief tell us? What 

does it show us? Just two basic things, but they are the two 

most important lessons a human being could ever learn. The 

immeasurable value of a person and the immeasurable 

depth of God's love. It's a beautiful story, in many ways it's 

a mysterious story. For generations, the story of the crucified 

crook has been a controversy for some about how one 

accepts God's grace today, about how one becomes a 

Christian. Folks, it's not recorded for that purpose. This 

whole thing occurred before there were any Christians, 

before God ever established his church. The reason the story 

has made its way down through history is to show us as 

graphically as any other page in Bible, those two powerful 

lessons: The immeasurable value of a person and the 

immeasurable depth of God's love. 

 

Seven statements Jesus made on the cross summarized his 

whole life and mission like tabs or an index page in a large 

notebook. You turn and find a volume of material behind 

each little tab.  

 

ανακριβές. Δείτε αν μπορείτε να καταλάβετε πού βρίσκεται 

η ανακρίβεια. «Άνδρες Ισραήλ, ακούστε αυτό, ο Ιησούς από 

τη Ναζαρέτ ήταν ένας άνθρωπος που ο Θεός σας είχε 

πιστοποιήσει με θαύματα, θαύματα και σημεία, που ο Θεός 

έκανε ανάμεσά σας μέσω αυτού, όπως εσείς οι ίδιοι 

γνωρίζετε. Αυτός ο άνθρωπος σας παραδόθηκε από τον 

καθορισμένο σκοπό και την πρόγνωση του Θεού. και εσύ, 

με τη βοήθεια πονηρών, θανάτωσέ τον καρφώνοντάς τον 

στον σταυρό» (Πράξεις 2:22-23). 

 

Ποιο είναι το λάθος της εικονογράφησης που ακούω όλη 

μου τη ζωή; Εδώ είναι. Ο σταυρός, σε αντίθεση με τον 

μηχανικό που κάθεται στο εργοστάσιο, ο σταυρός δεν ήταν 

μια σπασμωδική αντίδραση από κάποιον εκκλησιαστικό 

μηχανικό που είδε τον κόσμο να περιστρέφεται εκτός 

ελέγχου. Ο σταυρός ήταν μέρος του αρχικού σχεδίου. Το 

σχέδιο ήταν στα σκαριά το λεπτό που τα δόντια της Εύας 

βυθίστηκαν στο φρούτο. Ήταν εκεί πριν όταν ο Ιησούς ήρθε 

σε αυτή τη γη, γεννήθηκε ή σταυρώθηκε. Η σκιά του 

σταυρού πλησίαζε με κάθε βήμα που έκανε. 

 

Έχετε σταματήσει ποτέ να πιστεύετε ότι ο Ιησούς ήταν 

αυτός που έδωσε ζωή στον σπόρο που έγινε το δέντρο από 

το οποίο θα κόπηκε ο σταυρός του; Ο Ιησούς ήταν αυτός 

που έβαλε το σιδηρομετάλλευμα στη γη από το οποίο θα 

έλιωναν οι ακίδες; Ο Ιησούς ήταν αυτός που έδωσε ζωή στο 

έμβρυο που θα ονομαζόταν Ιούδας στην κοιλιά της μητέρας 

του, ποιος θα έβγαινε και θα τον πρόδιδε; (Κολοσσαείς 

1:15-16) 

 

Πώς ήταν να σχεδιάζεις τη δική σου εκτέλεση; Δεν ξέρω, 

δεν έχω ιδέα, αλλά δεν ήταν τυχαίο. Ξέρω ότι ήξερε από την 

αρχή ότι ο μόνος τρόπος που η νύφη του θα μπορούσε να 

ντυθεί στα λευκά και να ζήσει για πάντα στον παράδεισο 

ήταν αν ο ίδιος θα πέθαινε για τις αμαρτίες της. Παιδιά, 

γνωρίζοντας ότι καταλαβαίνω καλύτερα γιατί μπορούσε να 

κοιτάξει κάτω από αυτόν τον σταυρό, έχοντας πάντα ήξερα 

ότι θα κρεμόταν εκεί και να πει: «Πατέρα, συγχώρεσέ τους, 

γιατί δεν ξέρουν τι κάνουν». Βλέπετε η αγάπη που 

πρόσφερε εκείνη την προσευχή προήλθε από την αίθουσα 

του θρόνου του ουρανού, όπου η αγάπη έχει την ίδια την 

προέλευσή της. Ο σταυρός και η συγχώρεση δεν ήταν 

τυχαία. Τακτοποιήθηκαν. 

 

8. Η συγχώρεση είναι συνεχής. 

Θα σας πω κάτι ενδιαφέρον για αυτήν την προσευχή μιας 

φράσης από τον Ιησού: «Πατέρα, συγχώρεσέ τους, γιατί 

δεν ξέρουν τι κάνουν». Χρησιμοποιείται ο ατελής χρόνος 

του ρήματος, υποδεικνύοντας μια επαναλαμβανόμενη 

ενέργεια στον παρελθόντα χρόνο. Λοιπόν, με άλλα λόγια, 

πιο κυριολεκτικά, η μετάφραση είναι ότι ο Ιησούς έλεγε 

συνεχώς, «Πατέρα, συγχώρεσέ τους, γιατί δεν ξέρουν τι 

κάνουν». Μπορείτε να το δείτε αυτό; Μπορώ να τον δω να 

το μουρμουρίζει καθ' όλη τη διάρκεια των έξι ωρών που 

μεσολάβησαν από κάθε μία από τις δηλώσεις: «Πατέρα, 

συγχώρεσέ τους, γιατί δεν ξέρουν τι κάνουν». 



1. The immeasurable value of a person. 

We see Jesus treating that crucified crook the way he's been 

treating people through his ministry all along. Those people 

are helpless and look to him in faith. For example, he 

displayed the same care and grace much earlier when he 

came down from giving the Sermon on the Mount. Matthew 

tells us in his gospel, chapter 8, that he was huddled around 

a group of people talking when all of a sudden that group 

scattered like roaches that had just seen a ray of light. 

Somebody yells out at the top of their lungs, "Leper." Sure 

enough there he was a huddled mass of humanity, a walking 

wound, a festering sore, maybe no arm, maybe no nose. I'll 

tell you for a fact, he had nothing, except for one final, 

desperate prayer. The leper looked up and said, "Master, if 

you would, you can make me clean." 

 

See, that leper had exactly what the crucified thief had 

nothing except a desperate prayer. Do you remember what 

Jesus did to that leper? Jesus reached out and touched him. 

He put his hands on one of those open, bleeding sores. Now 

you've got to see Peter and John over in the bushes looking 

out saying, "Oh no, Master, Master, don't, don't touch him!" 

Why did he? Could Jesus not have healed the leper without 

touching him? Sure he could. Why did he do it? He was 

teaching us the immeasurable value of a person. 

 

Folks, a human being has value because he or she is human. 

Now the world doesn't buy that. The world teaches us that 

we have value based upon how we look, what we can do or 

what we've got in our bank account. Now you take those 

things and mesh them together and you have the world's 

value system. God says, "No, you're valuable just because 

you are made in My very image, unique in all Creation.” 

 

Jesus taught the same thing to the adulterous woman in John 

8. Do you remember her story? She had no grounds on 

which to stand. She had been caught in the act of adultery. 

She had no defense. We'd say she was guilty as sin. But 

when her eyes met the eyes of Jesus, she didn't see the hatred 

and the bitterness that she had seen in those other eyes. She 

looked at him with a plea in her eyes, and he spared her life. 

 

On and on the stories go in the gospel, the Samaritan 

woman, Zacchaeus up in that tree and the blind Bartimaeus. 

So, it shouldn't surprise us when we see what happened to 

this man who died beside the Christ. It's interesting that we 

don't know much about this thief, do we? We don't know 

his name, his home town, what he did for a living or what 

he knew about Jesus. Some have speculated that he was a 

patriot, one of those Jewish zealots who was trying to drive 

the Roman army out of the land. To tell you the truth, I 

doubt that. I doubt that because if that were true, surely 

Luke would have told us. And if not Luke, some other 

historian somewhere would have mentioned that. 

 

 

Πόσο κατάλληλο γιατί αν και η θυσία του ήταν μια για 

πάντα, η συγχώρεση που πηγάζει από αυτόν τον σταυρό 

είναι αέναη. Το εδάφιο Εβραίους 9:26 λέει, «Εάν περπατάμε 

τους Χριστιανούς στο φως όπως αυτός στο φως, έχουμε 

κοινωνία ο ένας με τον άλλον, και το αίμα του Ιησού μας 

καθαρίζει από κάθε αμαρτία». (1 Ιωάννη 1:7) Μου αρέσει 

αυτή η λέξη «όλα», έτσι δεν είναι; Λίγη λέξη, αλλά σημαίνει 

τόσα πολλά—μας καθαρίζει από κάθε αμαρτία—όλη την 

αμαρτία μας πριν έρθουμε στον Χριστό στο βάπτισμα, όλες 

τις αμαρτίες μας μετά αν περπατήσουμε στο φως. 

 

Δύο στίχοι αργότερα «Εάν ομολογούμε τις αμαρτίες μας, 

είναι πιστός και δίκαιος και για να μας συγχωρήσει τις 

αμαρτίες μας και να μας καθαρίσει από κάθε αδικία». (1 

Ιωάννη 1:9) Έπειτα, δύο εδάφια Ιωάννης λέει: «Παιδιά μου, 

σας γράφω αυτά τα πράγματα για να μην αμαρτήσετε. Αλλά 

αν κάποιος αμαρτήσει... έχουμε τον Ιησού Χριστό, τον 

Δίκαιο, ως συνήγορο για τις αμαρτίες μας». (1 Ιωάννη 2:1) 

Θέλω να δεις ως Χριστιανό, αν είμαστε πρόθυμοι να 

περπατήσουμε στην αγάπη και το θέλημα του Ιησού, να μην 

επαναστατούμε στο θέλημά του, αν τρέφουμε αμαρτία, 

προσπαθώντας να την κρύψουμε σε κάποια ντουλάπα 

μακριά από τον Θεό, αλλά αντί να ομολογούμε ανοιχτά τις 

ελλείψεις και τα λάθη μας, τότε συγχωρούμαστε συνεχώς. 

Πλένουμε καθημερινά για να είμαστε καθαροί και να 

μείνουμε λευκοί. Τότε ο Θεός με αφήνει να μπω. 

 

5. Η συγχώρεση είναι υποδειγματική, ένα πρότυπο προς 

μίμηση.Ο Ιησούς μας δίνει τη δύναμη να συγχωρούμε τους 

άλλους γύρω μας. «Να είστε καλοί και συμπονετικοί ο ένας 

προς τον άλλον, συγχωρώντας ο ένας τον άλλον, όπως εν 

Χριστώ ο Θεός σας συγχώρησε». (Εφεσίους 4:32) Το κλειδί 

για να ζήσετε μια ζωή με συγχώρεση προς άλλους 

ανθρώπους είναι η συνειδητοποίηση της δικής σας 

συγχώρεσης που πηγάζει από αυτόν τον σταυρό. Οι 

άνθρωποι που συγχωρούν είναι συγχωρεμένοι άνθρωποι. 

Δεν υπάρχουν εξαιρέσεις. 

 

Η παρακάτω ακροστιχίδα μπορεί να σας βοηθήσει να 

θυμηθείτε το δώρο του Θεού για τη Χάρη Του. 

Δεδομένος 

Ριζικό 

Διατεταγμένα 

Συνεχής 

Παραδειγματικός 

 

Δεχόμαστε αυτό το δώρο όταν φτάνουμε σε αυτόν τον 

σταυρό. Η Γραφή μας λέει πώς. Ο Θεός δεν μας κάνει να 

σκαρφαλώνουμε βουνά ή να τρέξουμε μαραθώνιο. Αυτό 

που μας λέει είναι απλά, θέλω να εμπιστευτείτε τον Χριστό, 

ελάτε σε αυτόν τον σταυρό με πίστη, πιστέψτε ότι ο Ιησούς, 

ο εν σαρκί Θεός, πέθανε σε αυτόν τον σταυρό για εσάς, 

ομολογήστε αυτή την πίστη ενώπιον των ανθρώπων, 

πεθάνετε στους ανθρώπους σας. αμαρτίες και θα ταφείτε 

μαζί Του σε βάπτισμα στο νερό, οπότε εγώ, ο Θεός, θα σας 



No, I think we've got to face the fact that this man hanging 

beside Jesus was just a crook. He was just a thief. In fact, 

judging from the severity of his sentence, he was the worst 

of the worst. He was a habitual criminal and to die on a 

Roman cross for thievery, that really was pretty severe. 

There is no telling how many other atrocities he may have 

committed. Somebody says, "Well, if he were that bad, what 

is it that Jesus is trying to teach us?" 

 

2. The immeasurable depth of God's love 

Let's let our minds wander back to that cross on that hill they 

called "Golgotha," or the place of the skull. It was barren, it 

looked like a skull. It was a place where many skulls had 

fallen. Now imagine that you are in the crowd at the bottom 

of the hill looking up at those three silhouetted crosses. You 

go a little closer to see the face of the one that they call the 

criminal, the one who would eventually ask for forgiveness. 

 

As we look up at him, his face is gray, ashen, and weary 

from no telling how much time he had been in jail and 

prison. His eyes are sunken and desperation has destroyed 

any sense of joy at all in his life. He has all but given up. 

"Let's get it over with," he's thinking, "Let's just get it over 

with." So he's hanging on that cross, and there are only a few 

grains of sand in his hourglass left. 

 

But then he looks over at this man who is crucified next to 

him. The man in the middle, the man over whose head is 

nailed a placard that says: The King of the Jews. We don't 

know if this crook had ever seen Jesus before, maybe he had. 

Maybe he had seen a miracle, maybe he had seen Jesus love 

the unlovable, maybe he had seen our Lord treat the scum of 

the earth like the salt of the earth, maybe he had heard one 

of his teachings, or, maybe all he knew about Jesus was what 

he was looking at right now, a crucified carpenter whose 

lungs were gasping for air and whose skin was torn and 

bleeding. But as he gazed at the man beside him, there was 

something about this man that was riveting to this thief. Why 

was this fellow so serene? Why was he so amazingly quiet 

while everybody else is ridiculing? Why doesn’t he scream 

out for pain like everybody else does who is on the cross? 

Then something amazing began to happen. 

 

This crook, this thief began to forget about himself. The 

intensity of his pain is momentarily dulled, the sting of the 

nails is momentarily forgotten and he finds himself unable 

to take his eyes off this man. He senses an emotion that he 

hasn't felt in "who knows when." He finds himself 

concerned about the Messiah. He catches himself caring 

about this man. A calloused crook, it's been so long since he 

cared about anything. It feels strange, but the feeling is there. 

 

There's an interruption. There's a foghorn-like voice that 

breaks his train of thought. It comes from the other crook, 

the fellow who's crucified on the other side. The voice is 

bitter and it's ugly. You see, somebody else has also been 

δώσω μια νέα ζωή απαλλαγμένη από την αμαρτία, έχοντας 

πλυθεί με το αίμα του Χριστού.Καταπληκτικό μάθημα Grace 

#1251 Steve Flatt 25 Φεβρουαρίου 1996 

 

Η Δύναμη για Συγχώρεση 

"Μαζί του οδήγησαν και τους δύο εγκληματίες, για να 

εκτελεστούν. Όταν έφτασαν στον τόπο που λέγεται Κρανίο, 

εκεί τον σταύρωσαν μαζί με τους εγκληματίες—ένας στα 

δεξιά του και ο άλλος στα αριστερά του. Ιησούς είπε, 

«Πατέρα, συγχώρεσέ τους, γιατί δεν ξέρουν τι κάνουν». Και 

μοίρασαν τα ρούχα του ρίχνοντας κλήρο. Ο κόσμος 

στεκόταν και οι άρχοντες τον κορόιδευαν και είπαν: 

«Άλλους έσωσε· ας σώσει τον εαυτό του, αν είναι ο Χριστός 

του Θεού, ο Εκλεκτός». Ανέβηκαν και οι στρατιώτες και 

τον κορόιδευαν, του πρόσφεραν ξύδι και του είπαν: «Αν 

είσαι ο βασιλιάς των Ιουδαίων, σώσε τον εαυτό σου». 

Υπήρχε μια γραπτή ειδοποίηση από πάνω του, η οποία 

έγραφε: Αυτός είναι ο Βασιλιάς των Εβραίων. Ένας από 

τους εγκληματίες που κρεμόταν εκεί, του έριξε βρισιές: 

"Δεν είσαι ο Χριστός; Σώσε τον εαυτό σου και εμάς!" Όμως 

ο άλλος εγκληματίας τον επέπληξε. «Δεν φοβάσαι τον 

Θεό», είπε, «αφού βρίσκεσαι κάτω από την ίδια πρόταση; 

Τιμωρούμαστε δίκαια, γιατί παίρνουμε αυτό που αξίζουν οι 

πράξεις μας. Αλλά αυτός ο άνθρωπος δεν έχει κάνει τίποτα 

κακό ». Τότε είπε: «Ιησού, θυμήσου με όταν έρθεις στο 

βασίλειό σου». Ο Ιησούς του απάντησε: «Σου λέω αλήθεια, 

σήμερα θα είσαι μαζί μου στον παράδεισο» (Λουκάς 23:32). 

 

Καθώς κοιτάζετε γύρω από τη σκηνή της σταύρωσης, με 

ποιον από τους χαρακτήρες ταυτίζεστε πιο εύκολα; Καθώς 

κοιτάς τα πρόσωπά τους, υπάρχει κάτι που σου θυμίζει τον 

εαυτό σου; Για κάποιους από εσάς, αυτή η απάντηση μπορεί 

να είναι ο Πέτρος. Κάνετε δηλώσεις και υποσχέσεις πίστης, 

μόνο και μόνο για να μην τις κάνετε. Μπορεί να παλεύετε 

με τις ενοχές και την απογοήτευση ρωτώντας τον εαυτό σας 

την ερώτηση: Μπορεί ποτέ ο Θεός να με συγχωρήσει που 

υπέκυψα ξανά; Ίσως ταυτίζεστε με τον Πιλάτο. Σκεφτείτε 

τον Πιλάτο, η λέξη κλειδί που υπάρχει, "Σχεδόν", έτσι δεν 

είναι; «Σχεδόν» απελευθέρωσε τον Υιό του Θεού. Έκανε 

«σχεδόν» το σωστό. Ίσως η ζωή σας είναι τυλιγμένη στη 

λέξη, "Σχεδόν". «Σχεδόν» έγινες χριστιανός. Ζήσατε 

«σχεδόν» μια πιστή ζωή. Ζήσατε «σχεδόν» μια 

πειθαρχημένη ύπαρξη. 

 

Ίσως ταυτίζεσαι με τη Μαίρη. Νομίζω ότι υπάρχουν πολλές 

Μαρίες, αρσενικές και γυναίκες, πιστές, πιστές, αληθινές, 

μερικές φορές λυπημένες ή μερικές φορές μπερδεμένες. Ή, 

ίσως κάποιος ταυτίζεται με τον Τζον. Είσαι κι εσύ εκεί, 

αλλά δειλιάζεις, είσαι ήσυχος, φοβάσαι. Έξω από αυτό το 

μέρος, δεν υπάρχει πραγματικά κανείς που να ξέρει ότι είσαι 

μαθητής του Ιησού. 

 

Καθώς κοιτάς όλο το καστ των χαρακτήρων γύρω από τη 

σταύρωση, με ποιους ταυτίζεσαι. Ανάμεσα σε όλους αυτούς 



looking at Jesus. This criminal has not been looking at our 

Lord through the eyes of compassion and concern. He's been 

looking through the cracked lens of cynicism. 

 

Isn't it an amazing thing how two people can be so close to 

Jesus, have virtually the same circumstances, and yet have 

two totally different perspectives? Have you ever been 

amazed by how one of them can come out absolutely 

committed to following the Lord and the other just totally 

reject him and yet their circumstances virtually the same? 

I've never fully understood that, but here's a classic example 

of it. One felt compelled to request the impossible by faith, 

and the other just wanted to join in with the jeers of the 

crowd. "If you're the Christ, save yourself, Oh, while you're 

at it, save us, too!" It was just another verbal spear. Then 

there's silence again. 

 

I wonder if that critical thief didn't really expect the other 

fellow to join in. Misery does love company. But instead, 

the most remarkable thing happens. That other crook does 

just the opposite. I don't know how many people heard what 

he said to Jesus. I'm talking about those on the ground, the 

soldiers, Mary and the others. But I will guarantee you 

anyone who heard it was in awe. "Don't you fear God?" the 

thief says? "Since you are under the same sentence, we are 

punished justly. We are getting what our deeds deserve, but 

this man has done nothing wrong. Then he says, "Jesus, 

remember me when you come into your kingdom." Can't 

you see the soldier glancing up, Mary wiping away a tear 

and staring into the face of that thief? Why I can see the 

angels in heaven gasping. "When was the last time this 

fellow ever spoke up for anybody?" 

 

But here he is, performing perhaps the most noble act 

recorded in Scripture when nobody else would come to 

God's defense, when almost everyone else turned their back, 

when even the angels were weeping and the demons from 

hell were dancing in the light because they thought they had 

killed the Son of God. It took a crook, it took a rejected low-

life crook to stand on behalf of God and in so doing, in the 

very sunset of his existence, he salvaged everything about 

his life. 

 

Peter, the one who would never forsake Him, was nowhere 

to be found. Pilate, the authoritative one, had washed his 

hands a long time ago. The crowd had turned fickle, the 

disciples had run, but a crook without even knowing it 

shares with us the three things that you must know and 

believe deep in your heart of hearts if you are ready to come 

to Christ. What do I need to know to become a Christian?  

What do I need to understand?  Folks, you never quit 

understanding, it's hard. Where do you draw that line?  

 

The book of Acts shows multiple examples of those who 

came to Christ and what bare necessities they understood. 

τους χαρακτήρες, σας προτείνω να υπάρχει ένας με τον 

οποίο ο καθένας από εμάς που είμαστε εν Χριστώ μπορεί να 

ταυτιστεί. Είναι το επίκεντρο της μελέτης μας. Δεν 

πρόκειται να σας αρέσει αυτό, αλλά όλοι εμείς οι 

Χριστιανοί ταυτιζόμαστε με τον σταυρωμένο απατεώνα. 

Όπως κι αυτός, κρεμάτε στο σταυρό δίπλα στον Ιησού. 

Όπως κι αυτός, κοιτάξατε με πίστη και κάνατε το πιο 

αδιανόητο αίτημα. Και όπως αυτός, έχετε λάβει αυτό που ο 

Παύλος ονόμασε «απερίγραπτο δώρο» της σωτηρίας. 

 

Τι μας λέει η σκηνή με τον σταυρωμένο κλέφτη; Τι μας 

δείχνει; Μόνο δύο βασικά πράγματα, αλλά είναι τα δύο πιο 

σημαντικά μαθήματα που θα μπορούσε ποτέ να μάθει ένας 

άνθρωπος. Η ανυπολόγιστη αξία ενός ανθρώπου και το 

αμέτρητο βάθος της αγάπης του Θεού. Είναι μια όμορφη 

ιστορία, από πολλές απόψεις είναι μια μυστηριώδης 

ιστορία. Για γενιές, η ιστορία του σταυρωμένου απατεώνα 

ήταν μια διαμάχη για κάποιους για το πώς αποδέχεται 

κανείς τη χάρη του Θεού σήμερα, για το πώς γίνεται κάποιος 

Χριστιανός. Παιδιά, δεν είναι ηχογραφημένο για αυτόν τον 

σκοπό. Όλο αυτό συνέβη πριν υπάρξουν χριστιανοί, πριν ο 

Θεός ιδρύσει την εκκλησία του. Ο λόγος που η ιστορία έχει 

περάσει στην ιστορία είναι για να μας δείξει τόσο γραφικά 

όσο οποιαδήποτε άλλη σελίδα της Βίβλου, αυτά τα δύο 

ισχυρά μαθήματα: Η αμέτρητη αξία ενός ανθρώπου και το 

αμέτρητο βάθος της αγάπης του Θεού. 

 

Επτά δηλώσεις που έκανε ο Ιησούς στον σταυρό συνόψισαν 

ολόκληρη τη ζωή και την αποστολή του σαν καρτέλες ή μια 

σελίδα ευρετηρίου σε ένα μεγάλο σημειωματάριο. Γυρίζεις 

και βρίσκεις έναν όγκο υλικού πίσω από κάθε μικρή 

καρτέλα. 

 

1. Η ανυπολόγιστη αξία ενός ανθρώπου. 

Βλέπουμε τον Ιησού να συμπεριφέρεται σε αυτόν τον 

σταυρωμένο απατεώνα με τον τρόπο που συμπεριφερόταν 

στους ανθρώπους καθ' όλη τη διάρκεια της διακονίας του. 

Αυτοί οι άνθρωποι είναι αβοήθητοι και τον κοιτούν με 

πίστη. Για παράδειγμα, έδειξε την ίδια φροντίδα και χάρη 

πολύ νωρίτερα όταν κατέβηκε από την επί του Όρους 

Ομιλία. Ο Ματθαίος μας λέει στο ευαγγέλιό του, κεφάλαιο 

8, ότι ήταν μαζεμένος γύρω από μια ομάδα ανθρώπων που 

μιλούσαν όταν ξαφνικά αυτή η ομάδα σκορπίστηκε σαν 

κατσαρίδες που μόλις είχαν δει μια αχτίδα φωτός. Κάποιος 

φωνάζει στην κορυφή των πνευμόνων του, «Λεπρού». 

Σίγουρα εκεί βρισκόταν μια μαζεμένη μάζα ανθρωπιάς, μια 

πληγή που περπατούσε, μια τρυφερή πληγή, ίσως κανένα 

χέρι, ίσως και μύτη. Θα σας πω για την αλήθεια, δεν είχε 

τίποτα, εκτός από μια τελευταία, απελπισμένη προσευχή. Ο 

λεπρός σήκωσε τα μάτια και είπε: «Δάσκαλε, αν θέλεις, 

μπορείς να με καθαρίσεις». 

 

Βλέπετε, αυτός ο λεπρός είχε ακριβώς ό,τι ο σταυρωμένος 

κλέφτης δεν είχε τίποτα εκτός από μια απελπισμένη 

προσευχή. Θυμάστε τι έκανε ο Ιησούς σε εκείνον τον λεπρό; 

Ο Ιησούς άπλωσε το χέρι και τον άγγιξε. Έβαλε τα χέρια 



But, it is capsulated right here as clearly as any place I've 

ever seen. 

1. He came to the conclusion that he was filthy. He 

looked over and said, "You know I deserve what I am 

getting." He didn't just say he was a sinner. He's 

saying, "I'm a mega-sinner. I deserve to hang on this 

cross. I deserve to die," gasping for breath. 

2. He came to a conclusion that Jesus was absolutely 

pure. He said, "But this man has done nothing 

wrong." The crook said, "I am guilty. God's innocent. 

I'm wrong, He's right. I'm lost, but He's the Savior." 

The crook said about he and his friend there, his buddy 

on the other side, "We're here because we deserve it, 

but he does not."  

3. Jesus has the power to incorporate us into a 

kingdom that transcends this life. That thief knew 

that there were just a few grains left in his hour glass 

and knowing he was dying, he looked over and said, 

"Master, will you remember me when you come into 

your kingdom?" 

 

By now Jesus had turned his head toward this thief and I 

can't help but wonder if even in his pain, Jesus had managed 

a slight smile as he seized this lost, lone sheep, broken, 

bruised and bleeding limping into the fold. That sheep 

looked up at the shepherd and said, "Can I come in? I don't 

deserve to, but can I come in? Master, would you remember 

me when you come into your kingdom?" The good shepherd 

looked at the sheep and said, "Come on in. Today, you're 

going to be with me in Paradise." The immeasurable value 

of a human, the immeasurable depth of God's love. 

 

The words of the song Beneath the Cross of Jesus 

summarize this lesson “Upon that cross of Jesus, mine eye 

at times can see the very dying form of One Who suffered 

there for me; And from my smitten heart, with tears two 

wonders I confess: The wonders of his glorious love and my 

own worthlessness" except we are not worthless in the eyes 

of the saving God. Amazing Grace Lesson #1252 Steve Flatt March 

3, 1996 

 

Words of Comfort and Loyalty  

Writers of the four gospel accounts, Matthew, Mark, Luke, 

and John, give us a record of the words that Jesus spoke 

when he was hanging on the cross—seven statements in all. 

The third one is perhaps the most touching scene and the 

most tender of all of the scenes that we have from Calvary. 

It's the scene when Jesus looks at his mother and said 

"Woman behold thy Son," and then to John the beloved 

disciple, “behold thy mother." This is a beautiful and 

touching scene of comfort and of loyalty. 

 

του σε μια από αυτές τις ανοιχτές, αιμορραγικές πληγές. 

Τώρα πρέπει να δείτε τον Πέτρο και τον Τζον στους 

θάμνους να κοιτούν έξω και να λένε: "Ωχ, Δάσκαλε, 

Δάσκαλε, μην τον αγγίζεις!" Γιατί το έκανε; Δεν θα 

μπορούσε ο Ιησούς να είχε θεραπεύσει τον λεπρό χωρίς να 

τον αγγίξει; Σίγουρα θα μπορούσε. Γιατί το έκανε; Μας 

δίδασκε την αμέτρητη αξία ενός ανθρώπου. 

 

Παιδιά, ένας άνθρωπος έχει αξία επειδή είναι άνθρωπος. 

Τώρα ο κόσμος δεν το αγοράζει. Ο κόσμος μας διδάσκει ότι 

έχουμε αξία με βάση την εμφάνισή μας, το τι μπορούμε να 

κάνουμε ή τι έχουμε στον τραπεζικό μας λογαριασμό. Τώρα 

παίρνετε αυτά τα πράγματα και τα συνδυάζετε και έχετε το 

παγκόσμιο σύστημα αξιών. Ο Θεός λέει: «Όχι, είσαι 

πολύτιμος επειδή είσαι φτιαγμένος κατά την εικόνα Μου, 

μοναδικός σε όλη τη Δημιουργία». 

 

Ο Ιησούς δίδαξε το ίδιο πράγμα στη μοιχαλίδα στο Ιωάννη 

8. Θυμάστε την ιστορία της; Δεν είχε λόγους να σταθεί. Την 

είχαν πιάσει στα πράσα της μοιχείας. Δεν είχε άμυνα. Θα 

λέγαμε ότι ήταν ένοχη ως αμαρτία. Αλλά όταν τα μάτια της 

συνάντησαν τα μάτια του Ιησού, δεν είδε το μίσος και την 

πικρία που είχε δει σε αυτά τα άλλα μάτια. Τον κοίταξε με 

μια παράκληση στα μάτια και της χάρισε τη ζωή. 

 

Συνεχίζουν οι ιστορίες στο ευαγγέλιο, η Σαμαρείτισσα, ο 

Ζακχαίος πάνω σε εκείνο το δέντρο και ο τυφλός 

Βαρτίμαιος. Επομένως, δεν πρέπει να μας εκπλήσσει όταν 

βλέπουμε τι συνέβη με αυτόν τον άνθρωπο που πέθανε 

δίπλα στον Χριστό. Είναι ενδιαφέρον ότι δεν ξέρουμε 

πολλά για αυτόν τον κλέφτη, σωστά; Δεν γνωρίζουμε το 

όνομά του, την πόλη του, τι έκανε για τα προς το ζην ή τι 

ήξερε για τον Ιησού. Μερικοί έχουν υποθέσει ότι ήταν 

πατριώτης, ένας από εκείνους τους Εβραίους ζηλωτές που 

προσπαθούσαν να διώξουν τον ρωμαϊκό στρατό από τη γη. 

Να σου πω την αλήθεια, αμφιβάλλω. Αμφιβάλλω γιατί αν 

ήταν αλήθεια, σίγουρα ο Λουκ θα μας το είχε πει. Και αν 

όχι ο Λουκάς, κάποιος άλλος ιστορικός κάπου θα το είχε 

αναφέρει αυτό. 

 

Όχι, νομίζω ότι πρέπει να αντιμετωπίσουμε το γεγονός ότι 

αυτός ο άνθρωπος που κρεμόταν δίπλα στον Ιησού ήταν 

απλώς ένας απατεώνας. Ήταν απλώς ένας κλέφτης. 

Μάλιστα, αν κρίνουμε από τη σοβαρότητα της ποινής του, 

ήταν ο χειρότερος από τους χειρότερους. Ήταν ένας 

συνηθισμένος εγκληματίας και το να πεθάνει σε έναν 

ρωμαϊκό σταυρό για κλοπή, ήταν πραγματικά πολύ σκληρό. 

Δεν υπάρχει καμία ένδειξη πόσες άλλες φρικαλεότητες 

μπορεί να έχει διαπράξει. Κάποιος λέει, "Λοιπόν, αν ήταν 

τόσο κακός, τι είναι αυτό που ο Ιησούς προσπαθεί να μας 

διδάξει;" 

 

2. Το αμέτρητο βάθος της αγάπης του Θεού 

Ας αφήσουμε το μυαλό μας να περιπλανηθεί πίσω σε 

εκείνον τον σταυρό σε εκείνο το λόφο που αποκαλούσαν 

«Γολγοθά», ή το μέρος του κρανίου. Ήταν άγονο, έμοιαζε 



"When the soldiers crucified Jesus, they took his clothes, 

dividing them into four shares, one for each of them, with 

the undergarment remaining. This garment was seamless, 

woven in one piece from top to bottom. 'Let's not tear it,' 

they said to one another. 'Let's decide by lot who will get it.' 

This happened that the scripture might be fulfilled which 

said, 'They divided my garments among them and cast lots 

for my clothing.' So this is what the soldiers did. Near the 

cross of Jesus stood his mother, his mother's sister, Mary the 

wife of Clopas, and Mary Magdalene. When Jesus saw his 

mother there, and the disciple whom he loved standing 

nearby, he said to his mother, 'Dear woman, here is your 

son,' and to the disciple, 'Here is your mother.' From that 

time on, the disciple took her into his home." (John 19:23-

27) 

 

There were four soldiers who crucified Jesus who divided 

his clothing into four different parts. But to help us 

understand the pattern of what's happening let’s step back a 

little bit in history and look at some of the Jewish customs 

of dress as well as some of the Roman customs that 

surrounded crucifixion.  

 

A Jewish man typically wore five pieces of clothing. He had 

first of all a headpiece, maybe a turban or some kind of cloth. 

You've seen pictures on your television before of the kind of 

headgear people in the Far East and Middle East wear to 

keep their hair out of their face and in place. It was a 

traditional headpiece that has been worn for centuries. 

 

But the Jewish male would have on some type of shoe, 

usually a leather sandal. A third piece of garment would be 

a long robe, generally with a slit in the top, sometimes 

completely open or slit down the sides. It hung down close 

to the ankles and was a loose fitting garment. 

 

The fourth piece of clothing was his girdle or his belt as we 

would call it. It was either another piece of cloth, or 

sometimes a piece of leather used to tie around his waist. 

This kept the long, flowing outer garment from just blowing 

away, and yet allowed it to be loose. Lastly a Jewish man 

wore an undergarment. In the case of Jesus, it was seamless 

made out of one piece of cloth woven from top to bottom.   

 

Customarily, that undergarment was made by a mother and 

given to her son when he reached maturity, when he came 

into his own adulthood. More than likely, that's exactly what 

Mary had done for Jesus. Now remember because it will 

come into play in just a moment. 

 

The Romans also had some customs regarding the 

crucifixion. There were five Roman soldiers always 

assigned to the crucifixion duty. Four were given the 

responsibility to actually drive the nails and pull the cross 

into position. But after the cross was in its standing and 

upright position, they formed kind of a four-cornered guard 

με κρανίο. Ήταν ένα μέρος όπου είχαν πέσει πολλά κρανία. 

Τώρα φανταστείτε ότι βρίσκεστε στο πλήθος στο κάτω 

μέρος του λόφου κοιτάζοντας ψηλά αυτούς τους τρεις 

σιλουέτες σταυρούς. Πηγαίνεις λίγο πιο κοντά για να δεις 

το πρόσωπο αυτού που αποκαλούν εγκληματία, εκείνου που 

τελικά θα ζητούσε συγχώρεση. 

 

Καθώς τον κοιτάμε ψηλά, το πρόσωπό του είναι γκρίζο, 

σταχτό και κουρασμένο από το να μην λέει πόση ώρα ήταν 

στη φυλακή και στη φυλακή. Τα μάτια του είναι βυθισμένα 

και η απόγνωση έχει καταστρέψει κάθε αίσθηση χαράς στη 

ζωή του. Τα έχει παρατήσει όλα. «Ας το τελειώσουμε», 

σκέφτεται, «Ας το τελειώσουμε». Οπότε είναι κρεμασμένος 

σε αυτόν τον σταυρό, και έχουν απομείνει μόνο λίγοι κόκκοι 

άμμου στην κλεψύδρα του. 

 

Αλλά μετά κοιτάζει αυτόν τον άντρα που είναι 

σταυρωμένος δίπλα του. Ο άντρας στη μέση, ο άνθρωπος 

που πάνω από το κεφάλι του είναι καρφωμένο ένα πλακάτ 

που λέει: Ο Βασιλιάς των Εβραίων. Δεν ξέρουμε αν αυτός 

ο απατεώνας είχε δει ποτέ τον Ιησού πριν, ίσως είχε δει. 

Ίσως είχε δει ένα θαύμα, ίσως είχε δει τον Ιησού να αγαπά 

τον αγάπαστο, ίσως να είχε δει τον Κύριό μας να 

συμπεριφέρεται στα αποβράσματα της γης σαν το αλάτι της 

γης, ίσως να είχε ακούσει μια από τις διδασκαλίες του ή, 

ίσως όλα όσα ήξερε για τον Ιησού ήταν αυτό που κοίταζε 

αυτή τη στιγμή, ένας σταυρωμένος ξυλουργός του οποίου οι 

πνεύμονες έβγαζαν αέρα και του οποίου το δέρμα ήταν 

σκισμένο και αιμορραγούσε. Αλλά καθώς κοίταζε τον 

άντρα δίπλα του, υπήρχε κάτι σε αυτόν τον άντρα που ήταν 

καθηλωμένο σε αυτόν τον κλέφτη. Γιατί αυτός ο τύπος ήταν 

τόσο γαλήνιος; Γιατί ήταν τόσο απίστευτα ήσυχος ενώ όλοι 

οι άλλοι ειρωνεύονται; Γιατί δεν ουρλιάζει για πόνο όπως 

όλοι οι άλλοι που βρίσκονται στο σταυρό; Τότε άρχισε να 

συμβαίνει κάτι εκπληκτικό. 

 

Αυτός ο απατεώνας, αυτός ο κλέφτης άρχισε να ξεχνά τον 

εαυτό του. Η ένταση του πόνου του μειώνεται στιγμιαία, το 

τσίμπημα των νυχιών ξεχνιέται στιγμιαία και δεν μπορεί να 

πάρει τα μάτια του από αυτόν τον άντρα. Αισθάνεται ένα 

συναίσθημα που δεν έχει νιώσει στο «ποιος ξέρει πότε». 

Βρίσκει τον εαυτό του να ανησυχεί για τον Μεσσία. Πιάνει 

τον εαυτό του να νοιάζεται για αυτόν τον άνθρωπο. Κάλλος 

απατεώνας, έχει τόσο καιρό να τον νοιάζει τίποτα. Είναι 

περίεργο, αλλά το συναίσθημα είναι εκεί. 

 

Υπάρχει διακοπή. Υπάρχει μια φωνή σαν ομιχλώδης που 

σπάει το συρμό των σκέψεών του. Προέρχεται από τον άλλο 

απατεώνα, τον σύντροφο που είναι σταυρωμένος στην άλλη 

πλευρά. Η φωνή είναι πικρή και είναι άσχημη. Βλέπετε, 

κάποιος άλλος έχει επίσης κοιτάξει τον Ιησού. Αυτός ο 

εγκληματίας δεν κοιτάζει τον Κύριό μας με τα μάτια της 

συμπόνιας και της ανησυχίας. Κοιτάζει μέσα από τον 

ραγισμένο φακό του κυνισμού. 

 



post. If there was any kind of threat, then they were the ones 

there to protect the victim as he was on the cross to die a 

painful death. 

 

The soldier who was responsible for the other four was the 

Centurion. He was supervising the crucifixion. One of the 

benefits that came to the four soldiers was that they could 

divide up whatever clothing the victim might be wearing 

that day. That’s what they were doing with Jesus’ clothing 

as He hung there naked and humiliated. They were gambling 

for his clothes. 

 

The problem was Jesus probably had five pieces of clothing 

but only four soldiers. The centurion apparently didn't get 

involved in this activity. Therefore, one took the headpiece, 

one took his sandals, one took his outer garment and one 

took his belt. But who would get the fifth garment, the 

undergarment? How do they decide? John tells us in order 

to decide which one of the four would get that undergarment 

by casting lots or gamble for it. We might say they were 

throwing dice to see which one of them was actually going 

to get the undergarment. No doubt they did not know but 

John tells us, they were actually fulfilling a prophecy of 

David recorded in Psalm 22:18.  

So, with that kind of background in place, knowing the 

customs of how Jewish men dressed and knowing 

something of the customs of the Romans soldiers as they 

crucified their victims, let's come back now to the scene and 

see if it makes a little more sense. 

 

There were others present at the crucifixion besides the 

soldiers who crucified him and the jeering mob who were 

yelling insults at him. At least one of His disciples who had 

deserted him returned. John was with Mary and at least three 

other women. There must have been a bit of a dangerous 

thing for those four women to be there around the cross with 

Jesus. After all, for a man to be considered such a criminal 

that the Roman government would deem him worthy of 

being crucified, makes him the kind of person that you 

probably don't want to be around for fear something might 

happen to you. After all, isn't that why all the other disciples 

fled? Even after Jesus had been resurrected and ascended 

into heaven, the apostles all gathered in the Upper Room in 

Jerusalem afraid to even go out for fear that probably the 

same thing might happen to them? 

 

Yet here these women were there out of their love and 

devotion for Jesus Christ, really not caring very much about 

the potential danger. Who were those three other women? 

One of them was Mary, the wife of Clopas. Now we have 

no idea who she was other than she was the wife of Clopas. 

We don't have any other information about her, but she was 

one who loved Jesus.  

 

Another woman was according to Matthew the mother of 

the sons of Zebedee, James and John; according to Mark 

Δεν είναι εκπληκτικό το πώς δύο άνθρωποι μπορούν να 

είναι τόσο κοντά στον Ιησού, να έχουν ουσιαστικά τις ίδιες 

συνθήκες και ωστόσο να έχουν δύο τελείως διαφορετικές 

προοπτικές; Έχετε εκπλαγεί ποτέ από το πώς ένας από 

αυτούς μπορεί να βγει απόλυτα αφοσιωμένος στο να 

ακολουθεί τον Κύριο και ο άλλος απλώς να τον απορρίψει 

εντελώς και όμως οι περιστάσεις τους είναι σχεδόν οι ίδιες; 

Δεν το κατάλαβα ποτέ πλήρως, αλλά εδώ είναι ένα κλασικό 

παράδειγμα. Ο ένας ένιωθε υποχρεωμένος να ζητήσει το 

ακατόρθωτο με πίστη, και ο άλλος ήθελε απλώς να 

συμμετάσχει στους χλευασμούς του πλήθους. «Αν είσαι ο 

Χριστός, σώσε τον εαυτό σου, ω, όσο είσαι σε αυτό, σώσε 

κι εμάς!» Ήταν απλώς άλλο ένα λεκτικό δόρυ. Μετά 

επικρατεί πάλι σιωπή. 

 

Αναρωτιέμαι αν αυτός ο επικριτικός κλέφτης δεν περίμενε 

πραγματικά να συμμετάσχει ο άλλος. Η δυστυχία αγαπά την 

παρέα. Αντίθετα, όμως, συμβαίνει το πιο αξιοσημείωτο. 

Αυτός ο άλλος απατεώνας κάνει ακριβώς το αντίθετο. Δεν 

ξέρω πόσοι άνθρωποι άκουσαν αυτά που είπε στον Ιησού. 

Μιλάω για αυτούς στο έδαφος, τους στρατιώτες, τη Μαίρη 

και τους άλλους. Αλλά θα σας εγγυηθώ ότι όποιος το 

άκουσε ένιωσε δέος. «Δεν φοβάσαι τον Θεό;» λέει ο 

κλέφτης; "Εφόσον είσαι κάτω από την ίδια ποινή, 

τιμωρούμαστε δίκαια. Παίρνουμε αυτό που αξίζουν οι 

πράξεις μας, αλλά αυτός ο άνθρωπος δεν έχει κάνει τίποτα 

κακό. Μετά λέει, "Ιησού, θυμήσου με όταν έρθεις στο 

βασίλειό σου." βλέπεις τον στρατιώτη να σηκώνει το 

βλέμμα, τη Μαρία να σκουπίζει ένα δάκρυ και να κοιτάζει 

το πρόσωπο αυτού του κλέφτη; Γιατί μπορώ να δω τους 

αγγέλους στον ουρανό να λαχανιάζουν." 

 

Αλλά εδώ είναι, κάνει ίσως την πιο ευγενή πράξη που 

καταγράφεται στη Γραφή όταν κανείς άλλος δεν θα 

υπερασπιζόταν τον Θεό, όταν σχεδόν όλοι οι άλλοι γύρισαν 

την πλάτη τους, όταν ακόμη και οι άγγελοι έκλαιγαν και οι 

δαίμονες από την κόλαση χόρευαν στο φως επειδή νόμιζαν 

είχαν σκοτώσει τον Υιό του Θεού. Χρειάστηκε ένας 

απατεώνας, χρειάστηκε ένας απατεώνας που είχε 

απορριφθεί με χαμηλή ζωή για να σταθεί για λογαριασμό 

του Θεού και με αυτόν τον τρόπο, στο ηλιοβασίλεμα της 

ύπαρξής του, διέσωσε τα πάντα στη ζωή του. 

 

Ο Πέτρος, αυτός που δεν θα Τον εγκατέλειπε ποτέ, δεν 

υπήρχε πουθενά. Ο Πιλάτος, ο έγκυρος, είχε πλύνει τα χέρια 

του εδώ και πολύ καιρό. Το πλήθος είχε γίνει άστατο, οι 

μαθητές είχαν τρέξει, αλλά ένας απατεώνας χωρίς καν να το 

γνωρίζει μοιράζεται μαζί μας τα τρία πράγματα που πρέπει 

να γνωρίζετε και να πιστεύετε βαθιά στην καρδιά σας εάν 

είστε έτοιμοι να έρθετε στον Χριστό. Τι πρέπει να γνωρίζω 

για να γίνω Χριστιανός; Τι πρέπει να καταλάβω; Παιδιά, δεν 

σταματάτε ποτέ να καταλαβαίνετε, είναι δύσκολο. Πού 

τραβάτε αυτή τη γραμμή; 

 

Το βιβλίο των Πράξεων δείχνει πολλαπλά παραδείγματα 

όσων ήρθαν στον Χριστό και ποια είναι τα απολύτως 



Salome and according to John the sister of Jesus’ mother. 

Thus, James and John were Jesus’ first cousins. Do you 

remember something about Salome, something that she had 

done earlier in the ministry of Jesus? She was the one who 

came to Jesus and said to him, "Lord, when you establish 

your kingdom, I want you to give thrones, one on your right-

hand and one on your left-hand to my sons, James and John." 

Jesus' response was a loving rebuke as that kind of self-

centered ambition was not the way the kingdom was to be. 

As a matter of fact, Salome had no idea the kind of problems 

that were going to come and the price that would be paid by 

his disciples at a later date. 

 

The third woman is identified as Mary of Magdala, the 

woman out of whom Jesus had cast evil spirits. She was so 

grateful for what Jesus had done that she could never forget 

it. She didn't really care that there was danger at the cross. 

She loved her Lord and she could never lose her gratitude 

for what Jesus had done for her. So, she is right there at the 

foot of the cross. 

 

But then there is one other woman named, actually she's 

named first even though we are discussing her last. It was 

his mother, Mary. Though Mary had been there all along, 

she is introduced to us in conjunction with the undergarment 

that we read just a moment ago. Look again at the text and 

you'll see after the undergarment is mentioned; it's at that 

point when his undergarment is being gambled for that Jesus 

then speaks to his mother. Apparently when the soldiers 

touched that undergarment, they touched something that 

was very near and dear to his heart as well as to his mother's 

heart because more than likely she had made that 

undergarment for Jesus. Little wonder then as they were 

gambling for that undergarment, he would turn and address 

his beloved mother. 

 

Maybe Mary was not able to understand all that was going 

on at that time. I doubt she was. But she was able to love 

him; after all, that was her son—that was her firstborn son. 

Is there anything like a mother's love in all the world? I don't 

think there is. Can you imagine what Mary must have been 

experiencing as she stood there at the foot of the cross, 

seeing her son, her firstborn hanging, dying, bleeding, 

suffering, struggling for every breath? He was the one 

conceived by the Holy Spirit that the angel said would be 

called the Son of God. You'd think that no one would want 

to stand and watch that, but that was his mother and that was 

her boy. She had to be there, it's the most natural thing in the 

world for her to be there as painful as it was. Jesus might be 

a criminal in the eyes of the law, Jesus was still her son. 

 

Think of all the things that Mary had seen, all the things that 

she had heard, and all the things that she had experienced up 

to this point. When Jesus was only eight days old, do you 

remember she and Joseph took Baby Jesus to the temple? 

They were going to dedicate him, and it was time for his 

απαραίτητα. Αλλά, είναι κάψουλες ακριβώς εδώ τόσο 

καθαρά όσο οποιοδήποτε μέρος που έχω δει ποτέ. 

4. Κατέληξε στο συμπέρασμα ότι ήταν 

βρόμικο.Κοίταξε και είπε: «Ξέρεις ότι αξίζω αυτό 

που παίρνω». Δεν είπε απλώς ότι ήταν αμαρτωλός. 

Λέει, "Είμαι μεγάλος αμαρτωλός. Μου αξίζει να 

κρεμαστώ σε αυτόν τον σταυρό. Μου αξίζει να 

πεθάνω", λαχανιάζοντας την ανάσα. 

5. Κατέληξε στο συμπέρασμα ότι ο Ιησούς ήταν 

απολύτως αγνός.Είπε, «Αλλά αυτός ο άνθρωπος δεν 

έχει κάνει τίποτα κακό». Ο απατεώνας είπε, "Είμαι 

ένοχος. Ο Θεός είναι αθώος. Έχω άδικο, έχει δίκιο. 

Είμαι χαμένος, αλλά είναι ο Σωτήρας." Ο απατεώνας 

είπε για εκείνον και τον φίλο του εκεί, τον φίλο του 

από την άλλη πλευρά, "Είμαστε εδώ γιατί το 

αξίζουμε, αλλά εκείνος όχι". 

6. Ο Ιησούς έχει τη δύναμη να μας ενσωματώσει σε 

ένα βασίλειο που ξεπερνά αυτή τη ζωή.Εκείνος ο 

κλέφτης ήξερε ότι είχαν απομείνει μόνο λίγοι κόκκοι 

στην κλεψύδρα του και γνωρίζοντας ότι πέθαινε, 

κοίταξε και είπε, "Δάσκαλε, θα με θυμηθείς όταν 

έρθεις στο βασίλειό σου;" 

 

Μέχρι τώρα ο Ιησούς είχε γυρίσει το κεφάλι του προς αυτόν 

τον κλέφτη και δεν μπορώ παρά να αναρωτιέμαι αν ακόμη 

και στον πόνο του, ο Ιησούς είχε καταφέρει ένα ελαφρύ 

χαμόγελο καθώς άρπαζε αυτό το χαμένο, μοναχικό 

πρόβατο, σπασμένο, μελανιασμένο και αιμορραγικό να 

κουτσαίνει στο μαντρί. Αυτό το πρόβατο σήκωσε το βλέμμα 

στον βοσκό και είπε: "Μπορώ να μπω; Δεν το αξίζω, αλλά 

μπορώ να μπω; Δάσκαλε, θα με θυμηθείς όταν έρθεις στο 

βασίλειό σου;" Ο καλός βοσκός κοίταξε τα πρόβατα και 

είπε: «Ελάτε μέσα. Σήμερα, θα είστε μαζί μου στον 

Παράδεισο». Η ανυπολόγιστη αξία ενός ανθρώπου, το 

αμέτρητο βάθος της αγάπης του Θεού. 

 

Τα λόγια του τραγουδιού Κάτω από τον Σταυρό του Ιησού 

συνοψίζουν αυτό το μάθημα «Σε αυτόν τον σταυρό του 

Ιησού, το μάτι μου μερικές φορές μπορεί να δει την πολύ 

ετοιμοθάνατη μορφή Εκείνου που υπέφερε εκεί για μένα. 

Και από τη συντετριμμένη μου καρδιά, με δάκρυα δύο 

θαύματα ομολογώ: Τα θαύματα της ένδοξης αγάπης του και 

της δικής μου αναξιότητας» μόνο που δεν είμαστε ανάξιοι 

στα μάτια του σωτήρα Θεού.Καταπληκτικό μάθημα Grace #1252 

Steve Flatt 3 Μαρτίου 1996 

 

Λόγια παρηγοριάς και πίστης 

Οι συγγραφείς των τεσσάρων αφηγήσεων των ευαγγελίων, 

ο Ματθαίος, ο Μάρκος, ο Λουκάς και ο Ιωάννης, μας δίνουν 

μια καταγραφή των λέξεων που είπε ο Ιησούς όταν ήταν 

κρεμασμένος στον σταυρό—επτά δηλώσεις συνολικά. Η 

τρίτη είναι ίσως η πιο συγκινητική σκηνή και η πιο τρυφερή 

από όλες τις σκηνές που έχουμε από τον Γολγοθά. Είναι η 



circumcision. They took him to the temple where Simeon, a 

wise old godly man to whom the Holy Spirit had made a 

promise stating "Simeon, you will not die until you see the 

Messiah." Upon seeing Jesus Simeon realized that the 

promise had been fulfilled. It was the Son of God. "Then 

Simeon blessed them and said to Mary, his mother: 'This 

child is destined to cause the falling and rising of many in 

Israel, and to be a sign that will be spoken against, so that 

the thoughts of many hearts will be revealed. And a sword 

will pierce your own soul too.'" (Luke 2:34-35) 

 

Do you think Mary had any idea what Simeon was talking 

about when Jesus was eight days old, when he said to her, 

“And a sword will pierce your soul too?” I doubt it very 

seriously. But she lived to see her worst fears come true. She 

lived to see her son, who came to give his life for all, have a 

sword pierce his side. Mary lived to see the day when they 

drove nails in his hands. She lived to see the day when they 

shoved that crown of thorns down upon his brow. She lived 

to see the day when he breathed his last. It cost Mary greatly 

to submit to God's will, didn't it? Think of all the various 

incidences that must have been running through her mind as 

she stood there at the foot of the cross and watched Jesus 

die. Now had come the time when the ultimate plan of God 

was coming to pass for her firstborn son. Jesus would be a 

martyr and he would die for the sins of the whole world. 

 

Notice something else about Mary. It would be easy to miss 

it. It says Mary was standing there. She stood. She didn't 

faint, she didn't fall. Outwardly she was still that same calm 

woman who had met the salutation of the angel some three 

decades earlier. She said to that angel, "Behold the 

handmaid of the Lord, be it unto me according to thy word," 

Mary still showed that same kind of strength. So at this day 

she entered into her son's great suffering and she drank the 

cup right down to the bitter dredges. 

 

It must have been a shock to all those people who heard 

Jesus shout, "My God, my God, why have you forsaken 

me?" What a painful shock that must have been; but it didn't 

crush anybody's heart anymore than it crushed Mary's. She 

stood there and listened to that. Never has sorrow presented 

itself in a form more touching than we see in the life of 

Mary. But even in all of his bitter anguish, who is he 

concerned about? He's concerned about his mother, isn't he? 

Seeing her standing with John by her side, he said to his 

mother, "Dear woman," as the King James has it, "Behold 

thy son, here is your son." Now surely that was Jesus’ way 

of saying to her and to John, that John was now going to take 

responsibility for Mary. Jesus' earthly life was about over 

and someone needed to take care of her. Though she was 

strong, she was going to need support. John was the one 

Jesus trusted to provide that support. 

 

Perhaps it seems a little bit strange, but there was nobody 

there from her immediate family to help. Why did Jesus 

σκηνή όταν ο Ιησούς κοιτάζει τη μητέρα του και είπε 

«Γυναίκα, ιδού ο Γιος σου», και μετά στον Ιωάννη τον 

αγαπημένο μαθητή, «ιδού τη μητέρα σου.» Αυτή είναι μια 

όμορφη και συγκινητική σκηνή παρηγοριάς και πίστης. 

 

"Όταν οι στρατιώτες σταύρωσαν τον Ιησού, πήραν τα ρούχα 

του, χωρίζοντάς τα σε τέσσερα μερίδια, ένα για καθένα από 

αυτά, με το εσώρουχο να έμεινε. είπαν ο ένας στον άλλο. 

«Ας αποφασίσουμε με κλήρο ποιος θα το πάρει». Αυτό 

συνέβη για να εκπληρωθεί η γραφή που έλεγε: «Μοίρασαν 

τα ενδύματα μου ανάμεσά τους και έριξαν κλήρο για τα 

ρούχα μου». Αυτό λοιπόν έκαναν οι στρατιώτες: Κοντά στο 

σταυρό του Ιησού στέκονταν η μητέρα του, η αδερφή της 

μητέρας του, η Μαρία η σύζυγος του Κλόπα και η Μαρία η 

Μαγδαληνή. Όταν ο Ιησούς είδε τη μητέρα του και τον 

μαθητή που αγαπούσε να στέκεται κοντά, είπε σε η μητέρα 

του, «Αγαπητή γυναίκα, εδώ είναι ο γιος σου», και στον 

μαθητή, «Εδώ είναι η μητέρα σου». Από εκείνη τη στιγμή, 

 

Υπήρχαν τέσσερις στρατιώτες που σταύρωσαν τον Ιησού 

που χώρισε τα ρούχα του σε τέσσερα διαφορετικά μέρη. 

Αλλά για να μας βοηθήσετε να κατανοήσουμε το μοτίβο του 

τι συμβαίνει, ας κάνουμε ένα βήμα πίσω στην ιστορία και 

ας δούμε μερικά από τα εβραϊκά έθιμα ενδυμασίας καθώς 

και μερικά από τα ρωμαϊκά έθιμα που περιέβαλαν τη 

σταύρωση. 

 

Ένας Εβραίος φορούσε συνήθως πέντε ρούχα. Είχε πρώτα 

από όλα ένα κάλυμμα κεφαλής, ίσως ένα τουρμπάνι ή 

κάποιο είδος υφάσματος. Έχετε δει φωτογραφίες στην 

τηλεόρασή σας στο παρελθόν με το είδος των καλυμμάτων 

κεφαλής που φορούν οι άνθρωποι στην Άπω Ανατολή και 

τη Μέση Ανατολή για να κρατούν τα μαλλιά τους μακριά 

από το πρόσωπό τους και στη θέση τους. Ήταν ένα 

παραδοσιακό κάλυμμα κεφαλής που φοριέται για αιώνες. 

 

Αλλά ο Εβραίος άνδρας θα φορούσε κάποιο είδος 

παπουτσιού, συνήθως ένα δερμάτινο σανδάλι. Ένα τρίτο 

κομμάτι ρούχου θα ήταν μια μακριά ρόμπα, γενικά με μια 

σχισμή στην κορυφή, μερικές φορές εντελώς ανοιχτή ή 

κομμένη στα πλάγια. Κρεμόταν κοντά στους αστραγάλους 

και ήταν ένα φαρδύ ρούχο. 

 

Το τέταρτο ρούχο ήταν η ζώνη του ή η ζώνη του όπως θα 

λέγαμε. Ήταν είτε ένα άλλο κομμάτι ύφασμα, είτε μερικές 

φορές ένα κομμάτι δέρμα που συνήθιζε να δένει στη μέση 

του. Αυτό εμπόδισε το μακρύ, ρέον εξωτερικό ρούχο να μην 

φυσάει, και ωστόσο το επέτρεψε να είναι χαλαρό. Τέλος, 

ένας Εβραίος φορούσε ένα εσώρουχο. Στην περίπτωση του 

Ιησού, ήταν φτιαγμένο χωρίς ραφές από ένα κομμάτι 

ύφασμα υφασμένο από πάνω προς τα κάτω. 

 

Συνήθως, αυτό το εσώρουχο το έφτιαχνε μια μητέρα και το 

έδινε στον γιο της όταν ενηλικιωνόταν, όταν ενηλικιώθηκε. 

Περισσότερο από πιθανό, αυτό ακριβώς είχε κάνει η Μαρία 



have to give that responsibility to John? Apparently, Joseph, 

her husband, had died. We don't know that for sure, but we 

don't have any mention of the name of Joseph after Jesus 

was 12 years old. So Mary is probably a widow. Jesus 

couldn't call on any of his brothers to come and take care of 

his mother because although she believed in him, John tells 

us that none of his brothers yet believed that he was the 

Christ. Apparently, none of them were around, they were 

long gone. They may never have even been there at all. So, 

he looks to John, his beloved friend, and says, "John, take 

care of this woman, she's your mother." 

 

The Bible tells us that all the disciples deserted Jesus. But 

John was at the cross, standing at the very foot of the cross. 

Who knows where the other 11 or the other 10 were? Judas 

had killed himself, the other 10 were in hiding somewhere, 

but John was right there loyal to Jesus. Jesus knew he could 

trust John. So as John stands beside Mary, the mother of 

Jesus, Jesus says to John, "John, I know I can trust you. You 

are loyal to me, and you will be as loyal to my mother as 

you've been to me. I want you to take care of her." What a 

compliment that was to John. It meant more than just 

providing a roof over her head; it meant taking responsibility 

for her. The last time Mary is mentioned in the New 

Testament is in the book of Acts when she is in the presence 

of other disciples who are waiting for the gift of the Holy 

Spirit, but the Bible tells us that she's there with John. So, 

John is living up to the trust that Jesus put in him. 

 

It's a powerful story; it's only part of the story, that's only 

one of the seven statements. There's so much richness in this 

scene of the death of Jesus Christ. But let's try to make three 

brief applications from this: 

 

1. Grace is extended to those who fail. If there is one thing 

in John's life that he would like to have gone back and been 

able to undo and erase, it would have been the time when he 

too, like all the others, deserted Jesus, but he couldn't erase 

that. 

 

Aren't you glad that when John made that mistake, the Lord 

didn't say “Okay John, you had your shot at it, but you 

messed up, just sit down. You're out." His grace was more 

than sufficient for John and he accepted John back and even 

gave him this blessed responsibility of caring for his mother. 

Folks, when you fail—not if you fail, but when you fail and 

we all will and we all do — turn back to  Jesus  like  John  

did  because our Lord is a Lord who is gracious and who 

will accept us back and restore us. 

2. Water is thicker than blood. Now we've all heard that 

old expression: "Blood is thicker than water," In Jesus 

"Water is thicker than blood." The reference I'm trying to 

make is through the waters of baptism one comes in contact 

with the blood of Jesus Christ. When we confess our sins, 

express our belief in Jesus Christ and are buried in water 

baptism for the forgiveness of our sins, we are brought up, 

για τον Ιησού. Τώρα θυμηθείτε γιατί θα μπει στο παιχνίδι σε 

μια στιγμή. 

 

Οι Ρωμαίοι είχαν και κάποια έθιμα σχετικά με τη σταύρωση. 

Υπήρχαν πέντε Ρωμαίοι στρατιώτες που ανατέθηκαν πάντα 

στο καθήκον της σταύρωσης. Τέσσερις είχαν την ευθύνη να 

καρφώσουν πραγματικά τα καρφιά και να τραβήξουν τον 

σταυρό στη θέση του. Αλλά αφού ο σταυρός βρισκόταν 

στην όρθια και όρθια θέση του, σχημάτισαν ένα είδος 

τετράγωνου φυλάκιου. Εάν υπήρχε οποιοδήποτε είδος 

απειλής, τότε ήταν αυτοί που ήταν εκεί για να 

προστατεύσουν το θύμα καθώς ήταν στο σταυρό για να 

πεθάνει με οδυνηρό θάνατο. 

 

Ο στρατιώτης που ήταν υπεύθυνος για τους άλλους 

τέσσερις ήταν ο Centurion. Αυτός επέβλεπε τη σταύρωση. 

Ένα από τα οφέλη που είχαν οι τέσσερις στρατιώτες ήταν 

ότι μπορούσαν να μοιράσουν ό,τι ρούχα φορούσε το θύμα 

εκείνη την ημέρα. Αυτό έκαναν με τα ρούχα του Ιησού 

καθώς κρεμόταν εκεί γυμνός και ταπεινωμένος. Έπαιζαν 

στοίχημα για τα ρούχα του. 

 

Το πρόβλημα ήταν ότι ο Ιησούς είχε πιθανώς πέντε ρούχα 

αλλά μόνο τέσσερις στρατιώτες. Ο εκατόνταρχος προφανώς 

δεν συμμετείχε σε αυτή τη δραστηριότητα. Επομένως, ένας 

πήρε το κεφάλι, ένας πήρε τα σανδάλια του, ένας πήρε το 

εξωτερικό του ρούχο και ένας πήρε τη ζώνη του. Ποιος 

όμως θα έπαιρνε το πέμπτο ένδυμα, το εσώρουχο; Πώς 

αποφασίζουν; Ο Τζον μας λέει για να αποφασίσουμε ποιος 

από τους τέσσερις θα έπαιρνε αυτό το εσώρουχο ρίχνοντας 

κλήρο ή στοιχηματίζοντας γι' αυτό. Θα μπορούσαμε να 

πούμε ότι έριχναν ζάρια για να δουν ποιος από αυτούς θα 

πάρει πραγματικά το εσώρουχο. Χωρίς αμφιβολία δεν 

ήξεραν, αλλά ο Ιωάννης μας λέει, ότι στην πραγματικότητα 

εκπλήρωναν μια προφητεία του Δαβίδ που καταγράφεται 

στον Ψαλμό 22:18. 

Έτσι, με αυτό το υπόβαθρο στη θέση του, γνωρίζοντας τα 

έθιμα του πώς ντύνονταν οι Εβραίοι άνδρες και γνωρίζοντας 

κάτι από τα έθιμα των Ρωμαίων στρατιωτών καθώς 

σταύρωναν τα θύματά τους, ας επιστρέψουμε τώρα στη 

σκηνή και ας δούμε αν έχει λίγο πιο νόημα . 

 

Υπήρχαν και άλλοι παρόντες στη σταύρωση εκτός από τους 

στρατιώτες που τον σταύρωσαν και τον χλευαστικό όχλο 

που τον φώναζαν βρισιές. Τουλάχιστον ένας από τους 

μαθητές Του που τον είχαν εγκαταλείψει επέστρεψε. Ο 

Γιάννης ήταν με τη Μαίρη και τουλάχιστον τρεις άλλες 

γυναίκες. Πρέπει να ήταν λίγο επικίνδυνο για αυτές τις 

τέσσερις γυναίκες να βρίσκονται εκεί γύρω από τον σταυρό 

με τον Ιησού. Εξάλλου, το να θεωρείται ένας άντρας τόσο 

εγκληματίας που η ρωμαϊκή κυβέρνηση θα τον έκρινε άξιο 

να σταυρωθεί, τον κάνει το είδος του ανθρώπου που 

πιθανότατα δεν θέλετε να είστε κοντά από φόβο μήπως σας 

συμβεί κάτι. Εξάλλου, γι' αυτό δεν τράπηκαν σε φυγή όλοι 

οι άλλοι μαθητές; Ακόμη και μετά την ανάσταση του Ιησού 

και την ανάληψη του ουρανού, οι απόστολοι 



resurrected, out of that water a new life, creation. We 

become Christians. We become brothers and sisters of each 

other and of the Lord Jesus Christ. A new relationship is 

formed as we are born in water into a far more precious and 

far more powerful relationship than even than our own blood 

relationships. We who have been washed in the blood of 

Jesus Christ in the waters of baptism know that oftentimes, 

water is thicker than blood. 

 

3.  Never get beyond the call to honor our parents. Paul 

wrote "Children, obey your parents in the name of the Lord, 

for this is right—Honor your father and mother which is the 

first commandment with a promise—that it may go well 

with you and that you may enjoy long life on the earth." 

(Ephesians 6:1-3) Jesus, even in his dying moments, paid 

honor and tribute to his dear sweet mother. No matter what 

the circumstances might be for us, or what they might be for 

our parents, we never get too old, never get too sophisticated  

and never get beyond the call to honor our father and mother. 

Jesus, even in his dying moments, displays that very truth. 

Amazing Grace Lesson #1253 Steve Flatt March 10, 1996 

 

 

The Darkest Hour 

 

All of my life I've heard that the death of Christ was the 

central point in all history. Scripture bears that out, doesn't 

it? Paul says, "Far be it for me to glory in anything except 

the cross of my Lord Jesus Christ" (Galatians 6:14) and "For 

the message of the cross is foolishness to those who are 

perishing, but for those who are being saved it is the very 

power of God." (1 Corinthians 1:18)  

 

We sing a lot of beautiful songs about the cross.    

And I love that old cross where the dearest and best 

For a world of lost sinners was slain  

So I’ll cherish the old rugged cross 

Till my trophies at last I lay down; 

I will cling to the old rugged cross, 

And exchange it some day for a crown 

 

Another song says, "Nothing in my hand I bring, simply to 

thy cross I cling." That old rugged cross was erected on a 

hill called "Calvary," a place so well known for its stench of 

death that it had another name. They called it Golgotha, the 

place of the skull. 

 

After a sham of a trial, before the Jewish high priest, Jesus 

was railroaded before a cowardly Roman governor by the 

name of Pontius Pilate. In fear and trembling he abdicated 

his responsibility and handed the man over to be crucified 

while ceremonially washing his hands of the whole matter. 

Beaten and scourged, Jesus trudged up that hill wearing a 

mocking purple robe and a crown of thorns. It was at 9:00 

συγκεντρώθηκαν όλοι στο Άνω Δωμάτιο στην Ιερουσαλήμ 

φοβούμενοι να βγουν έξω από φόβο μήπως συμβεί το ίδιο 

πράγμα σε αυτούς; 

 

Ωστόσο, εδώ αυτές οι γυναίκες ήταν εκεί από την αγάπη και 

την αφοσίωσή τους για τον Ιησού Χριστό, χωρίς να 

ενδιαφέρονται πραγματικά πολύ για τον πιθανό κίνδυνο. 

Ποιες ήταν αυτές οι άλλες τρεις γυναίκες; Μία από αυτές 

ήταν η Μαρία, η σύζυγος του Κλόπα. Τώρα δεν έχουμε ιδέα 

ποια ήταν παρά ήταν η γυναίκα του Κλόπα. Δεν έχουμε 

άλλες πληροφορίες για αυτήν, αλλά ήταν μια που αγαπούσε 

τον Ιησού. 

 

Μια άλλη γυναίκα ήταν σύμφωνα με τον Ματθαίο η μητέρα 

των γιων του Ζεβεδαίου, του Ιακώβου και του Ιωάννη. 

σύμφωνα με τον Μάρκο Σαλώμη και κατά τον Ιωάννη την 

αδελφή της μητέρας του Ιησού. Έτσι, ο Ιάκωβος και ο 

Ιωάννης ήταν τα πρώτα ξαδέλφια του Ιησού. Θυμάστε κάτι 

για τη Σαλώμη, κάτι που είχε κάνει νωρίτερα στη διακονία 

του Ιησού; Αυτή ήταν που ήρθε στον Ιησού και του είπε: 

«Κύριε, όταν εδραιώσεις τη βασιλεία σου, θέλω να δώσεις 

θρόνους, έναν στα δεξιά σου και έναν στα αριστερά σου 

στους γιους μου, τον Ιάκωβο και τον Ιωάννη. " Η απάντηση 

του Ιησού ήταν μια στοργική επίπληξη, καθώς αυτό το είδος 

εγωκεντρικής φιλοδοξίας δεν ήταν όπως έπρεπε να είναι το 

βασίλειο. Στην πραγματικότητα, η Σαλώμη δεν είχε ιδέα για 

το είδος των προβλημάτων που επρόκειτο να έρθουν και το 

τίμημα που θα πλήρωναν οι μαθητές του αργότερα. 

 

Η τρίτη γυναίκα αναγνωρίζεται ως η Μαρία της Μαγδαλής, 

η γυναίκα από την οποία ο Ιησούς είχε βγάλει τα κακά 

πνεύματα. Ήταν τόσο ευγνώμων για αυτό που είχε κάνει ο 

Ιησούς που δεν μπορούσε ποτέ να το ξεχάσει. Δεν την 

ένοιαζε πολύ που υπήρχε κίνδυνος στο σταυρό. Αγαπούσε 

τον Κύριό της και δεν μπορούσε ποτέ να χάσει την 

ευγνωμοσύνη της για όσα είχε κάνει ο Ιησούς για εκείνη. 

Έτσι, είναι ακριβώς εκεί στους πρόποδες του σταυρού. 

 

Αλλά υπάρχει μια άλλη γυναίκα με το όνομα, στην 

πραγματικότητα ονομάστηκε πρώτη, παρόλο που συζητάμε 

για το τελευταίο της. Ήταν η μητέρα του, η Μαίρη. Αν και 

η Μαίρη ήταν εκεί όλο το διάστημα, μας συστήνεται σε 

συνδυασμό με το εσώρουχο που διαβάσαμε μόλις πριν από 

λίγο. Ξανακοίταξε το κείμενο και θα δεις αφού αναφερθεί 

το εσώρουχο. Είναι σε εκείνο το σημείο που παίζονται τα 

εσώρουχά του για τον οποίο ο Ιησούς μιλάει στη μητέρα 

του. Προφανώς όταν οι στρατιώτες άγγιξαν αυτό το 

εσώρουχο, άγγιξαν κάτι που ήταν πολύ κοντά και αγαπητό 

στην καρδιά του καθώς και στην καρδιά της μητέρας του, 

επειδή το πιο πιθανό ήταν ότι είχε φτιάξει αυτό το εσώρουχο 

για τον Ιησού. Δεν ήταν περίεργο τότε, καθώς έπαιζαν τζόγο 

για εκείνο το εσώρουχο, γύριζε και απευθυνόταν στην 

αγαπημένη του μητέρα. 

 

Ίσως η Μαίρη να μην μπορούσε να καταλάβει όλα όσα 

συνέβαιναν εκείνη την ώρα. Αμφιβάλλω ότι ήταν. Αλλά 



a.m. on a Friday that they nailed him to that cross. For three 

hours he heard the taunts and the jeers from the crowd 

below. "King of the Jews, Ha! He saved others, he can't save 

himself. If you're the son of God then come down off that 

cross." 

 

At noon, something strange began to happen. An eerie 

darkness that quickly turned into a pitch blackness spread 

over the sky. It's as if somebody had shut the door and turned 

out the lights and said, "You're losing the light of the world." 

The darkness thickened for three hours and a frightening 

silence pervaded the entire hill. "At the sixth hour" (that's 

noon) "darkness came over the whole land until the ninth 

hour" (that's 3:00 p.m.) "And at the ninth hour Jesus cried 

out in a loud voice, 'Eloi, Eloi, lama sabachthani?'—which 

means, 'My God, my God, why have you forsaken me?'" 

(Mark 15:33) 

 

I find it interesting that the words “cried out” in the Greek 

could be translated, "roar." It was the same word used for a 

lion's roar. He roared it from the cross, "Eloi, Eloi..." A lot 

of them didn't understand what he was saying. The next 

verse said, "Why he's calling for Elijah." No, he didn't say, 

Eli, Eli, he said, "Eloi, Eloi” (My God, My God) “lama 

sabachthani” (why have you forsaken me?)" 

 

Of the seven statements Jesus made on the cross, this is the 

most crucial. Everything else He said you'd almost expect 

Him to say, wouldn't you?  But if you knew the life of Jesus, 

you'd almost expect him to say, "Father, forgive them, for 

they know not what they do." It doesn't shock you that he 

would look over to a crucified crook and say, "Today, 

because of your faith, you'll be with me in paradise." And it 

certainly doesn't surprise us he would look down at his 

mother and motion to John and say, "Behold your son, and 

son, behold your mother." All those things would naturally 

come from the lips of Jesus. 

 

But this was different. Hanging there, looking down at his 

executors.  Sure, it was magnanimous, sure it was 

compassionate. This was a cry, a desperate cry. “My God, 

my God, why have you forsaken me?” At the foot of the 

cross they didn't understand it, and a lot of people still don't 

today. What was he saying? 

 

1. A cry of sadness. Do you know what that darkness that 

spread across the land for three hours represented? In 

scripture, darkness is always symbolic of evil. "Light 

has come into the world, but men loved darkness instead 

of light because their deeds were evil.” (John 3:19) 

Satan's kingdom is called a kingdom of darkness. 

(Colossians 1:13) By contrast in dozens of scriptures, 

light is reflected with the presence and glory of God. 

The absence of light on that day signifies the absence of 

God. As God, the father, turned his back, it's as if he was 

calling the whole attention of the world to something he 

ήταν σε θέση να τον αγαπήσει? τελικά, αυτός ήταν ο γιος 

της — αυτός ήταν ο πρωτότοκος γιος της. Υπάρχει κάτι σαν 

την αγάπη της μητέρας σε όλο τον κόσμο; Δεν νομίζω ότι 

υπάρχει. Μπορείτε να φανταστείτε τι πρέπει να βίωσε η 

Μαρία καθώς στεκόταν εκεί στους πρόποδες του σταυρού, 

βλέποντας τον γιο της, το πρωτότοκο της να κρέμεται, να 

πεθαίνει, να αιμορραγεί, να υποφέρει, να παλεύει για κάθε 

ανάσα; Ήταν αυτός που συνελήφθη από το Άγιο Πνεύμα και 

ο άγγελος είπε ότι θα ονομαζόταν Υιός του Θεού. Θα 

νόμιζες ότι κανείς δεν θα ήθελε να σταθεί και να το δει αυτό, 

αλλά αυτή ήταν η μητέρα του και αυτό ήταν το αγόρι της. 

Έπρεπε να είναι εκεί, είναι το πιο φυσικό πράγμα στον 

κόσμο να είναι εκεί όσο επώδυνο κι αν ήταν. Ο Ιησούς 

μπορεί να είναι εγκληματίας στα μάτια του νόμου, ο Ιησούς 

ήταν ακόμα γιος της. 

 

Σκεφτείτε όλα αυτά που είχε δει η Μαρία, όλα όσα είχε 

ακούσει και όλα όσα είχε βιώσει μέχρι αυτό το σημείο. Όταν 

ο Ιησούς ήταν μόλις οκτώ ημερών, θυμάστε εκείνη και ο 

Τζόζεφ πήγαν τον Μωρό Ιησού στο ναό; Θα τον 

αφιερώσουν και ήρθε η ώρα της περιτομής του. Τον πήγαν 

στο ναό όπου ο Συμεών, ένας σοφός γέροντας θεοσεβής, 

στον οποίο το Άγιο Πνεύμα είχε δώσει μια υπόσχεση 

λέγοντας «Σιμεών, δεν θα πεθάνεις μέχρι να δεις τον 

Μεσσία». Όταν είδε τον Ιησού, ο Συμεών συνειδητοποίησε 

ότι η υπόσχεση είχε εκπληρωθεί. Ήταν ο Υιός του Θεού. 

«Τότε ο Συμεών τους ευλόγησε και είπε στη Μαρία, τη 

μητέρα του: «Αυτό το παιδί είναι προορισμένο να 

προκαλέσει την πτώση και την ανάσταση πολλών στον 

Ισραήλ, και να είναι ένα σημάδι που θα ειπωθεί, ώστε να 

αποκαλυφθούν οι σκέψεις πολλών καρδιών. . 

 

Νομίζεις ότι η Μαρία είχε ιδέα για το τι μιλούσε ο Συμεών 

όταν ο Ιησούς ήταν οκτώ ημερών, όταν της είπε: «Και ένα 

σπαθί θα διαπεράσει και την ψυχή σου;» Αμφιβάλλω πολύ 

σοβαρά. Όμως έζησε για να δει τους χειρότερους φόβους 

της να γίνονται πραγματικότητα. Έζησε για να δει στον γιο 

της, που ήρθε να δώσει τη ζωή του για όλους, να του τρυπάει 

ένα σπαθί. Η Μαίρη έζησε για να δει τη μέρα που του 

έβαλαν καρφιά στα χέρια. Έζησε για να δει τη μέρα που του 

έριξαν αυτό το αγκάθινο στέμμα στο μέτωπο του. Έζησε για 

να δει τη μέρα που άφησε την τελευταία του πνοή. Στοίχισε 

πολύ στη Μαρία να υποταχθεί στο θέλημα του Θεού, έτσι 

δεν είναι; Σκεφτείτε όλα τα διάφορα περιστατικά που πρέπει 

να περνούσαν από το μυαλό της καθώς στεκόταν εκεί στους 

πρόποδες του σταυρού και έβλεπε τον Ιησού να πεθαίνει. 

Τώρα είχε έρθει η ώρα που το απόλυτο σχέδιο του Θεού 

ερχόταν να πραγματοποιηθεί για τον πρωτότοκο γιο της. 

 

Προσέξτε κάτι άλλο για τη Μαρία. Θα ήταν εύκολο να το 

χάσεις. Λέει ότι η Μαρία στεκόταν εκεί. Εκείνη στάθηκε. 

Δεν λιποθύμησε, δεν έπεσε. Εξωτερικά ήταν ακόμα η ίδια 

ήρεμη γυναίκα που είχε γνωρίσει τον χαιρετισμό του 

αγγέλου περίπου τρεις δεκαετίες νωρίτερα. Είπε σε εκείνον 

τον άγγελο, «Ιδού η δούλη του Κυρίου, ας είναι σε μένα 

σύμφωνα με τον λόγο σου», η Μαρία εξακολουθούσε να 



could not stand to look at himself. 

 

You know we focus on the cry from Jesus, but I've 

often wondered what was going through the heart of 

the father as the darkness spread and the cry went up, 

and he heard the words, "My God, my God, why have 

you forsaken me?" It was a terrible cry of sadness. 

2. A cry of separation. Let's get right down to the heart of 

it. What did Jesus mean? "My God, my God, why have 

you forsaken me?" That was recorded in Psalm 22:1. 

Some scholars have said, “Oh God was there, Jesus was 

just fulfilling prophecy by quoting scripture.” No, it's 

much more than that. 

 

It's interesting that the verb used there is exactly the same 

verb that Paul used in 2 Timothy 4:10 when he was writing 

about a former comrade named Demas. "Demas has 

forsaken me having loved this world too much." The word 

means "abandon." It means to leave, to run away from. Jesus 

cried, "My God, my God, why have you abandoned me?" 

Why have you run away from me? Why have you left me 

here? For the first time in all eternity, the most unimaginable 

thing that you could possibly comprehend has occurred. The 

Father, the Son, and the Holy Spirit, the eternal one 

Godhead, was divided. The Godhead is disjointed in that 

Jesus was separated from the Father. It never had happened 

before and never will happen again. 

 

Why would God forsake Jesus anytime, much less right now 

at all times? What did Jesus do wrong? The answer is: 

Nothing. Nothing at all. You see it's not what he did that was 

wrong. It was what he was willing to do for our wrongs. One 

of the great verses to explain this cry in scripture "He 

himself bore our sins in his body on the tree, so that we 

might die to sins and live for righteousness; by his wounds 

you have been healed." See where the first part of the verse 

says, "He himself bore our sins in his body on the tree." (1 

Peter 2:24) You see it's if all the sins of humanity have been 

gathered into one huge, stinking, filthy, sewage pile dumped 

upon Jesus Christ while he hung on that cross. In a way that 

we can't even pretend to understand, all the sins of the world 

were put upon the cross of Jesus. "God made him who had 

no sin to be sin." (2 Corinthians 5:21) 

 

"The wages of sin is death." (Romans 6:23) The word 

"death" in the Greek doesn't mean termination, it just means 

separation. That's why we use it in a number of different 

contexts. When one die physically they don’t just terminate 

or cease to exist as their spirit is separated from their earthly 

tent. That's all death is, it's just a separation. The death that's 

talked about in Romans 6:23 as compensation for our sins, 

it's not a physical death and it's not a physical death, the 

separation of the soul from the body; it is a separation from 

God. That's frightening, that's eternal.  

 

δείχνει αυτό το ίδιο είδος δύναμης. Αυτή τη μέρα λοιπόν 

μπήκε στη μεγάλη ταλαιπωρία του γιου της και ήπιε το 

φλιτζάνι μέχρι τις πικρές δράγες. 

 

Πρέπει να ήταν σοκ για όλους εκείνους τους ανθρώπους που 

άκουσαν τον Ιησού να φωνάζει: "Θεέ μου, Θεέ μου, γιατί 

με εγκατέλειψες;" Τι οδυνηρό σοκ πρέπει να ήταν αυτό. 

αλλά δεν συνέτριψε την καρδιά κανενός πια απ' ό,τι της 

Μαίρης. Στάθηκε εκεί και το άκουγε. Ποτέ η λύπη δεν 

παρουσιάστηκε με πιο συγκινητική μορφή από ό,τι 

βλέπουμε στη ζωή της Μαρίας. Αλλά ακόμα και σε όλη την 

πικρή αγωνία του, ποιος τον απασχολεί; Ανησυχεί για τη 

μητέρα του, έτσι δεν είναι; Βλέποντάς την να στέκεται με 

τον Ιωάννη στο πλευρό της, είπε στη μητέρα του: «Αγαπητή 

γυναίκα», όπως λέει ο Βασιλιάς Ιάκωβος, «Ιδού ο γιος σου, 

εδώ είναι ο γιος σου». Τώρα σίγουρα αυτός ήταν ο τρόπος 

που είπε ο Ιησούς σε εκείνη και στον Ιωάννη, ότι ο Ιωάννης 

επρόκειτο τώρα να αναλάβει την ευθύνη για τη Μαρία. Η 

επίγεια ζωή του Ιησού είχε τελειώσει και κάποιος έπρεπε να 

τη φροντίσει. Αν και ήταν δυνατή, θα χρειαζόταν 

υποστήριξη. Ο Ιωάννης ήταν αυτός που εμπιστευόταν ο 

Ιησούς για να παράσχει αυτή την υποστήριξη. 

 

Ίσως φαίνεται λίγο περίεργο, αλλά δεν υπήρχε κανένας από 

την οικογένειά της για να τη βοηθήσει. Γιατί ο Ιησούς 

έπρεπε να δώσει αυτή την ευθύνη στον Ιωάννη; Προφανώς, 

ο Ιωσήφ, ο σύζυγός της, είχε πεθάνει. Δεν το γνωρίζουμε με 

βεβαιότητα, αλλά δεν έχουμε καμία αναφορά στο όνομα του 

Ιωσήφ αφού ο Ιησούς ήταν 12 ετών. Άρα η Μαίρη μάλλον 

είναι χήρα. Ο Ιησούς δεν μπορούσε να καλέσει κανέναν από 

τους αδελφούς του να έρθει και να φροντίσει τη μητέρα του 

γιατί, παρόλο που πίστευε σε αυτόν, ο Ιωάννης μας λέει ότι 

κανένας από τους αδελφούς του δεν πίστευε ακόμη ότι ήταν 

ο Χριστός. Προφανώς, κανένας από αυτούς δεν ήταν 

τριγύρω, είχαν φύγει προ πολλού. Ίσως και να μην ήταν 

ποτέ εκεί. Έτσι, κοιτάζει τον Γιάννη, τον αγαπημένο του 

φίλο, και λέει, «Γιάννη, φρόντισε αυτή τη γυναίκα, είναι η 

μητέρα σου». 

 

Η Βίβλος μας λέει ότι όλοι οι μαθητές εγκατέλειψαν τον 

Ιησού. Αλλά ο Ιωάννης ήταν στο σταυρό, στεκόταν στους 

πρόποδες του σταυρού. Ποιος ξέρει πού ήταν οι άλλοι 11 ή 

οι άλλοι 10; Ο Ιούδας είχε αυτοκτονήσει, οι άλλοι 10 ήταν 

κρυμμένοι κάπου, αλλά ο Ιωάννης ήταν εκεί πιστός στον 

Ιησού. Ο Ιησούς ήξερε ότι μπορούσε να εμπιστευτεί τον 

Ιωάννη. Καθώς λοιπόν ο Ιωάννης στέκεται δίπλα στη 

Μαρία, τη μητέρα του Ιησού, ο Ιησούς λέει στον Ιωάννη, 

«Γιάννη, ξέρω ότι μπορώ να σε εμπιστευτώ. Είσαι πιστός σε 

μένα και θα είσαι τόσο πιστός στη μητέρα μου όσο ήσουν 

σε μένα. Θέλω να τη φροντίζεις». Τι κομπλιμέντο ήταν αυτό 

στον Τζον. Σήμαινε κάτι περισσότερο από το να παρέχει 

απλώς μια στέγη πάνω από το κεφάλι της. σήμαινε ανάληψη 

ευθύνης γι' αυτήν. Η τελευταία φορά που αναφέρεται η 

Μαρία στην Καινή Διαθήκη είναι στο βιβλίο των Πράξεων 

των Αποστόλων, όταν είναι παρουσία άλλων μαθητών που 

περιμένουν τη δωρεά του Αγίου Πνεύματος, αλλά η Βίβλος 



Remember the parable of the prodigal son? When that 

prodigal son was in the depth of his sin, where was he? He 

was separated from the father, wasn't he? He was away in a 

foreign land, dwelling in his sin. When the boy came back 

home, the father turned to the other son and said, "This your 

brother was dead, but he's alive again." What does he mean 

he was dead? He wasn't dead. Yes, he was. He was separated 

from the love of the father, and that father must have 

wondered at times if he would ever come home. The Son of 

God that we call Jesus was separated from his Father not by 

his own sin, for he had none, but because he bore all ours. 

 

The best commentary and the best picture of the cross, and 

particularly this cry: "My God, my God, why have you 

forsaken me?" Leviticus 16. Since the Old Testament is a 

tutor to help us understand the new, Leviticus 16 should help 

us understand this cry from the cross. There were three 

sacrifices that were made by the Israelites involving two 

goats and a bull. First, the bull was offered for the sins of 

Aaron so that he could intercede for the people. Then a goat 

was offered sacrificed for the sins of the people. A second 

goat, the third animal, was brought before the people. 

"When Aaron was finished making atonement for the Most 

Holy Place, the Tent of Meeting and the altar, he shall bring 

forward the live goat. He is to lay both hands on the head of 

the live goat and confess over it all the wickedness and 

rebellion of the Israelites—all their sins—and put them on 

the goat's head. He shall send the goat away into the desert 

in the care of a man appointed for the task. The goat will 

carry on itself all their sins to a solitary place; and the man 

shall release it in the desert." (Leviticus 16:20-22) 

 

Now do you get the picture? A goat would be brought, and 

Aaron would take his hands and put them on the head of that 

goat. He would say, "All our sins we put on this goat's head.” 

All the lust, all the adulteries, all the lies, all the thefts, all 

the gossip, all the hatred and all of any other sin was 

symbolically put on the goat. That goat would be led by a 

man until it was so far out in the desert that it could never 

find it's way back to camp again. That man would take his 

shoe or sandal and kick that goat and say, "Get out of here, 

be gone, be vanished." Do you realize we get our English 

word, "scapegoat" from that very passage? Placing all the 

blame, all the sins on a third party? That’s surely seems like 

a silly tradition. Why do they do that?" For 1,500 years, the 

Israelites obeyed that command. They sent that scapegoat 

out into the desert signifying the vanishing of sin. 

 

For six long hours Jesus hung on a cross, and it must have 

seemed like six millennia. Like the goat when left alone in 

the desert, he was left alone. He cried out "My God, my 

God, why have you forsaken me?"  

 

3. A cry of substitution. "He himself bore our sins in his 

body on the tree, so that we might die to sins and live for 

righteousness; by his wounds you have been healed." (1 

μας λέει ότι είναι εκεί με τον Τζον. Έτσι, ο Ιωάννης 

ανταποκρίνεται στην εμπιστοσύνη που του έθεσε ο Ιησούς. 

 

Είναι μια δυνατή ιστορία. είναι μόνο ένα μέρος της 

ιστορίας, αυτή είναι μόνο μία από τις επτά δηλώσεις. 

Υπάρχει τόσος πλούτος σε αυτή τη σκηνή του θανάτου του 

Ιησού Χριστού. Αλλά ας προσπαθήσουμε να κάνουμε τρεις 

συνοπτικές εφαρμογές από αυτό: 

 

1. Η χάρη επεκτείνεται σε όσους αποτυγχάνουν. Αν υπάρχει 

ένα πράγμα στη ζωή του Ιωάννη που θα ήθελε να είχε 

επιστρέψει και να μπορέσει να αναιρέσει και να σβήσει, θα 

ήταν η στιγμή που κι αυτός, όπως όλοι οι άλλοι, 

εγκατέλειψε τον Ιησού, αλλά δεν μπορούσε να το σβήσει. 

 

Δεν χαίρεσαι που όταν ο Τζον έκανε αυτό το λάθος, ο 

Λόρδος δεν είπε «Εντάξει Γιάννη, είχες την ευκαιρία, αλλά 

τα μπέρδεψες, απλά κάτσε. Είσαι έξω." Η χάρη του ήταν 

περισσότερο από επαρκής για τον John και δέχτηκε τον 

John πίσω και μάλιστα του έδωσε αυτή την ευλογημένη 

ευθύνη να φροντίζει τη μητέρα του. Παιδιά, όταν 

αποτυγχάνετε - όχι αν αποτύχετε, αλλά όταν αποτύχετε και 

όλοι εμείς θέληση και όλοι κάνουμε — γυρίστε πίσω στον 

Ιησού όπως έκανε ο Ιωάννης επειδή ο Κύριός μας είναι ένας 

Κύριος που είναι ελεήμων και που θα μας δεχτεί πίσω και 

θα μας αποκαταστήσει. 

2. Το νερό είναι πιο πηχτό από το αίμα. Τώρα όλοι έχουμε 

ακούσει αυτή την παλιά έκφραση: «Το αίμα είναι πιο πηχτό 

από το νερό», στον Ιησού «Το νερό είναι πιο παχύ από το 

αίμα». Η αναφορά που προσπαθώ να κάνω είναι ότι μέσα 

από τα νερά του βαπτίσματος έρχεται κανείς σε επαφή με το 

αίμα του Ιησού Χριστού. Όταν ομολογούμε τις αμαρτίες 

μας, εκφράζουμε την πίστη μας στον Ιησού Χριστό και 

θάβουμε στο βάπτισμα στο νερό για τη συγχώρεση των 

αμαρτιών μας, ανατρέφουμε, αναστηνόμαστε, από αυτό το 

νερό μια νέα ζωή, δημιουργία. Γινόμαστε χριστιανοί. 

Γινόμαστε αδέλφια ο ένας του άλλου και του Κυρίου Ιησού 

Χριστού. Μια νέα σχέση δημιουργείται καθώς γεννιόμαστε 

στο νερό σε μια πολύ πιο πολύτιμη και πολύ πιο ισχυρή 

σχέση ακόμα και από τις δικές μας σχέσεις αίματος. Εμείς 

που έχουμε πλυθεί στο αίμα του Ιησού Χριστού στα νερά 

του βαπτίσματος γνωρίζουμε ότι πολλές φορές, 

 

3. Ποτέ μην ξεπεράσετε το κάλεσμα να τιμήσουμε τους 

γονείς μας. Ο Παύλος έγραψε: «Παιδιά, υπακούτε στους 

γονείς σας στο όνομα του Κυρίου, γιατί αυτό είναι σωστό—

τιμήστε τον πατέρα και τη μητέρα σας που είναι η πρώτη 

εντολή με υπόσχεση—για να σας πάει καλά και να 

απολαύσετε μακροζωία στο γη." (Εφεσίους 6:1-3) Ο 

Ιησούς, ακόμη και στις στιγμές του θανάτου του, απέδιδε 

τιμή και φόρο τιμής στην αγαπημένη του γλυκιά μητέρα. 

Ανεξάρτητα από το ποιες συνθήκες μπορεί να είναι για εμάς 

ή τι μπορεί να είναι για τους γονείς μας, ποτέ δεν γερνάμε 

πολύ, ποτέ δεν γινόμαστε πολύ εκλεπτυσμένοι και ποτέ δεν 

ξεπερνάμε την έκκληση να τιμήσουμε τον πατέρα και τη 

μητέρα μας. Ο Ιησούς, ακόμη και στις στιγμές του θανάτου 



Peter 2:24). "By his wounds you have been healed." "God 

made him who had no sin to be sin for our sakes so that in 

him we might become the righteousness of God." (2 

Corinthians 5:21) See the substitution? 

 

It’s incredible. Somehow God took the ones who were 

sinless, holy, spotless and pure and made him as filthy as 

sewage and somehow when I come humbly, obediently and 

in faith to Christ God transfers to me the beauty, the purity, 

and the grace of Jesus Christ. That is the most powerful, 

most unbelievable and most incomprehensible thought that 

a human can bear, Jesus’ righteousness being transferred to 

sinful man. "My God, my God, why have you forsaken me" 

Could be considered a cry of substitution.  

 

If Jesus had not interceded, if everything had just got along 

in the natural course of things, that's the cry that you and I 

would be offering on our death and at the events of the 

Judgment. "My God, my God, why have you forsaken me?" 

But Jesus said those words so that I don't have to, so that you 

don't have to. 

 

You probably have heard the story before or maybe even 

saw the man on the Today Show about eight years ago. But 

it was probably to me the best illustrations of this idea of the 

cry of substitution. Early one morning I happened to see a 

man by the name of Francesca Geraszchnevik interviewed 

early in the morning on the Today Show. They interviewed 

him because he was a survivor of Auschwitz, the terrible 

concentration camp that was right in the middle of the 

Holocaust. But Geraszchnevik had a particularly interesting 

story because he told about the time in 1941 when there was 

an escape in July at Auschwitz. And whenever that occurred, 

the commandant of that concentration camp always did the 

same thing. To discourage future escapes, he would gather 

all of the inmates and all of the prisoners out into the 

courtyard, and they would randomly draw 10 names. And 

those 10 would be put into an open pit and it would be 

covered up. And they would be left there until they would 

starve to death or dehydrate. And everybody would watch 

them dying every day. They began to call the ten names, and 

the tenth name called was the name Francesca 

Geraszchnevik.  Geraszchnevik said, "I fell to my knees and 

I began to weep uncontrollably. I begged." I said, "I've got a 

wife, I've got children, please, please, don't do this to me." 

And all of a sudden out of nowhere stepped forward a man 

by the name of Maximilian Cole. Cole was not even Jewish. 

He was in that concentration camp as a sympathizer. Cole 

had come in February of '41, this was in July, and already he 

had earned the nickname, "The Angel of Auschwitz," 

because he shared his food, and he took care of the sick, and 

he tried to encourage the downtrodden. He spoke up and 

said, "Commandant, may I say a word?" It was remarkable 

that he wasn't shot on the spot. But for reasons we will never 

know, the commandant turned to Cole and said, "Yes, you 

can." He said, "May I take his place? I'm older - you won't 

του, δείχνει αυτήν ακριβώς την αλήθεια.Καταπληκτικό μάθημα 

Grace #1253 Steve Flatt 10 Μαρτίου 1996 

 

 

Η σκοτεινότερη ώρα 

 

Σε όλη μου τη ζωή άκουγα ότι ο θάνατος του Χριστού ήταν 

το κεντρικό σημείο σε όλη την ιστορία. Η Γραφή το 

επιβεβαιώνει, έτσι δεν είναι; Ο Παύλος λέει, «Μακριά μου 

να δοξάζομαι για οτιδήποτε εκτός από τον σταυρό του 

Κυρίου μου Ιησού Χριστού» (Γαλάτες 6:14) και «γιατί το 

μήνυμα του σταυρού είναι ανοησία για εκείνους που 

χάνονται, αλλά για εκείνους που χάνονται. σώθηκε είναι η 

ίδια η δύναμη του Θεού». (1 Κορινθίους 1:18) 

 

Εμείςτραγουδήστε πολλά όμορφα τραγούδια για το 

σταυρό. 

Και αγαπώ αυτόν τον παλιό σταυρό όπου σκοτώθηκε ο 

πιο αγαπημένος και καλύτερος Για έναν κόσμο 

χαμένων αμαρτωλών 

Θα λατρέψω λοιπόν τον παλιό τραχύ σταυρό 

Μέχρι τα τρόπαιά μου επιτέλους ξάπλωσα, θα 

κολλήσω στον παλιό τραχύ σταυρό, και θα τον 

ανταλλάξω κάποια μέρα με ένα στέμμα 

 

Ένα άλλο τραγούδι λέει, «Τίποτα στο χέρι μου δεν φέρνω, 

απλά στον σταυρό σου προσκολλώμαι». Αυτός ο παλιός 

τραχύς σταυρός υψώθηκε σε ένα λόφο που ονομαζόταν 

«Γολγοθάς», ένα μέρος τόσο γνωστό για τη δυσωδία του 

θανάτου που είχε άλλο όνομα. Το έλεγαν Γολγοθά, το μέρος 

του κρανίου. 

 

Μετά από μια προσποίηση δίκης, ενώπιον του Εβραίου 

αρχιερέα, ο Ιησούς οδηγήθηκε με σιδηρόδρομο μπροστά σε 

έναν δειλό Ρωμαίο κυβερνήτη που ονομαζόταν Πόντιος 

Πιλάτος. Με φόβο και τρόμο παραιτήθηκε από την ευθύνη 

του και παρέδωσε τον άνδρα για να σταυρωθεί ενώ 

τελετουργικά έπλενε τα χέρια του από το όλο θέμα. 

Κτυπημένος και μαστιγωμένος, ο Ιησούς ανέβηκε εκείνο το 

λόφο φορώντας ένα σκωπτικό πορφυρό χιτώνα και ένα 

αγκάθινο στεφάνι. Ήταν στις 9:00 το πρωί της Παρασκευής 

που τον κάρφωσαν σε αυτόν τον σταυρό. Για τρεις ώρες 

άκουγε τους χλευασμούς και τους γελοίες από το πλήθος 

από κάτω. "Ο βασιλιάς των Εβραίων, Χα! Έσωσε άλλους, 

δεν μπορεί να σώσει τον εαυτό του. Αν είσαι γιος του Θεού, 

κατέβα από αυτόν τον σταυρό." 

 

Το μεσημέρι άρχισε να συμβαίνει κάτι περίεργο. Ένα 

απόκοσμο σκοτάδι που γρήγορα μετατράπηκε σε 

κατάμαυρα απλώθηκε στον ουρανό. Λες και κάποιος 

έκλεισε την πόρτα και έσβησε τα φώτα και είπε: «Χάνεις το 

φως του κόσμου». Το σκοτάδι πύκνωσε για τρεις ώρες και 

μια τρομακτική σιωπή κυρίευσε ολόκληρο το λόφο. «Κατά 

την έκτη ώρα» (δηλαδή μεσημέρι) «το σκοτάδι ήρθε σε 

ολόκληρη τη γη μέχρι την ένατη ώρα» (δηλαδή 3:00 μ.μ.) 



get as much work out of me." Well, the Nazi mind picked 

up on that and allowed it. And Maximilian Cole was thrown 

into that pit with the other nine. Six weeks later on August 

the 14th, he was the only one left living. Rather than 

allowing him to die of starvation, they injected him with 

phenol and he died. 

 

I don't know if Geraszchnevik is still living, but he was as 

of eight years ago. And when they interviewed him, his 

comment was, "I didn't get a chance to say a word to him, 

but I looked into his eyes as they led him away. And he knew 

how grateful I am. Every August 14th, Geraszchnevik goes 

back to Auschwitz as a memorial. And in his backyard is a 

metal plaque that he fashioned with his own hands, and 

everyday he expresses his gratitude to a man by the name of 

Maximilian Cole. 

We have very little in common with Francesca 

Geraszchnevik. We don’t speak the  same  language, we  

don't  know the  same people. We don't even claim the same 

homeland. But we've got a couple of things very much in 

common with him. Somebody died to save our lives and we 

both lived the rest of our lives in absolute gratitude. That's 

what everybody who's a Christian has in common with 

Geraszchnevik, Although Geraszchnevik’s is physical and 

ours is spiritual. 

They gave a lot of jeers at Jesus and a lot of taunts. There 

was one of them that was true. Yes, there was one that was 

true. They said, "He saved others, but he can't save himself." 

That was true. Oh, he could have saved himself, Matthew 

26:53. Several hours he told Peter, "Don't you know I could 

call down 12 legions of angels?" He could have saved 

himself, but he could not have made that whole statement 

true. He saved others, but he couldn't save himself. If he was 

going to save others, he could not save himself. "My God, 

my God, why have you forsaken me?" was the cry of 

substitution. Amazing Grace Lesson #1254 Steve Flatt March 17, 

1996 

 

The Words of Humanity  

"Later, knowing that all was now completed, and so that the 

Scripture would be fulfilled, Jesus said, 'I am thirsty.' A jar 

of wine vinegar was there, so they soaked a sponge in it, put 

the sponge on a stalk of the hyssop plant, and lifted it to 

Jesus' lips." (John 19:28) 

 

On the surface, that statement doesn't mean anything to us. 

It's exactly what you'd expect from a dying man who's 

parched and dehydrated after six hours on a cross. "I'm 

thirsty." Sure, that's what he's going to say. But I think he 

says much more. I would suggest to you that this was a claim 

of completion.  

 

«Και την ένατη ώρα ο Ιησούς φώναξε με δυνατή φωνή, 

«Ελόι, Έλοι, λάμα σαμπαχτάνι ;»—που σημαίνει, «Θεέ μου, 

Θεέ μου, γιατί με εγκατέλειψες;» (Μάρκος 15:33) 

 

Βρίσκω ενδιαφέρον το γεγονός ότι οι λέξεις «έκραξε» στα 

ελληνικά θα μπορούσαν να μεταφραστούν, «βρυχηθμός». 

Ήταν η ίδια λέξη που χρησιμοποιήθηκε για το βρυχηθμό 

ενός λιονταριού. Το βρυχήθηκε από το σταυρό, «Ελόι, 

Έλοι...» Πολλοί από αυτούς δεν καταλάβαιναν τι έλεγε. Ο 

επόμενος στίχος έλεγε: «Γιατί καλεί τον Ηλία». Όχι, δεν 

είπε, Έλι, Έλι, είπε, «Ελόι, Έλοι» (Θεέ μου, Θεέ μου) «λάμα 

σαμπαχτάνι» (γιατί με εγκατέλειψες;)». 

 

Από τις επτά δηλώσεις που έκανε ο Ιησούς στον σταυρό, 

αυτή είναι η πιο κρίσιμη. Όλα τα άλλα είπε ότι θα περίμενες 

σχεδόν να τα πει, έτσι δεν είναι; Αλλά αν ήξερες τη ζωή του 

Ιησού, θα περίμενες σχεδόν να πει, «Πατέρα, συγχώρεσέ 

τους, γιατί δεν ξέρουν τι κάνουν». Δεν σας σοκάρει που 

κοιτούσε έναν σταυρωμένο απατεώνα και έλεγε: «Σήμερα, 

λόγω της πίστης σου, θα είσαι μαζί μου στον παράδεισο». 

Και σίγουρα δεν μας εκπλήσσει που κοίταζε κάτω τη 

μητέρα του και έκανε νόημα στον Τζον και έλεγε: «Να ο 

γιος σου και ο γιος σου, ιδού η μητέρα σου». Όλα αυτά τα 

πράγματα θα προέρχονταν φυσικά από τα χείλη του Ιησού. 

 

Αυτό όμως ήταν διαφορετικό. Κρεμασμένος εκεί, 

κοιτάζοντας κάτω τους εκτελεστές του. Σίγουρα, ήταν 

μεγαλόψυχο, σίγουρα ήταν συμπονετικό. Αυτή ήταν μια 

κραυγή, μια απελπισμένη κραυγή. «Θεέ μου, Θεέ μου, γιατί 

με εγκατέλειψες;» Στους πρόποδες του σταυρού δεν το 

καταλάβαιναν, και πολλοί άνθρωποι δεν το καταλαβαίνουν 

ακόμα και σήμερα. Τι έλεγε; 

 

3. Μια κραυγή θλίψης. Ξέρεις τι αντιπροσώπευε εκείνο το 

σκοτάδι που απλώθηκε σε όλη τη γη για τρεις ώρες; Στη 

γραφή, το σκοτάδι είναι πάντα συμβολικό του κακού. 

«Το φως ήρθε στον κόσμο, αλλά οι άνθρωποι αγάπησαν 

το σκοτάδι αντί για το φως, επειδή οι πράξεις τους ήταν 

κακές». (Ιωάννης 3:19) Το βασίλειο του Σατανά 

ονομάζεται βασίλειο του σκότους (Κολοσσαείς 1:13) 

Αντίθετα σε δεκάδες γραφές, το φως αντανακλάται με 

την παρουσία και τη δόξα του Θεού. Η απουσία φωτός 

εκείνη την ημέρα σημαίνει την απουσία Καθώς ο Θεός, 

ο πατέρας, γύρισε την πλάτη του, είναι σαν να έστρεφε 

όλη την προσοχή του κόσμου σε κάτι που δεν άντεχε να 

κοιτάξει τον εαυτό του. 

 

Ξέρετε ότι εστιάζουμε στην κραυγή του Ιησού, αλλά 

συχνά αναρωτιόμουν τι συνέβαινε στην καρδιά του 

πατέρα καθώς το σκοτάδι απλώθηκε και η κραυγή 

ανέβηκε, και άκουσε τα λόγια: «Θεέ μου, Θεέ μου, 

γιατί με εγκατέλειψες;» Ήταν μια τρομερή κραυγή 

θλίψης. 

4. Μια κραυγή χωρισμού. Ας πάμε κατευθείαν στην 

καρδιά του. Τι εννοούσε ο Ιησούς; «Θεέ μου, Θεέ μου, 

γιατί με εγκατέλειψες;» Αυτό καταγράφηκε στον 



Perhaps you remember that there were two drinks that were 

mentioned at the cross. It's helpful to know which is which. 

In Matthew 27:34 as Jesus was being put on the cross, the 

Bible tells us that he was offered a drink that's called, "wine 

mixed with gall." The gall was a narcotic agent, a numbing 

agent. Even the cruel Romans had a touch of mercy in them. 

Before they would put a man up on the cross, they gave him 

something to just blur his mind and to allow him to 

withstand the pain. When Jesus was offered that, he refused. 

He said, "No." 

 

"Why would he refuse it?" One reason is surely Jesus would 

choose no escapes or shortcuts. He was determined to 

endure the full brunt and the full wrath of the cross. Jesus 

wanted his full mental faculties while he hung there so that 

he could summarize his whole life and ministry in these 

seven statements made from the cross. 

 

But six hours later another drink is offered. It's identified to 

us as wine mixed with vinegar. It was different. It was a 

cheap wine, hardly fermented, if fermented at all; it was 

wine mixed with vinegar. The scholars usually say, "One 

part wine, two parts vinegar." It had no gall, it had no 

numbing effect. If anything, it would stimulate his senses. 

And Jesus said, "I am thirsty," and they gave that to him. 

 

So why did he drink the second drink?" Look at verse 28. 

"Later, knowing that all was now completed and so that 

Scripture would be fulfilled, Jesus said, 'I am thirsty.'" Folks, 

there is another evidence that is God hanging on the cross. 

You see I'm convinced that only God could know what Jesus 

knew at that moment. After six hours of excruciating, mind-

blurring pain, and just moments before he was going to die, 

that man hanging on the cross reflected on the 700-plus 

prophecies about his life to see if they were all fulfilled. The 

following are prophecies just about Jesus' death.  

The betrayal by a familiar friend. (Psalm 41:9) 

The forsaking of the disciples. (Psalm 31:11) 

The false accusations. (Psalm 35:11) 

The silence before his judges (Isaiah 53:7) 

Being found guiltless (Isaiah 53:9) 

The numbering of him with the transgressors. (Isaiah 

53:12) 

Being crucified. (Psalm 22:16) 

The mocking of the spectators. (Psalm 109:25) 

The taunt of non-deliverance. (Psalm 22:7,8) 

The gambling for his very garments. (Psalm 22:18) 

The prayer for his enemies. (Isaiah 53:12) 

Being forsaken of God. (Psalm 22:1) 

The yielding of his spirit into the hands of the Father. 

(Psalm 31:5) 

The bones not being broken. (Psalm 34:20) 

The burial in a rich man's tomb. (Isaiah 53:9) 

They gave me vinegar for my thirst (Psalm 69:21)  

 

Ψαλμό 22:1. Μερικοί μελετητές είπαν, «Ω Θεέ ήταν 

εκεί, ο Ιησούς απλώς εκπλήρωνε την προφητεία 

παραθέτοντας τη Γραφή». Όχι, είναι πολύ περισσότερα 

από αυτό. 

 

Είναι ενδιαφέρον ότι το ρήμα που χρησιμοποιείται εκεί 

είναι ακριβώς το ίδιο ρήμα που χρησιμοποίησε ο Παύλος 

στο 2 Τιμόθεο 4:10 όταν έγραφε για έναν πρώην σύντροφο 

που ονομαζόταν Δημάς. «Ο Ντέμας με έχει εγκαταλείψει 

έχοντας αγαπήσει πάρα πολύ αυτόν τον κόσμο». Η λέξη 

σημαίνει «εγκατάλειψη». Σημαίνει να φεύγεις, να φεύγεις 

από. Ο Ιησούς φώναξε: «Θεέ μου, Θεέ μου, γιατί με 

εγκατέλειψες;» Γιατί έφυγες μακριά μου; Γιατί με άφησες 

εδώ; Για πρώτη φορά σε όλη την αιωνιότητα, συνέβη το πιο 

αδιανόητο πράγμα που θα μπορούσατε να καταλάβετε. Ο 

Πατέρας, ο Υιός και το Άγιο Πνεύμα, η αιώνια μία Θεότητα, 

διαιρέθηκε. Η Θεότητα είναι ασύνδετη στο ότι ο Ιησούς 

χωρίστηκε από τον Πατέρα. Δεν είχε ξαναγίνει και δεν θα 

ξαναγίνει ποτέ. 

 

Γιατί ο Θεός θα εγκατέλειπε τον Ιησού ανά πάσα στιγμή, 

πολύ λιγότερο τώρα ανά πάσα στιγμή; Τι έκανε λάθος ο 

Ιησούς; Η απάντηση είναι: Τίποτα. Τίποτα απολύτως. 

Βλέπετε ότι δεν ήταν λάθος αυτό που έκανε. Ήταν αυτό που 

ήταν διατεθειμένος να κάνει για τα λάθη μας. Ένα από τα 

σπουδαία εδάφια για να εξηγήσει αυτή την κραυγή στη 

γραφή «Αυτός έφερε τις αμαρτίες μας στο σώμα του πάνω 

στο δέντρο, για να πεθάνουμε για τις αμαρτίες και να 

ζήσουμε για δικαιοσύνη· από τις πληγές του 

γιατρευτήκατε». Δείτε πού λέει το πρώτο μέρος του στίχου, 

«Ο ίδιος σήκωσε τις αμαρτίες μας στο σώμα του πάνω στο 

δέντρο». (1 Πέτρου 2:24) Βλέπετε ότι όλες οι αμαρτίες της 

ανθρωπότητας έχουν συγκεντρωθεί σε έναν τεράστιο, 

βρώμικο, βρώμικο, σωρό λυμάτων που πετάχτηκε στον 

Ιησού Χριστό ενώ κρεμόταν σε αυτόν τον σταυρό. Με 

τρόπο που δεν μπορούμε καν να προσποιηθούμε ότι 

καταλαβαίνουμε, όλες οι αμαρτίες του κόσμου 

τοποθετήθηκαν στον σταυρό του Ιησού. " 

 

«Ο μισθός της αμαρτίας είναι θάνατος». (Ρωμαίους 6:23) Η 

λέξη «θάνατος» στα ελληνικά δεν σημαίνει τερματισμό, 

σημαίνει απλώς χωρισμό. Γι' αυτό το χρησιμοποιούμε σε 

πολλά διαφορετικά πλαίσια. Όταν κάποιος πεθαίνει 

σωματικά, δεν σταματά ή παύει να υπάρχει καθώς το 

πνεύμα του διαχωρίζεται από τη γήινη σκηνή του. Αυτό 

είναι όλος ο θάνατος, είναι απλώς ένας χωρισμός. Ο 

θάνατος για τον οποίο αναφέρεται στο προς Ρωμαίους 6:23 

ως αποζημίωση για τις αμαρτίες μας, δεν είναι φυσικός 

θάνατος και δεν είναι φυσικός θάνατος, ο διαχωρισμός της 

ψυχής από το σώμα. είναι χωρισμός από τον Θεό. Αυτό 

είναι τρομακτικό, αυτό είναι αιώνιο. 

 

Θυμάστε την παραβολή του άσωτου; Όταν εκείνος ο 

άσωτος γιος βρισκόταν στα βάθη της αμαρτίας του, πού 

ήταν; Χωρίστηκε από τον πατέρα, έτσι δεν είναι; Ήταν 

μακριά σε μια ξένη χώρα, κατοικούσε στην αμαρτία του. 



Did you know there were that many prophecies just about 

the death? Was this man just a man? As he was thinking 

through all of those, one came to his mind not yet fulfilled, 

one last prophecy. Psalm 69:20 prophesied that vinegar 

would be offered and it would be consumed, and Jesus, 

knowing that he would and that he must fulfill all 

prophecy, said something to cause that fulfillment. He said, 

"I am thirsty." They gave him the vinegar. It was a claim of 

completion. But even more important than that, it was a 

claim of incarnation. 

 

There could have been two reasons Jesus made this 

statement from the cross. One, it was to complete prophecy; 

and second, because the man was thirsty. The first reason 

shows us that he was God while the second reason shows 

that he was man. Together, they validate again the greatest 

claim in all history, the claim of incarnation. Incarnation just 

means that this man, Jesus, was God come packaged in the 

flesh. There are claims to that all the way through the Bible. 

John began his gospel with "In the beginning was the Word" 

(that was a metaphor for Jesus). "In the beginning was the 

Word, and the Word was with God, and the Word was God." 

(John 1:1) And then 14 verses later, he said, "And the Word 

became flesh and dwelled right here among us."  

 

Colossians 2:9 says, "For in Christ all the fullness of the 

Deity lives in bodily form," Or, 1 Timothy 3:16, Paul says 

to Timothy, "He appeared in a body and was vindicated by 

the Spirit," and the list goes on and on. I can't stress this 

enough. The claim of incarnation is the Continental Divide 

of faith, it flows one way or the other. You see the world 

loves Jesus. Ninety percent of America even claims to be 

Christian, everybody likes Jesus because he was loving and 

nice and warm and fuzzy and the world is anxious to talk 

about him being a good teacher, a great philosopher and a 

kind man. But unless you accept him as God come in the 

flesh, then the Bible makes no rhyme or reason. It is the 

crucial claim in all humanity. If you believe he is God come 

in the flesh, everything else fits. He walked on water? Sure, 

the one who made the water can walk on it, can't he? That 

he came out of the grave? The one who altered life, is it any 

surprise that death couldn't hold him? The fact that he could 

say, "Your sins are forgiven," hanging on the cross. If he's 

God on that cross, it's no surprise that his death would have 

a saving significance. 

 

The critical decision of our lives is: Was this man really 

God? Or, was God really this man? That's it. And the claim, 

"I AM thirsty," says, "Yes." Yes, he was. He was God come 

in the flesh. 

 

I want to suggest to you that's there's a very practical day-

to-day way that the incarnation of Jesus, God come in the 

flesh, means everything to us. The God who put the stars in 

the sky, who spoke the world into existence and who gave 

you life in your mother's womb, that God came, lived and 

Όταν το αγόρι γύρισε σπίτι, ο πατέρας γύρισε στον άλλο γιο 

και είπε: «Αυτός ο αδερφός σου ήταν νεκρός, αλλά είναι 

ξανά ζωντανός». Τι εννοεί ότι ήταν νεκρός; Δεν ήταν 

νεκρός. Ναι ήταν. Ήταν χωρισμένος από την αγάπη του 

πατέρα, και αυτός ο πατέρας πρέπει να αναρωτιόταν κατά 

καιρούς αν θα επέστρεφε ποτέ στο σπίτι. Ο Υιός του Θεού 

που ονομάζουμε Ιησούς χωρίστηκε από τον Πατέρα του όχι 

από τη δική του αμαρτία, γιατί δεν είχε καμία, αλλά επειδή 

έφερε όλα τα δικά μας. 

 

Το καλύτερο σχόλιο και η καλύτερη εικόνα του σταυρού, 

και ιδιαίτερα αυτή η κραυγή: "Θεέ μου, Θεέ μου, γιατί με 

εγκατέλειψες;" Λευιτικό 16. Εφόσον η Παλαιά Διαθήκη 

είναι ένας δάσκαλος για να μας βοηθήσει να κατανοήσουμε 

το νέο, το Λευιτικό 16 θα πρέπει να μας βοηθήσει να 

κατανοήσουμε αυτή την κραυγή από τον σταυρό. Υπήρχαν 

τρεις θυσίες που έγιναν από τους Ισραηλίτες με δύο 

κατσίκες και έναν ταύρο. Πρώτα, ο ταύρος προσφέρθηκε 

για τις αμαρτίες του Ααρών για να μεσολαβήσει για τους 

ανθρώπους. Τότε προσφέρθηκε ένας τράγος θυσιασμένος 

για τις αμαρτίες των ανθρώπων. Μια δεύτερη κατσίκα, το 

τρίτο ζώο, έφερε μπροστά στους ανθρώπους. «Όταν ο 

Ααρών τελείωσε την εξιλέωση για τα Άγια των Αγίων, τη 

Σκηνή της Συνάθροισης και το θυσιαστήριο, θα φέρει 

μπροστά τον ζωντανό τράγο. Θα βάλει και τα δύο χέρια στο 

κεφάλι του ζωντανού τράγου και θα ομολογήσει πάνω του 

όλη την κακία και την εξέγερση των Ισραηλιτών - όλες τις 

αμαρτίες τους - και θα τα βάλει στο κεφάλι του τράγου. Θα 

στείλει τον τράγο μακριά στην έρημο με τη φροντίδα ενός 

ανθρώπου που έχει διοριστεί για το έργο. Ο τράγος θα 

μεταφέρει όλες τις αμαρτίες του σε ένα μοναχικό μέρος. και 

ο άνθρωπος θα το ελευθερώσει στην έρημο.» (Λευιτικό 

16:20-22). 

 

Τώρα έχετε την εικόνα; Έφερναν μια κατσίκα, και ο Ααρών 

έπαιρνε τα χέρια του και τα έβαζε στο κεφάλι αυτής της 

κατσίκας. Έλεγε, «Όλες τις αμαρτίες μας τις βάζουμε στο 

κεφάλι αυτής της κατσίκας». Όλη η λαγνεία, όλες οι 

μοιχείες, όλα τα ψέματα, όλες οι κλοπές, όλα τα 

κουτσομπολιά, όλο το μίσος και κάθε άλλη αμαρτία ήταν 

συμβολικά πάνω στην κατσίκα. Αυτή η κατσίκα θα την 

οδηγούσε ένας άντρας μέχρι να βγει τόσο μακριά στην 

έρημο που δεν θα μπορούσε ποτέ να βρει ότι είναι ο δρόμος 

για την επιστροφή στο στρατόπεδο. Αυτός ο άντρας έπαιρνε 

το παπούτσι ή το πέδιλό του και κλωτσούσε εκείνη την 

κατσίκα και έλεγε, "Φύγε από εδώ, φύγε, εξαφανίσου." 

Καταλαβαίνεις ότι καταλαβαίνουμε τα αγγλικά μας λέξη, 

"αποδιοπομπαίος τράγος" από αυτό ακριβώς το 

απόσπασμα; Το να επιρρίπτουν όλες τις ευθύνες, όλες τις 

αμαρτίες σε έναν τρίτο; Αυτό σίγουρα φαίνεται σαν μια 

ανόητη παράδοση. Γιατί το κάνουν αυτό; Για 1.500 χρόνια, 

οι Ισραηλίτες υπάκουσαν αυτή την εντολή. 

 

Για έξι πολλές ώρες ο Ιησούς κρεμόταν σε έναν σταυρό, και 

πρέπει να φαινόταν σαν έξι χιλιετίες. Όπως ο τράγος όταν 



died on a cross so that he could feel what you feel, sweat 

like you sweat, hurt like you hurt and cry like you cry. The 

sad reality is that most people acknowledge Jesus and I'm 

even talking about Christian folks now, but they have 

precious little understanding of how he really wants to 

impact their day-to-day living. 

 

Most people see Jesus as a man who came to set up a 

religion, Christianity, an institution, the church, a code of 

conduct, the Bible and they think that's it. No! Jesus didn't 

come to this earth and hang on that cross to establish 

religion. He came to re-establish relationships. 

 

You may have heard that before but still not understand. 

You believe Jesus came in the flesh, he's been here, done 

that, gone back to heaven and what he did was important, 

case closed. How do you have relationship with somebody 

who's not here? You can't see him, touch him, feel him or 

hear him. We're like the little six-year-old girl who had a bad 

dream. Her mother went in to her bedroom while she was 

crying and trying to give her courage and get her 

independence growing, she stroked her and said, "Now 

honey, go back to bed, Jesus is here with you." The little girl 

looked back and said, "Well good, you stay here with Jesus, 

I'm going in there with daddy." 

 

Now we laugh at that, but that's the way most people I know 

really operate about Jesus. A lot of folks believe that Jesus 

is around somewhere, but we need something flesh and 

blood to snuggle up with. We need somebody we can get a 

hold of, somebody who can touch us, somebody who can 

really understand us. If there is ever a passage that answers 

the question: Does Jesus care? Can he touch us? Can we 

touch him? Can he really meet my needs today? It's the 

scripture we're studying now. Jesus said, "I am thirsty." 

 

One of the most fascinating things in all the Bible is when 

Jesus was about to begin his ministry, he went into the desert 

without food for 40 days and the Bible has one of the 

greatest understatements in all scripture, it says "And he was 

hungry." Forty days without food and he was hungry. Then 

now in the last few minutes of his life as he's hanging on the 

cross, we find him thirsty. 

 

It's intriguing to me that at the bookends of his ministry, we 

see Jesus struggling with the most basic human needs: 

hunger and thirst. Have you ever wondered why we're told 

that? Why over here in Matthew 4 in the desert when Jesus 

is going one on one with Satan when they're trying to figure 

out who's going to rule the world. We're talking about the 

spiritual battle of all eternity. Then we're told “and he was 

very hungry.” Why over here in the blackest day that's ever 

been where Jesus was experiencing the same blackness as 

all of our sin was being heaped on him, and he's looking for 

the Father and can't find him, crying, "My God, my God, 

έμεινε μόνος στην έρημο, έμεινε μόνος. Φώναξε «Θεέ μου, 

Θεέ μου, γιατί με εγκατέλειψες;» 

 

3. Κραυγή αντικατάστασης. «Ο ίδιος σήκωσε τις αμαρτίες 

μας στο σώμα του πάνω στο δέντρο, για να πεθάνουμε για 

τις αμαρτίες και να ζήσουμε για δικαιοσύνη· από τις πληγές 

του γιατρευτήκατε». (1 Πέτρου 2:24). «Με τις πληγές του 

γιατρευτήκατε». «Ο Θεός έκανε αυτόν που δεν είχε αμαρτία 

να είναι αμαρτία για χάρη μας για να γίνουμε μέσα του η 

δικαιοσύνη του Θεού». (2 Κορινθίους 5:21) Δείτε την 

αντικατάσταση; 

 

Είναι απίστευτο. Κάπως ο Θεός πήρε αυτούς που ήταν 

αναμάρτητοι, άγιοι, πεντακάθαροι και τον έκανε βρόμικο 

σαν λύματα και κάπως όταν έρχομαι ταπεινά, υπάκουα και 

με πίστη στον Χριστό, ο Θεός μου μεταφέρει την ομορφιά, 

την αγνότητα και τη χάρη του Ιησού Χριστού. . Αυτή είναι 

η πιο ισχυρή, πιο απίστευτη και πιο ακατανόητη σκέψη που 

μπορεί να αντέξει ένας άνθρωπος, καθώς η δικαιοσύνη του 

Ιησού μεταφέρεται στον αμαρτωλό άνθρωπο. «Θεέ μου, 

Θεέ μου, γιατί με εγκατέλειψες» Θα μπορούσε να θεωρηθεί 

κραυγή αντικατάστασης. 

 

Αν ο Ιησούς δεν είχε μεσολαβήσει, αν όλα είχαν πάει καλά 

στη φυσική πορεία των πραγμάτων, αυτή είναι η κραυγή 

που εσείς κι εγώ θα προσφέραμε στον θάνατό μας και στα 

γεγονότα της Κρίσης. «Θεέ μου, Θεέ μου, γιατί με 

εγκατέλειψες;» Αλλά ο Ιησούς είπε αυτά τα λόγια για να 

μην το κάνω εγώ, για να μην χρειαστεί εσείς. 

 

Πιθανότατα να έχετε ακούσει την ιστορία πριν ή ίσως να 

έχετε δει τον άντρα στο Today Show πριν από περίπου οκτώ 

χρόνια. Αλλά ήταν πιθανώς για μένα η καλύτερη 

απεικόνιση αυτής της ιδέας της κραυγής της 

αντικατάστασης. Νωρίς ένα πρωί έτυχε να δω έναν άντρα 

με το όνομα Francesca Geraszchnevik να παίρνει 

συνέντευξη νωρίς το πρωί στο Today Show. Του πήραν 

συνέντευξη γιατί ήταν επιζών του Άουσβιτς, του τρομερού 

στρατοπέδου συγκέντρωσης που ήταν ακριβώς στη μέση 

του Ολοκαυτώματος. Αλλά ο Geraszchnevik είχε μια 

ιδιαίτερα ενδιαφέρουσα ιστορία, επειδή είπε για την εποχή 

το 1941, όταν υπήρξε μια απόδραση τον Ιούλιο στο 

Άουσβιτς. Και όποτε συνέβαινε αυτό, ο διοικητής αυτού του 

στρατοπέδου συγκέντρωσης έκανε πάντα το ίδιο πράγμα. 

Για να αποθαρρύνει τις μελλοντικές αποδράσεις, μάζευε 

όλους τους κρατούμενους και όλους τους κρατούμενους 

στην αυλή, και θα σχεδίαζαν τυχαία 10 ονόματα. Και αυτά 

τα 10 θα έβαζαν σε ένα ανοιχτό λάκκο και θα καλυπτόταν. 

Και θα τους άφηναν εκεί μέχρι να πεθάνουν από την πείνα 

ή να αφυδατωθούν. Και όλοι θα τους έβλεπαν να πεθαίνουν 

κάθε μέρα. Άρχισαν να αποκαλούν τα δέκα ονόματα, και το 

δέκατο όνομα που ονομάστηκε ήταν το όνομα Francesca 

Geraszchnevik. Ο Geraszchnevik είπε, "Έπεσα στα γόνατά 

μου και άρχισα να κλαίω ανεξέλεγκτα. Παρακαλούσα". 

Είπα: «Έχω γυναίκα, έχω παιδιά, σε παρακαλώ, σε 

παρακαλώ, μη μου το κάνεις αυτό». Και ξαφνικά από το 



why have you forsaken me?" We're also told: And he was 

thirsty. 

 

Have you ever wondered why we're told those things? It's so 

that the words of Hebrews 4:15-16 would ring absolutely 

true in our ears: "For we do not have a high priest who is 

unable to sympathize with our weaknesses, but we have one 

who has been tempted in every way, just as we are—yet was 

without sin. Let us then approach the throne of grace with 

confidence, so that we may receive mercy and find grace." 

Look at this, "to help us in our time of need." 

 

The beautiful song says, "Does Jesus care when my heart is 

pained too deeply for mirth or song? As the burdens press 

and the cares distress and the way grows weary and long? 

Oh yes, he cares, I know he cares." But better than the song, 

Peter said "Cast all your anxiety on him for he cares for 

you." (1 Peter 5:7) 

 

Jesus is not here today in the flesh to put his arms around 

me, to hold on to my hand physically in the dark nights and 

the frightening times. I'm glad he's not here in the flesh now. 

Because he's done what he needed to do and our sin is taken 

away. If he were still here, it would be for the purpose of 

needing to abstain and absolve our sin. I'm also glad he's not 

here in the flesh because he's back in heaven's throne room 

interceding for us before the Father. I'm glad, because now 

he’s no longer packaged in flesh confined by time, location 

and space. He can know and deal with all of our pain, 

suffering and needs at the same time. We don't have to be 

like a leper or blind Bartimaeus or the blind man, we don't 

have to try and find out: Is Jesus in Nazareth? Is Jesus in 

Capernaum? Is Jesus in Jerusalem? I want to see him. He's 

right there, right there where we can touch him any time. 

 

I'm glad he's not here physically because he left behind a 

"Comforter," the Holy Spirit of God, not just to be with us, 

but to live in us when we're raised a new creation from being 

baptized into Christ. The Holy Spirit living in us is making 

intercession in our prayers. Romans 8:26 says, he's offering 

groanings for us that we don't even know how to offer. He's 

talking to the Father about our needs that we don't even 

know how to ask for.  Therefore, when any of us come to 

God in prayer, Jesus in heaven can identify with and meet 

any need we have. If that doesn't make any sense to you it's 

because you've either never met the “man” Jesus, or because 

you've never seen prayer as the opportunity to talk with him 

face to face. Don't just pray, live in prayer. That's a claim of 

care. One author said that the cradle in Bethlehem proves 

that God came. The cross on Calvary proves that God cares. 

 

They lifted the hyssop stalk with the vinegar and wine to his 

lips and "When he received the drink, Jesus said, 'It is 

finished.' With that he bowed and gave up his spirit." (John 

19:30) Jesus had to have the needs of humanity met before 

he could make the claim of divinity. He couldn't call out the 

πουθενά μπήκε μπροστά ένας άντρας με το όνομα 

Μαξιμίλιαν Κόουλ. Ο Κόουλ δεν ήταν καν Εβραίος. Ήταν 

σε εκείνο το στρατόπεδο συγκέντρωσης ως συμπαθής. Ο 

Κόουλ είχε έρθει τον Φεβρουάριο του '41, ήταν τον Ιούλιο, 

και είχε ήδη κερδίσει το παρατσούκλι «Ο Άγγελος του 

Άουσβιτς». γιατί μοίραζε το φαγητό του και φρόντιζε τους 

άρρωστους και προσπαθούσε να ενθαρρύνει τους 

καταπιεσμένους. Μίλησε και είπε: «Κομάνταρε, μπορώ να 

πω μια λέξη;». Ήταν αξιοσημείωτο ότι δεν πυροβολήθηκε 

επί τόπου. Αλλά για λόγους που δεν θα μάθουμε ποτέ, ο 

διοικητής γύρισε στον Κόουλ και είπε: «Ναι, μπορείς». 

Είπε, "Μπορώ να πάρω τη θέση του; Είμαι μεγαλύτερος - 

δεν θα βγάλετε τόση δουλειά από εμένα". Λοιπόν, το μυαλό 

των Ναζί το έπιασε και το επέτρεψε. Και ο Μαξιμίλιαν 

Κόουλ πετάχτηκε σε εκείνο το λάκκο με τους άλλους εννέα. 

Έξι εβδομάδες αργότερα, στις 14 Αυγούστου, ήταν ο μόνος 

που έμεινε ζωντανός. Αντί να του επιτρέψουν να πεθάνει 

από την πείνα, του έκαναν ένεση φαινόλης και πέθανε. 

Ήταν αξιοσημείωτο ότι δεν πυροβολήθηκε επί τόπου. Αλλά 

για λόγους που δεν θα μάθουμε ποτέ, ο διοικητής γύρισε 

στον Κόουλ και είπε: «Ναι, μπορείς». Είπε, "Μπορώ να 

πάρω τη θέση του; Είμαι μεγαλύτερος - δεν θα βγάλετε τόση 

δουλειά από εμένα". Λοιπόν, το μυαλό των Ναζί το έπιασε 

και το επέτρεψε. Και ο Μαξιμίλιαν Κόουλ πετάχτηκε σε 

εκείνο το λάκκο με τους άλλους εννέα. Έξι εβδομάδες 

αργότερα, στις 14 Αυγούστου, ήταν ο μόνος που έμεινε 

ζωντανός. Αντί να του επιτρέψουν να πεθάνει από την 

πείνα, του έκαναν ένεση φαινόλης και πέθανε. Ήταν 

αξιοσημείωτο ότι δεν πυροβολήθηκε επί τόπου. Αλλά για 

λόγους που δεν θα μάθουμε ποτέ, ο διοικητής γύρισε στον 

Κόουλ και είπε: «Ναι, μπορείς». Είπε, "Μπορώ να πάρω τη 

θέση του; Είμαι μεγαλύτερος - δεν θα βγάλετε τόση δουλειά 

από εμένα". Λοιπόν, το μυαλό των Ναζί το έπιασε και το 

επέτρεψε. Και ο Μαξιμίλιαν Κόουλ πετάχτηκε σε εκείνο το 

λάκκο με τους άλλους εννέα. Έξι εβδομάδες αργότερα, στις 

14 Αυγούστου, ήταν ο μόνος που έμεινε ζωντανός. Αντί να 

του επιτρέψουν να πεθάνει από την πείνα, του έκαναν ένεση 

φαινόλης και πέθανε. Και ο Μαξιμίλιαν Κόουλ πετάχτηκε 

σε εκείνο το λάκκο με τους άλλους εννέα. Έξι εβδομάδες 

αργότερα, στις 14 Αυγούστου, ήταν ο μόνος που έμεινε 

ζωντανός. Αντί να του επιτρέψουν να πεθάνει από την 

πείνα, του έκαναν ένεση φαινόλης και πέθανε. Και ο 

Μαξιμίλιαν Κόουλ πετάχτηκε σε εκείνο το λάκκο με τους 

άλλους εννέα. Έξι εβδομάδες αργότερα, στις 14 

Αυγούστου, ήταν ο μόνος που έμεινε ζωντανός. Αντί να του 

επιτρέψουν να πεθάνει από την πείνα, του έκαναν ένεση 

φαινόλης και πέθανε. 

 

Δεν ξέρω αν ο Geraszchnevik ζει ακόμα, αλλά ήταν πριν 

από οκτώ χρόνια. Και όταν του πήραν συνέντευξη, το 

σχόλιό του ήταν: "Δεν είχα την ευκαιρία να του πω λέξη, 

αλλά τον κοίταξα στα μάτια καθώς τον οδηγούσαν μακριά. 

Και ήξερε πόσο ευγνώμων είμαι. Κάθε 14 Αυγούστου, ο 

Geraszchnevik επιστρέφει στο Άουσβιτς ως μνημόσυνο.Και 

στην αυλή του είναι μια μεταλλική πλάκα που έφτιαξε με τα 



words, "It is finished," until his human thirst was met, and 

abated. What a friend we have in Jesus, all our sins and 

griefs to bear.           Amazing Grace Lesson # 1255, Steve Flatt 

March 24, 1996 
 

 

The Words of Victory 

William Henry Harrison, the ninth president of the United 

States, delivered the longest inaugural speech on record. It 

was over 9,000 words. Harrison must have been awfully 

proud of that speech because it was a cold, rainy, January 

morning. He refused to wear an overcoat or to abbreviate his 

address. After standing in those miserable conditions for two 

hours he contracted pneumonia and died less than one month 

later. Somebody quipped that, "No president has ever said 

more and done less."  

 

Now contrast that with what Jesus did when he hung on that 

cross on a hill called "Calvary." His statements were few. 

We only have seven recorded. They were brief. Not one is 

more than ten words long in English. But as few and as brief 

as they were, all eternity was altered by what he said. I 

suppose one could say "No man has ever said less and done 

more." 

 

The best of all His statements were the words of victory: "It 

is finished." "Later, knowing that all was now completed, 

and so that the Scripture would be fulfilled, Jesus said, 'I am 

thirsty.' A jar of wine vinegar was there, so they soaked a 

sponge in it, put the sponge on a stalk of the hyssop plant, 

and lifted it to Jesus' lips. When he had received the drink, 

Jesus said, 'It is finished.' With that, he bowed his head and 

gave up his spirit." (John 19:28) 

 

That phrase comes to us in the English in three different 

words: It—is—finished. But in the original language, the 

Greek, it was just one word: Tetelestai. Tetelestai was a 

powerful word. It was a very terminating phrase that 

indicated something had been totally consummated. It is 

absolutely finished. Some had thought that this was a cry of 

desperation. Jesus yelling, "Oh it's finished!" It wasn't. 

Others thought it might be a sigh of relief, "Ohhh, it's 

finished." It wasn't that either. I'm convinced that this was a 

word of triumph, not tragedy. This was a word of jubilation, 

not lamentation. This was a cry of victory, not a cry of 

despair. In fact, he could have shouted "Tetelestai!" IT IS 

FINISHED! 

 

But, what was finished? 

1. Jesus' earthly work was finished. It's a lot easier to start 

something than it is to finish it, isn't it? Whether you're 

talking about a project, a college degree, a marriage, a 

commitment, a life, whatever: it's just a lot easier to start 

than it is to finish. That's why we only give rewards to those 

χέρια του και κάθε μέρα εκφράζει την ευγνωμοσύνη του σε 

έναν άντρα που λέγεται Μαξιμίλιαν Κόουλ. 

Έχουμε πολύ λίγα κοινά με τη Francesca Geraszchnevik. 

Δεν μιλάμε την ίδια γλώσσα, δεν γνωρίζουμε τους ίδιους 

ανθρώπους. Δεν διεκδικούμε καν την ίδια πατρίδα. Αλλά 

έχουμε μερικά κοινά πράγματα μαζί του. Κάποιος πέθανε 

για να σώσει τη ζωή μας και ζήσαμε και οι δύο το υπόλοιπο 

της ζωής μας με απόλυτη ευγνωμοσύνη. Αυτό είναι το κοινό 

που έχουν όλοι όσοι είναι χριστιανοί με τον Geraszchnevik, 

αν και του Geraszchnevik είναι σωματικό και το δικό μας 

πνευματικό. 

Έκαναν πολλά χλευάσματα στον Ιησού και πολλά 

χλευάσματα. Υπήρχε ένα από αυτά που ήταν αληθινό. Ναι, 

υπήρχε ένα που ήταν αλήθεια. Είπαν: «Έσωσε άλλους, αλλά 

δεν μπορεί να σώσει τον εαυτό του». Αυτό ήταν αλήθεια. Ω, 

θα μπορούσε να είχε σώσει τον εαυτό του, Ματθαίος 26:53. 

Αρκετές ώρες είπε στον Πέτρο: «Δεν ξέρεις ότι θα 

μπορούσα να καλέσω 12 λεγεώνες αγγέλων;» Θα μπορούσε 

να είχε σωθεί, αλλά δεν θα μπορούσε να κάνει όλη αυτή τη 

δήλωση αληθινή. Έσωσε άλλους, αλλά δεν μπορούσε να 

σώσει τον εαυτό του. Αν επρόκειτο να σώσει τους άλλους, 

δεν θα μπορούσε να σώσει τον εαυτό του. «Θεέ μου, Θεέ 

μου, γιατί με εγκατέλειψες;» ήταν η κραυγή της 

αντικατάστασης.Καταπληκτικό μάθημα Grace #1254 Steve Flatt 
Μάρτιος17, 1996 

 

Τα λόγια της Ανθρωπότητας 

«Αργότερα, γνωρίζοντας ότι όλα είχαν πλέον ολοκληρωθεί, 

και για να εκπληρωθεί η Γραφή, ο Ιησούς είπε: «Διψάω». 

Ήταν εκεί ένα βάζο με ξύδι, οπότε μούλιασαν ένα 

σφουγγάρι, έβαλαν το σφουγγάρι σε ένα κοτσάνι του φυτού 

ύσσωπου και το σήκωσαν στα χείλη του Ιησού». (Ιωάννης 

19:28) 

 

Επιφανειακά, αυτή η δήλωση δεν σημαίνει τίποτα για εμάς. 

Είναι ακριβώς αυτό που θα περίμενες από έναν 

ετοιμοθάνατο που είναι ξεραμένος και αφυδατωμένος μετά 

από έξι ώρες σε ένα σταυρό. "Διψάω." Φυσικά, αυτό θα πει. 

Αλλά νομίζω ότι λέει πολλά περισσότερα. Θα σας πρότεινα 

ότι αυτό ήταν μια αξίωση ολοκλήρωσης. 

 

Ίσως θυμάστε ότι υπήρχαν δύο ποτά που αναφέρθηκαν στον 

σταυρό. Είναι χρήσιμο να γνωρίζουμε ποιο είναι ποιο. Στο 

Κατά Ματθαίος 27:34, καθώς τον έβαζαν τον Ιησού στο 

σταυρό, η Βίβλος μας λέει ότι του πρόσφεραν ένα ποτό που 

ονομάζεται «κρασί ανακατεμένο με χολή». Η χολή ήταν 

ναρκωτική ουσία, μούδιασμα. Ακόμη και οι σκληροί 

Ρωμαίοι είχαν μέσα τους ένα άγγιγμα ελέους. Πριν βάλουν 

έναν άνθρωπο στο σταυρό, του έδωσαν κάτι για να θολώσει 

το μυαλό του και να του επιτρέψουν να αντέξει τον πόνο. 

Όταν προσφέρθηκε στον Ιησού αυτό, αρνήθηκε. Είπε: 

«Όχι». 

 



who finish. You don't see t-shirts that say, "I Started the 

Boston Marathon," do you? Nobody gets a diploma the first 

day of school. You don't get the gold watch at the beginning 

of the second month on your new job. You're rewarded when 

you finish. Frankly, most of us have a difficult time finishing 

what we started, but not Jesus. He was a finisher. 

This word, "Tetelestai," is used three other times in John's 

gospel and all three times it comes from the lips of Jesus. 

'"My food,' said Jesus 'is to do the will of him who sent me 

and to finish his work.'" (John 4:34) "'I have testimony 

weightier than that of John. For the very work that the Father 

has given me to finish, that which I am doing, testifies that 

the Father has sent me.'" (John 5:36) This man is saying 

early on I am set to finish what I started. 

 

Just hours before he would go to the cross, he's in prayer 

with his Father and said, '"I have brought you glory on earth 

by completing'" (there's that word, Tetelestai) '"by 

completing the work that you gave me to do.'" (John 17:4) 

Hours later, he cries out while hanging from his hands, "'It 

is finished.'" (John 19:30) When Jesus came to this earth, he 

didn't come with a random "fly by the seat of your pants" 

approach. He had a specific plan. He knew exactly what 

needed to be done. He knew the prophecies that needed to 

be fulfilled, the men that needed to be trained, the miracles 

that needed to be performed and the message that needed to 

be communicated. He said, my job is to do the will of He 

who sent me and I'm going to finish that work. 

 

The reason so many people feel so unfulfilled in life, so 

frustrated, so unhappy, is that they simply don't follow Jesus' 

example. They have no life plan. They chase every rainbow, 

every source of instant gratification and drink out of every 

pleasure pool. But they stay perpetually thirsty. Jesus, by 

contrast, said I want to know what my Father wants me to 

do and I'm going to do it until I finish it. People, that's the 

same secret for fulfillment in your life. We are on this earth 

for the very same purpose that Jesus was here. We're here to 

bring glory to the Father. This might surprise you, but we're 

going to accomplish that exactly the same way. We're going 

to accomplish it by simply being obedient, by going to our 

own cross symbolically and by letting ourselves be crucified 

so that God can live and reign in us. We're going to be 

fulfilled by staying the course and by finishing the race. 

 

That last thing is the hardest thing to do. Some of you are 

asking “How do you do that? How do you stay motivated? 

How do you have the courage to run the entire race of life 

right to the finish line and do it well?" Let’s examine what 

the Bible shares with us about Jesus' secret. 

 

“Let us fix our eyes on Jesus, the ‘author and,’” (look at the 

word) “finisher of our faith, who for the joy set before him 

endured the cross, scorning its shame and sat down at the 

right hand of the throne of God." (Hebrews 12:2) It tells us 

how to finish! Here's how we finish, we look at Jesus. Where 

«Γιατί να το αρνηθεί;» Ένας λόγος είναι σίγουρα ο Ιησούς 

δεν θα επέλεγε διαφυγές ή συντομεύσεις. Ήταν 

αποφασισμένος να υπομείνει το πλήρες βάρος και την 

πλήρη οργή του σταυρού. Ο Ιησούς ήθελε τις πλήρεις 

διανοητικές του ικανότητες ενώ κρεμόταν εκεί, ώστε να 

μπορέσει να συνοψίσει ολόκληρη τη ζωή και τη διακονία 

του σε αυτές τις επτά δηλώσεις που έγιναν από τον σταυρό. 

 

Όμως έξι ώρες αργότερα προσφέρεται άλλο ένα ποτό. 

Αναγνωρίζεται σε εμάς ως κρασί ανακατεμένο με ξύδι. 

Ήταν διαφορετικό. Ήταν ένα φτηνό κρασί, ελάχιστα 

ζυμωμένο, αν και καθόλου ζυμωμένο. ήταν κρασί 

ανακατεμένο με ξύδι. Οι λόγιοι συνήθως λένε: «Ένα μέρος 

κρασί, δύο μέρη ξύδι». Δεν είχε χολή, δεν είχε μούδιασμα. 

Αν μη τι άλλο, θα τονώσει τις αισθήσεις του. Και ο Ιησούς 

είπε: «Διψάω», και του το έδωσαν. 

 

Γιατί λοιπόν ήπιε το δεύτερο ποτό;» Κοιτάξτε το εδάφιο 28. 

«Αργότερα, γνωρίζοντας ότι όλα είχαν ολοκληρωθεί και για 

να εκπληρωθεί η Γραφή, ο Ιησούς είπε: «Διψάω». Ο Θεός 

κρέμεται στον σταυρό. Βλέπετε, είμαι πεπεισμένος ότι μόνο 

ο Θεός μπορούσε να ξέρει τι ήξερε ο Ιησούς εκείνη τη 

στιγμή. Μετά από έξι ώρες βασανιστικού πόνου που 

θολώνει το μυαλό και λίγες στιγμές πριν επρόκειτο να 

πεθάνει, αυτός ο άντρας κρεμόταν στο ο σταυρός 

αντανακλάται στις 700 και πλέον προφητείες για τη ζωή του 

για να δούμε αν εκπληρώθηκαν όλες.Οι παρακάτω είναι 

προφητείες ακριβώς για τον θάνατο του Ιησού. 

Η προδοσία από έναν γνωστό φίλο. (Ψαλμός 41:9) 

Η εγκατάλειψη των μαθητών. (Ψαλμός 31:11) 

Οι ψευδείς κατηγορίες. (Ψαλμός 35:11) 

Η σιωπή ενώπιον των δικαστών του (Ησαΐας 53:7) 

Το να είσαι αθώος (Ησαΐας 53:9) 

Η αρίθμησή του με τους παραβάτες. (Ησαΐας 53:12) 

Σταυρωμένος. (Ψαλμός 22:16) 

Η κοροϊδία των θεατών. (Ψαλμός 109:25) 

Η κοροϊδία της μη απελευθέρωσης. (Ψαλμός 22:7,8) 

Ο τζόγος για τα ίδια του τα ρούχα. (Ψαλμός 22:18) 

Η προσευχή για τους εχθρούς του. (Ησαΐας 53:12) 

Η εγκατάλειψη του Θεού. (Ψαλμός 22:1) 

Η παράδοση του πνεύματός του στα χέρια του Πατέρα. 

(Ψαλμός 31:5) 

Τα κόκαλα δεν σπάνε. (Ψαλμός 34:20) 

Η ταφή σε τάφο πλουσίου. (Ησαΐας 53:9) 

Μου έδωσαν ξύδι για τη δίψα μου (Ψαλμός 69:21) 

 

Γνωρίζατε ότι υπήρχαν τόσες πολλές προφητείες μόνο για 

τον θάνατο; Αυτός ο άνθρωπος ήταν απλά ένας άντρας; 

Καθώς τα σκεφτόταν όλα αυτά, ήρθε στο μυαλό του μια 

που δεν είχε ακόμη εκπληρωθεί, μια τελευταία προφητεία. 

Το εδάφιο Ψαλμός 69:20 προφήτεψε ότι θα προσφερόταν 

ξίδι και θα καταναλωθεί, και ο Ιησούς, γνωρίζοντας ότι θα 

το έκανε και ότι έπρεπε να εκπληρώσει όλες τις 

προφητείες, είπε κάτι για να προκαλέσει αυτή την 

εκπλήρωση. Είπε: «Διψάω». Του έδωσαν το ξύδι. Ήταν 



was Jesus looking? "The joy set before him he endured the 

cross," he hated the shame, but he went through it. Why? 

Because he knew just on the other side, he was going to be 

seated at the right hand of the throne of God having provided 

the way for man to be reconciled to Them. We keep our 

focus on where we're going. In an age of immediate 

gratification where we want instant satisfaction, we must 

remember that our reward is in eternity.  

 

Now don't misunderstand. I wouldn't trade the Christian life 

for anything because as we seek to fulfill our purpose and 

finish the race God bears fruit in our life. We've studied 

those: Love, joy, peace, patience, all nine fruits of the spirit 

from Galatians 5. Nobody can experience those in the same 

measure as a Christian can. 

 

But there's another side to that coin. Being a follower of 

Christ will make demands on our life. It will require 

sacrifices if our walk with God is genuine and tells us how 

we cope with that sacrifice, with the demand and with the 

annoyances of life. "For the joy that was set before him, he 

endured the cross despising the shame and now he's sitting 

at the right hand of the throne of God." (Hebrews 12:2) 

 

Some of you are on the verge of quitting. Some of you 

studying this lesson may be on the verge of quitting a 

ministry, you're beginning to feel frustrated and maybe it 

seems fruitless. Are you a Bible school teacher who's 

wondering, you should just quit because you think “I'm not 

getting through to any student?” Are you a personal worker 

who's the same way? Are some of you thinking about 

quitting your marriage? Are some of you thinking, I don't 

know if I'm going to keep this church-stuff up?” 

 

Can I give you one little bit of the best counsel? Look where 

Jesus looked. Re-focus on eternity. "This world is not my 

home; I'm just a passing through. My treasure is laid up 

somewhere beyond the blue." If you don't believe that, 

you're going to have a hard time ever finishing life, Paul said 

"...at the proper time we will reap a harvest if we do not give 

up." (Galatians 6:9) Don't quit. Tetelestai. Jesus finished his 

work. 

 

The plan of redemption was completed. He knew the plan of 

redemption was finished. That word, "Tetelestai" is an 

interesting word. It was often used in the first century in a 

commercial sense. For example, if somebody had a loan that 

required installment payment, that man might walk in on the 

last day and slap down that little bit of money and say, 

"Tetelestai," it's finished, it's paid off, it's done. And the 

lender would look at him and say, "Congratulations!" When 

Jesus cried out, "Tetelestai," all of those around the cross 

would have made that association. It's paid, it's finished. 

What's paid, what's paid in full? The answer is the payment 

for sin, the purchase of redemption. 

 

μια αξίωση ολοκλήρωσης. Αλλά ακόμα πιο σημαντικό από 

αυτό, ήταν μια αξίωση ενσάρκωσης. 

 

Θα μπορούσαν να υπήρχαν δύο λόγοι που ο Ιησούς έκανε 

αυτή τη δήλωση από τον σταυρό. Ένα, ήταν να 

ολοκληρωθεί η προφητεία. και δεύτερον, επειδή ο 

άνθρωπος διψούσε. Ο πρώτος λόγος μας δείχνει ότι ήταν 

Θεός ενώ ο δεύτερος λόγος δείχνει ότι ήταν άνθρωπος. 

Μαζί, επικυρώνουν ξανά τη μεγαλύτερη αξίωση σε όλη την 

ιστορία, την αξίωση της ενσάρκωσης. Ενσάρκωση σημαίνει 

απλώς ότι αυτός ο άνθρωπος, ο Ιησούς, ήταν ο Θεός 

συσκευασμένος στη σάρκα. Υπάρχουν ισχυρισμοί για αυτό 

σε όλη τη διαδρομή της Βίβλου. Ο Ιωάννης ξεκίνησε το 

ευαγγέλιό του με το «Εν αρχή ήταν ο Λόγος» (αυτό ήταν 

μια μεταφορά για τον Ιησού). «Εν αρχή ήταν ο Λόγος, και 

ο Λόγος ήταν με τον Θεό, και ο Λόγος ήταν Θεός». 

(Ιωάννης 1:1) Και μετά 14 στίχους αργότερα, είπε: «Και ο 

Λόγος έγινε σάρκα και κατοίκησε ακριβώς εδώ ανάμεσά 

μας». 

 

Το εδάφιο Κολοσσαείς 2:9 λέει, «Επειδή, στο Χριστό όλη η 

πληρότητα της Θεότητας ζει σε σωματική μορφή», Ή, Α' 

Τιμόθεο 3:16, ο Παύλος λέει στον Τιμόθεο, «Εμφανίστηκε 

σε σώμα και δικαιώθηκε από το Πνεύμα» και Η λίστα 

συνεχίζει και συνεχίζει. Δεν μπορώ να το τονίσω αρκετά. Η 

αξίωση της ενσάρκωσης είναι η Ηπειρωτική Διαίρεση της 

πίστης, ρέει με τον ένα ή τον άλλο τρόπο. Βλέπετε ότι ο 

κόσμος αγαπά τον Ιησού. Το ενενήντα τοις εκατό της 

Αμερικής ισχυρίζεται ακόμη και ότι είναι Χριστιανός, σε 

όλους αρέσει ο Ιησούς επειδή ήταν τρυφερός και ωραίος και 

ζεστός και ασαφής και ο κόσμος ανυπομονεί να μιλήσει για 

αυτόν ότι είναι καλός δάσκαλος, σπουδαίος φιλόσοφος και 

ευγενικός άνθρωπος. Αλλά αν δεν τον αποδεχτείτε ως Θεός 

που έρχεται κατά σάρκα, τότε η Βίβλος δεν κάνει 

ομοιοκαταληξία ή λόγο. Είναι η κρίσιμη αξίωση σε όλη την 

ανθρωπότητα. Εάν πιστεύετε ότι είναι ο Θεός έλα κατά 

σάρκα, όλα τα άλλα ταιριάζουν. Περπάτησε στο νερό; 

Σίγουρος, αυτός που έφτιαξε το νερό μπορεί να περπατήσει 

πάνω του, έτσι δεν είναι; Ότι βγήκε από τον τάφο; Αυτός 

που άλλαξε τη ζωή, είναι έκπληξη που δεν μπορούσε να τον 

κρατήσει ο θάνατος; Το γεγονός ότι μπορούσε να πει, «Σου 

συγχωρούνται οι αμαρτίες», κρεμασμένος στον σταυρό. Αν 

είναι ο Θεός σε αυτόν τον σταυρό, δεν αποτελεί έκπληξη ότι 

ο θάνατός του θα είχε μια σωτήρια σημασία. 

 

Η κρίσιμη απόφαση της ζωής μας είναι: Ήταν πραγματικά 

Θεός αυτός ο άνθρωπος; Ή, ήταν πράγματι ο Θεός αυτός ο 

άνθρωπος; Αυτό είναι. Και ο ισχυρισμός, «ΔΙΨΩ», λέει, 

«Ναι». Ναι ήταν. Ήταν ο Θεός εν σαρκί. 

 

Θέλω να σας προτείνω ότι υπάρχει ένας πολύ πρακτικός 

καθημερινός τρόπος με τον οποίο η ενσάρκωση του Ιησού, 

ο Θεός έρχεται στη σάρκα, σημαίνει τα πάντα για εμάς. Ο 

Θεός που έβαλε τα αστέρια στον ουρανό, που μίλησε για 

τον κόσμο και σου έδωσε ζωή στην κοιλιά της μητέρας σου, 

ότι ο Θεός ήρθε, έζησε και πέθανε σε ένα σταυρό για να 



Just how did Jesus purchase our redemption? How does that 

work?  

The requirement of the law was that anyone who sinned 

would die. That was the curse of the law. Now remember 

the word "die" means separation. If you sin, you would be 

separated from God eternally. That was the way it would 

work. Somebody would have to come in and cancel that 

debt, wipe it out, pay for it. From the beginning of time, God 

decreed there had to be a blood sacrifice. I don't know why, 

we'll ask God when we get to heaven. We've got some clues. 

We're told that life is in the blood. Sin is death; life cancels 

out death, which was going to be the payment. It had to be a 

blood payment to take away our sins. 

 

Now for centuries God had allowed the blood of animals, 

rams, bulls, goats and heifers, as a symbolic payment for that 

sin. But "It is impossible for the blood of bulls and goats to 

really take away sins." (Hebrews 10:4) No, if our sin was 

ever going to be taken away, the sacrifice that would 

adequately pay for it and cancel the debt would have to meet 

three criteria: 1) It would have to be human; 2) it would have 

to be sinless and 3) it would have had to live under the law, 

the old Law of Moses fulfilling every jot and tittle perfectly. 

"But when the time had fully come, God sent his Son, born 

of a woman, born under the law, to redeem those under the 

law, that we might receive the full rights as sons." (Galatians 

4:4) Therefore the sacrifice had to be a human and born 

under the law. Jesus met all three of these criteria. 

Consequently, He could and would make the payment for 

us.  

 

"Therefore, there is now no condemnation for those who are 

in Christ Jesus, because through Christ Jesus the law of the 

Spirit of life set me free from the law of sin and death. For 

what the law was powerless to do in that it was weakened 

by the sinful nature," (look at this) "God did by sending his 

own Son in the likeness of sinful man to be a sin offering. 

And so he condemned sin in sinful man, in order that the 

righteous requirements of the law might be fully met in us." 

(Romans 8:1-4) 

 

We've been set free from sin and death because God sent his 

own son in the likeness of sinful man to be our sin offering 

so that the righteous requirements of the law might be met 

in us. Notice it reads “met in us” not “met by us.” We can't 

meet the requirements of the law. Nobody could except 

Jesus.  

 

The greatest part of the whole thing to me is in verse three, 

that last line of the verse, "He condemned sin in sinful man." 

Do you know what that says? That when God looks at me, a 

sinner, but a sinner who's in Christ, a Christian, he doesn't 

look at me and say "I condemn you, you sinner." Instead, 

"He condemns sin in sinful man." He says I condemn your 

sin, I put your sin on the cross and I let you have the 

righteousness of Jesus." Tetelestai. As the song says, "Jesus 

νιώσει αυτό που νιώθεις, να ιδρώνει όπως ιδρώνεις, πόνεσε 

όπως πονάς και κλάψε όπως κλαις. Η θλιβερή 

πραγματικότητα είναι ότι οι περισσότεροι άνθρωποι 

αναγνωρίζουν τον Ιησού και μιλάω ακόμη και για 

Χριστιανούς λαούς τώρα, αλλά έχουν ελάχιστη κατανόηση 

του πώς θέλει πραγματικά να επηρεάσει την 

καθημερινότητά τους. 

 

Οι περισσότεροι άνθρωποι βλέπουν τον Ιησού ως έναν 

άνθρωπο που ήρθε για να δημιουργήσει μια θρησκεία, τον 

Χριστιανισμό, ένα ίδρυμα, την εκκλησία, έναν κώδικα 

συμπεριφοράς, τη Βίβλο και πιστεύουν ότι αυτό είναι. Οχι! 

Ο Ιησούς δεν ήρθε σε αυτή τη γη και κρεμάστηκε σε αυτόν 

τον σταυρό για να ιδρύσει τη θρησκεία. Ήρθε για να 

αποκαταστήσει τις σχέσεις. 

 

Μπορεί να το έχετε ξανακούσει αλλά ακόμα δεν το έχετε 

καταλάβει. Πιστεύετε ότι ο Ιησούς ήρθε εν σάρκα, ήταν 

εδώ, το έκανε αυτό, επέστρεψε στον ουρανό και αυτό που 

έκανε ήταν σημαντικό, η υπόθεση έκλεισε. Πώς έχεις σχέση 

με κάποιον που δεν είναι εδώ; Δεν μπορείτε να τον δείτε, να 

τον αγγίξετε, να τον νιώσετε ή να τον ακούσετε. Είμαστε 

σαν το εξάχρονο κοριτσάκι που είδε ένα κακό όνειρο. Η 

μητέρα της μπήκε στην κρεβατοκάμαρά της ενώ εκείνη 

έκλαιγε και προσπαθούσε να της δώσει κουράγιο και να 

αυξήσει την ανεξαρτησία της, τη χάιδεψε και της είπε: 

«Τώρα γλυκιά μου, πήγαινε πίσω στο κρεβάτι, ο Ιησούς 

είναι εδώ μαζί σου». Το κοριτσάκι κοίταξε πίσω και είπε: 

«Καλά, μείνε εδώ με τον Ιησού, θα πάω εκεί με τον 

μπαμπά». 

 

Τώρα γελάμε με αυτό, αλλά αυτός είναι ο τρόπος με τον 

οποίο λειτουργούν πραγματικά οι περισσότεροι άνθρωποι 

που γνωρίζω για τον Ιησού. Πολλοί άνθρωποι πιστεύουν ότι 

ο Ιησούς είναι κάπου γύρω, αλλά χρειαζόμαστε κάτι με 

σάρκα και αίμα για να στριμώξουμε. Χρειαζόμαστε κάποιον 

που μπορούμε να τον πιάσουμε, κάποιον που μπορεί να μας 

αγγίξει, κάποιον που μπορεί πραγματικά να μας καταλάβει. 

Αν υπάρχει ποτέ ένα απόσπασμα που απαντά στην 

ερώτηση: Ενδιαφέρεται ο Ιησούς; Μπορεί να μας αγγίξει; 

Μπορούμε να τον αγγίξουμε; Μπορεί πραγματικά να 

καλύψει τις ανάγκες μου σήμερα; Είναι η γραφή που 

μελετάμε τώρα. Ο Ιησούς είπε: «Διψάω». 

 

Ένα από τα πιο συναρπαστικά πράγματα σε όλη τη Βίβλο 

είναι όταν ο Ιησούς επρόκειτο να ξεκινήσει τη διακονία του, 

πήγε στην έρημο χωρίς φαγητό για 40 ημέρες και η Βίβλος 

έχει μια από τις μεγαλύτερες υποτιμήσεις σε όλες τις 

γραφές, λέει «Και ήταν πεινασμένος ." Σαράντα μέρες χωρίς 

φαγητό και πεινούσε. Τότε τώρα στα τελευταία λεπτά της 

ζωής του καθώς κρέμεται στον σταυρό, τον βρίσκουμε 

διψασμένο. 

 

Μου προκαλεί ενδιαφέρον το γεγονός ότι στις βιβλιοθήκες 

της διακονίας του, βλέπουμε τον Ιησού να παλεύει με τις πιο 

βασικές ανθρώπινες ανάγκες: την πείνα και τη δίψα. Έχετε 



paid it all, all to him I owe. Sin had left a crimson stain; he 

washed it white as snow."  

The power of mortality was finished. The natural enemy of 

humanity is death, isn't it? Someone said, "Man wants to be 

happy, but man can't be happy because he does the very 

thing he doesn't want to do, he dies." That describes most of 

humanity. 

 

How many times do we try to postpone death? How many 

times do we try to avoid that monster? How many times do 

we dance around it and pretend it's not there? We try to duck 

its grasp, but we all eventually end up in its stranglehold. 

I've got great news! Jesus has broken the stranglehold. Jesus 

never preached a funeral service. In fact, Jesus messed up 

every funeral he ever attended. They were mourning for 

Jairus' daughter, and he had just brought her from the grave. 

They were leading the widow's son out from Nain. He just 

made him rise up. They had been weeping for Lazarus for 

four days. Jesus said "Roll the stone back. Lazarus come 

forth." Jesus destroyed every funeral he ever attended. 

 

In the three days that encompassed his death and 

resurrection, he stripped death of all its power. "But Christ 

has indeed been raised from the dead, the first-fruits of those 

who have fallen asleep. For since death came through a man, 

the resurrection of the dead comes also through a man. For 

as in Adam all die, so in Christ all will be made alive. But 

each in his own turn: Christ, the first-fruits; then when he 

comes, those who belong to him." (1 Corinthians 15:20) 

 

When they took the lifeless body of Jesus off the cross that 

Friday afternoon, they placed it in a borrowed tomb. 

Knowing his claims about coming back to life and fearing 

his followers, the soldiers rolled a stone across that tomb, 

sealed it and placed a guard around it. But, they could not 

contain the seed of life. On that Sunday morning Mary and 

the other women were there when He, life, had burst forth. 

He was the first-fruit. The first to be raised from the dead, 

never to die again. When he comes again all who've died in 

him, will come out of the grave given a new, imperishable 

and incorruptible body.  “When the perishable has been 

clothed with the imperishable, and the mortal with 

immortality, then the saying that is written will come true: 

"Death has been swallowed up in victory. Where, O death, 

is your victory? Where, O death, is your sting?"   (1 

Corinthians 15:54-55) 

 

Folks, when Jesus said, "Tetelestai! It is finished!" he turned 

death from a bottomless pit into an exit ramp, taking us off 

one road and putting us on a better one. The way we face 

death is the acid test, the ultimate measure of our faith. Do 

you have that kind of faith, that kind of trust, that God will 

raise you up from this dust? He can – you can count on it 

because he broke the stranglehold of death, and he came 

back never to die again. It's finished. It’s now up to you! 

Lesson #1257 Steve Flatt, April 7, 1996 

αναρωτηθεί ποτέ γιατί μας το λένε αυτό; Γιατί εδώ στο 

Ματθαίος 4 στην έρημο, όταν ο Ιησούς πηγαίνει ένας 

εναντίον ενός με τον Σατανά, όταν προσπαθούν να 

καταλάβουν ποιος θα κυβερνήσει τον κόσμο. Μιλάμε για 

την πνευματική μάχη όλης της αιωνιότητας. Μετά μας λένε 

«και πεινούσε πολύ». Γιατί εδώ, την πιο μαύρη μέρα που 

υπήρξε ποτέ, όπου ο Ιησούς βίωνε την ίδια μαυρίλα που 

γίνονταν πάνω του όλες οι αμαρτίες μας, και ψάχνει τον 

Πατέρα και δεν τον βρίσκει, φωνάζοντας, «Θεέ μου, Θεέ 

μου, γιατί με εγκατέλειψες;» Μας λένε επίσης: Και διψούσε. 

 

Έχετε αναρωτηθεί ποτέ γιατί μας λένε αυτά τα πράγματα; 

Είναι έτσι ώστε τα λόγια των Εβραίων 4:15-16 να ηχούν 

απολύτως αληθινά στα αυτιά μας: «Διότι δεν έχουμε 

αρχιερέα που να μην μπορεί να συμπάσχει με τις αδυναμίες 

μας, αλλά έχουμε έναν που έχει πειραστεί με κάθε τρόπο, 

όπως είμαστε—αλλά ήμασταν χωρίς αμαρτία. Ας 

πλησιάσουμε λοιπόν τον θρόνο της χάριτος με 

εμπιστοσύνη, για να λάβουμε έλεος και να βρούμε τη 

χάρη». Κοιτάξτε αυτό, «για να μας βοηθήσετε στην ώρα που 

έχουμε ανάγκη». 

 

Το όμορφο τραγούδι λέει, "Ο Ιησούς νοιάζεται όταν η 

καρδιά μου πονάει πολύ για χαρά ή τραγούδι; Καθώς τα 

βάρη πιέζουν και οι ανησυχίες στενοχωρούνται και ο 

τρόπος κουράζεται και μακραίνει; Ω, ναι, νοιάζεται, ξέρω 

ότι νοιάζεται." Αλλά καλύτερα από το τραγούδι, ο Πήτερ 

είπε «Ρίξτε όλη σας την αγωνία πάνω του γιατί νοιάζεται για 

εσάς». (1 Πέτρου 5:7) 

 

Ο Ιησούς δεν είναι εδώ σήμερα κατά σάρκα για να με 

αγκαλιάσει, να κρατηθεί από το χέρι μου σωματικά στις 

σκοτεινές νύχτες και στους τρομακτικούς καιρούς. 

Χαίρομαι που δεν είναι εδώ κατά σάρκα τώρα. Επειδή 

έκανε αυτό που έπρεπε να κάνει και η αμαρτία μας 

αφαιρέθηκε. Αν ήταν ακόμα εδώ, θα ήταν για τον σκοπό 

της αποχής και της απαλλαγής της αμαρτίας μας. Χαίρομαι 

επίσης που δεν είναι εδώ κατά σάρκα επειδή είναι πίσω 

στην αίθουσα του θρόνου του ουρανού και μεσολαβεί για 

εμάς ενώπιον του Πατέρα. Χαίρομαι, γιατί τώρα δεν είναι 

πια συσκευασμένος σε σάρκα περιορισμένη από το χρόνο, 

την τοποθεσία και τον χώρο. Μπορεί να γνωρίζει και να 

αντιμετωπίζει όλο τον πόνο, τον πόνο και τις ανάγκες μας 

ταυτόχρονα. Δεν χρειάζεται να είμαστε σαν τον λεπρό ή τον 

τυφλό Βαρτιμαίο ή τον τυφλό, δεν χρειάζεται να 

προσπαθήσουμε να μάθουμε: Είναι ο Ιησούς στη Ναζαρέτ; 

Είναι ο Ιησούς στην Καπερναούμ; Είναι ο Ιησούς στην 

Ιερουσαλήμ; Θέλω να τον δω. Είναι ακριβώς εκεί, εκεί 

όπου μπορούμε να τον αγγίξουμε ανά πάσα στιγμή. 

 

Χαίρομαι που δεν είναι εδώ φυσικά επειδή άφησε πίσω του 

έναν «Παρηγορητή», το Άγιο Πνεύμα του Θεού, όχι απλώς 

για να είναι μαζί μας, αλλά για να ζει μέσα μας όταν 

ανατρέφουμε μια νέα δημιουργία από το βάπτισμα στον 

Χριστό. Το Άγιο Πνεύμα που ζει μέσα μας μεσολαβεί στις 

προσευχές μας. Το εδάφιο Ρωμαίους 8:26 λέει, μας 



The Words of Surrender 

 

There had been hundreds, perhaps thousands, of crucifixions 

in Jerusalem prior to the day that Jesus was crucified and 

probably thousands after Jesus was crucified. So, it wasn't 

just the fact that a man was being crucified. What made this 

one so unusual is the man who was on the cross that day. 
 

There was a tension in the air. There were huge crowds that 

had flooded into the city of Jerusalem because it was 

Passover. Frankly, things could very easily get in a state of 

frenzy in Jerusalem during this time of year. There was an 

explosive sort of mob psychology that was at work that 

particular day. All morning long, the leaders had served as 

cheerleaders. They were among the people yelling, "Crucify 

him! Crucify him!" All the crowds were joining in. The 

Roman soldiers were very much on alert that day. They had 

seen crowds of Jews like this turn violent before, so they 

were on their watch very carefully. 
 

But now finally, Jesus is nailed to the cross. Some of the 

uproar seems to have subsided just a little bit, but now really 

strange things were beginning to happen. No one could quite 

put their finger on it, but there was something strange about 

what was going on, almost as if something was sneaking up 

on you, and you didn't know what it is. You couldn't tell for 

sure. Although it was high noon straight up and down, 12:00 

in the middle of the day, it became dark; not just the kind of 

darkness that we are accustomed to seeing when a bad storm 

comes through during the day because it is still somewhat 

light, but it’s pitch dark. It was the kind of dark that you just 

can feel. It's like midnight when it's overcast and the moon 

is not out, you can't see the stars and you're away from the 

city lights. You literally have a difficult time even seeing the 

hand in front of your face. It was that kind of dark in the 

middle of the day. 
 

It was the kind of heavy darkness you could almost feel, so 

thick you could almost cut it with a knife. It was the kind of 

dark that makes birds go and roost. It was the kind of dark 

that makes soldiers light torches so they can see. It was the 

kind of darkness that didn't go away quickly like an eclipse 

would. But it lasted seemingly forever, three hours of 

absolute total darkness. Things were more than unusual, a 

strange, eerie and even frightening feeling. 
 

Yet the amazing thing about these three hours is how briefly 

each one of the writers of the gospel tells the story of what 

was happening during the last hours of Jesus' life. The 

Narrated Bible which F. LaGard Smith edited several years 

ago has a marvelous way of putting the various accounts of 

the gospel altogether so that they read as one narrative. 

"From the sixth hour until the ninth hour, darkness came 

over the land. About the ninth hour, Jesus cried out in a loud 

voice, 'Eloi, Eloi, lama sabachthani?' which means, 'My 

God, my God, why have you forsaken me?' When some of 

προσφέρει στεναγμούς που δεν ξέρουμε καν πώς να 

προσφέρουμε. Μιλάει στον Πατέρα για τις ανάγκες μας που 

δεν ξέρουμε καν πώς να ζητήσουμε. Επομένως, όταν 

κάποιος από εμάς έρχεται στον Θεό με προσευχή, ο Ιησούς 

στον ουρανό μπορεί να ταυτιστεί και να καλύψει 

οποιαδήποτε ανάγκη έχουμε. Εάν αυτό δεν έχει κανένα 

νόημα για εσάς, είναι επειδή είτε δεν έχετε γνωρίσει ποτέ 

τον «άνθρωπο» Ιησού, είτε επειδή δεν έχετε δει ποτέ την 

προσευχή ως την ευκαιρία να μιλήσετε μαζί του πρόσωπο 

με πρόσωπο. Μην προσεύχεσαι μόνο, ζήσε στην προσευχή. 

Αυτό είναι μια αξίωση φροντίδας. Ένας συγγραφέας είπε 

ότι το λίκνο στη Βηθλεέμ αποδεικνύει ότι ήρθε ο Θεός. Ο 

σταυρός στον Γολγοθά αποδεικνύει ότι ο Θεός 

ενδιαφέρεται. 

 

Σήκωσαν το κοτσάνι του ύσσωπου με το ξύδι και το κρασί 

στα χείλη του και «Όταν έλαβε το ποτό, ο Ιησούς είπε: 

«Τελείωσε». Με αυτό υποκλίθηκε και παρέδωσε το πνεύμα 

του». (Ιωάννης 19:30) Ο Ιησούς έπρεπε να ικανοποιήσει τις 

ανάγκες της ανθρωπότητας για να μπορέσει να ισχυριστεί 

ότι είναι θεϊκός. Δεν μπορούσε να φωνάξει τις λέξεις 

«Τελείωσε», έως ότου η ανθρώπινη δίψα του 

ικανοποιήθηκε και υποχώρησε. Τι φίλο έχουμε στον Ιησού, 

όλες τις αμαρτίες και τις θλίψεις μας να αντέξουμε.Amazing 

Grace Lesson # 1255, Steve Flatt, 24 Μαρτίου 1996 
 

 

Τα λόγια της νίκης 

Ο William Henry Harrison, ο ένατος πρόεδρος των 

Ηνωμένων Πολιτειών, εκφώνησε τη μεγαλύτερη 

εναρκτήρια ομιλία που έχει καταγραφεί. Ήταν πάνω από 

9.000 λέξεις. Ο Χάρισον πρέπει να ήταν τρομερά 

περήφανος για εκείνη την ομιλία γιατί ήταν ένα κρύο, 

βροχερό πρωινό του Ιανουαρίου. Αρνήθηκε να φορέσει 

παλτό ή να συντομεύσει τη διεύθυνσή του. Αφού έμεινε σε 

αυτές τις άθλιες συνθήκες για δύο ώρες, προσβλήθηκε από 

πνευμονία και πέθανε λιγότερο από ένα μήνα αργότερα. 

Κάποιος είπε, "Κανένας πρόεδρος δεν είπε ποτέ 

περισσότερα και έκανε λιγότερα". 

 

Τώρα αντιπαραβάλετε αυτό με αυτό που έκανε ο Ιησούς 

όταν κρέμασε σε αυτόν τον σταυρό σε έναν λόφο που 

ονομάζεται «Γολγοθάς». Οι δηλώσεις του ήταν λίγες. 

Έχουμε μόνο επτά ηχογραφημένες. Ήταν σύντομοι. Ούτε 

μία είναι περισσότερες από δέκα λέξεις στα αγγλικά. Αλλά 

όσο λίγοι και σύντομοι κι αν ήταν, όλη η αιωνιότητα άλλαξε 

από αυτά που είπε. Υποθέτω ότι θα μπορούσε κανείς να πει 

«Κανένας άνθρωπος δεν είπε ποτέ λιγότερα και έκανε 

περισσότερα». 

 

Η καλύτερη από όλες τις δηλώσεις Του ήταν τα λόγια της 

νίκης: «Τελείωσε». «Αργότερα, γνωρίζοντας ότι όλα είχαν 

πλέον ολοκληρωθεί, και για να εκπληρωθεί η Γραφή, ο 

Ιησούς είπε: «Διψάω». Ήταν εκεί ένα βάζο με ξύδι, οπότε 



those standing there heard this, they said, he's calling for 

Elijah. Later, knowing that all was now completed and so 

that the scriptures would be fulfilled, Jesus said, 'I am 

thirsty.' Immediately one of them ran and got a sponge. He 

filled it with wine vinegar and put it on a stick and offered it 

to Jesus to drink. And the rest said, 'Now, leave him alone 

and let's see if Elijah will come and save him.' When he had 

received the drink, Jesus said, 'It is finished.' Jesus called out 

with a loud voice, 'Father, into your hands I commit my 

Spirit.' With that he bowed his head and gave up his spirit. 
 

“At that moment the curtain of the temple was torn in two 

from top to bottom. The earth shook and the rocks split. The 

tombs broke open and the bodies of many holy people who 

had died were raised to life. They came out of the tombs. 

And after Jesus' resurrection they went into the holy city and 

appeared to many people. When the centurion and those 

with him who were guarding Jesus saw the earthquake and 

all that had happened, they were terrified and explained, 

'Surely, this was the Son of God.' 
 

Some women were watching from a distance, among them 

were Mary Magdalene, Mary the mother of James and Joses 

and Salome. In Galilee, these women had followed him and 

cared for his needs. Many other women who had come up 

with him to Jerusalem were also there. When all the people 

who had gathered to witness the sight, saw what took place, 

they beat their breast and went away. But all those who knew 

him, including the women who had followed him from 

Galilee, stood at a distance watching all these things. 
 

During the last three hours of Jesus' life, from noon until 

3:00 in the afternoon, Jesus said very little, but what he did 

say is extremely important. The very last thing that Jesus 

said was "Father, into thy hands I commit my spirit." The 

very first word he said there is the word, "Father." What a 

beautiful word that is. Throughout this long ordeal, and even 

just prior to it, we see Jesus in very frequent communication 

with his Father. Somewhere between the Upper Room and 

the Garden of Gethsemane, Jesus says, "Father, the hour has 

come." But notice how he addressed God: "Father, the hour 

has come." 

 

In his place of solitude, he prayed "Father, not my will but 

thine be done." After he had been nailed on the cross, he 

said, "Father, forgive them for they know not what they do." 

While shouldering our sins he said "My God, my God, why 

have you forsaken me?" Finally, just before his death, he 

said, "Father, into your hands I commit my spirit." 
 

Throughout all these circumstances, no matter what they 

were, Jesus never lost communication with his Father. He 

was praying to his Father, talking to his Father, in union with 

his Father and in communion with him. Except for that brief 

moment when God turned his back on Jesus, and Jesus cried 

out those words, "My God, my God, why have you forsaken 

me?" Jesus never broke that communion with his Father. 
 

μούσκεψαν ένα σφουγγάρι σε αυτό, έβαλαν το σφουγγάρι 

σε ένα κοτσάνι του φυτού ύσσωπου και το σήκωσαν στα 

χείλη του Ιησού. Όταν έλαβε το ποτό, ο Ιησούς είπε: 

«Τελείωσε. ' Με αυτό, έσκυψε το κεφάλι και παρέδωσε το 

πνεύμα του». (Ιωάννης 19:28) 

 

Αυτή η φράση μας έρχεται στα αγγλικά με τρεις 

διαφορετικές λέξεις: It—is—finished. Αλλά στην αρχική 

γλώσσα, την ελληνική, ήταν μόνο μια λέξη: Tetelestai. Το 

Tetelestai ήταν μια δυνατή λέξη. Ήταν μια πολύ 

καταληκτική φράση που έδειχνε ότι κάτι είχε ολοκληρωθεί 

πλήρως. Είναι απολύτως τελειωμένο. Κάποιοι νόμιζαν ότι 

αυτή ήταν μια κραυγή απόγνωσης. Ο Ιησούς φωνάζοντας, 

"Ω, τελείωσε!" Δεν ήταν. Άλλοι σκέφτηκαν ότι μπορεί να 

ήταν ένας αναστεναγμός ανακούφισης, «Ωχ, τελείωσε». 

Δεν ήταν ούτε αυτό. Είμαι πεπεισμένος ότι αυτή ήταν μια 

λέξη θριάμβου, όχι τραγωδίας. Αυτή ήταν μια λέξη 

αγαλλίασης, όχι θρήνου. Αυτή ήταν μια κραυγή νίκης, όχι 

μια κραυγή απόγνωσης. Μάλιστα, θα μπορούσε να φωνάξει 

«Τετελεστάι!» ΤΕΛΕΙΩΣΕ! 

 

Τι τελείωσε όμως; 

1. Το επίγειο έργο του Ιησού τελείωσε. Είναι πολύ πιο 

εύκολο να ξεκινήσεις κάτι παρά να το τελειώσεις, έτσι δεν 

είναι; Είτε μιλάτε για ένα έργο, ένα πτυχίο κολεγίου, έναν 

γάμο, μια δέσμευση, μια ζωή, οτιδήποτε άλλο: είναι πολύ 

πιο εύκολο να ξεκινήσετε παρά να τελειώσετε. Γι' αυτό 

δίνουμε ανταμοιβές μόνο σε όσους τελειώσουν. Δεν 

βλέπετε μπλουζάκια που γράφουν «Ξεκίνησα τον 

Μαραθώνιο της Βοστώνης», έτσι; Κανείς δεν παίρνει 

δίπλωμα την πρώτη μέρα στο σχολείο. Δεν παίρνετε το 

χρυσό ρολόι στις αρχές του δεύτερου μήνα στη νέα σας 

δουλειά. Επιβραβεύεσαι όταν τελειώσεις. Ειλικρινά, οι 

περισσότεροι από εμάς δυσκολευόμαστε να 

ολοκληρώσουμε αυτό που ξεκινήσαμε, αλλά όχι ο Ιησούς. 

Ήταν τελειωτής. 

Αυτή η λέξη, «Τετελεστάι», χρησιμοποιείται άλλες τρεις 

φορές στο ευαγγέλιο του Ιωάννη και τις τρεις φορές 

προέρχεται από τα χείλη του Ιησού. «Η τροφή μου», είπε ο 

Ιησούς «είναι να κάνω το θέλημα εκείνου που με έστειλε 

και να τελειώσω το έργο του.» (Ιωάννης 4:34) ««Έχω 

μαρτυρία πιο βαριά από αυτή του Ιωάννη. Για το ίδιο το 

έργο που ο Ο Πατέρας μου έδωσε να τελειώσω, αυτό που 

κάνω, μαρτυρεί ότι ο Πατέρας με έστειλε.» (Ιωάννης 5:36) 

Αυτός ο άνθρωπος λέει από νωρίς ότι είμαι έτοιμος να 

ολοκληρώσω αυτό που ξεκίνησα. 

 

Λίγες ώρες πριν πάει στο σταυρό, είναι σε προσευχή με τον 

Πατέρα του και είπε: «Σας έδωσα δόξα στη γη 

ολοκληρώνοντας»» (υπάρχει αυτή η λέξη, Tetelestai) 

«ολοκληρώνοντας το έργο που μου δώσατε (Ιωάννης 17:4) 

Ώρες αργότερα, φωνάζει ενώ κρέμεται από τα χέρια του: 

«Τελείωσε.» (Ιωάννης 19:30) Όταν ο Ιησούς ήρθε σε αυτή 

τη γη, δεν ήρθε με τυχαία προσέγγιση "πετάξτε από τη θέση 

του παντελονιού σας". Είχε συγκεκριμένο σχέδιο. Ήξερε 

ακριβώς τι έπρεπε να γίνει. Γνώριζε τις προφητείες που 



Unlike Jesus it doesn't take much of a distraction to get us 

off track for a day or a week or longer, to distract us and our 

attention away from Father, from the way God blesses us. 

We tend to forget to pray "God, thank you for taking care of 

me" or "God, thank you for doing this in my life." We're so 

easily distracted, but not Jesus. Regardless of the 

circumstances, Jesus was always in communion and 

communication with his Father. 
 

Then Jesus said, "Father, into your hands..." For the last 

twelve hours, Jesus had been in the hands of others who had 

abused him. They had plucked his beard, stricken him in the 

face, brutally smashed him about the neck and the body and 

taken a crown made of long thorns and pressed that down 

onto his scalp and into his brow. They had abused him 

terribly. But now he is finally in the hands of his Father. He 

is no longer in the hands of those who brutalized him, but 

it's into your hands, Father, that I commit my spirit. He was 

embraced now by the loving arms of God where there would 

be safety and comfort and acceptance. I can't help but think 

there are times when perhaps we feel persecuted or 

brutalized or lonely or whatever our situation might be. But 

just to know that we can be in the hands of God, not in the 

hands of those who would mistreat us or even in our own 

hands is a comforting thought. 
 

Jesus also said: "I commit." "Father, into your hands I 

commit my spirit." In the original language "commit," 

meant to deposit or to lay aside. In other words, nobody took 

Jesus' life away from him. He had said that even before his 

crucifixion. He said, "I lay down my own life. Nobody takes 

my life from me." Voluntarily, Jesus laid down his own life 

for you and for me. Jesus had done everything the Father 

had asked him to do. "It is finished." Jesus had become the 

propitiation for our sins, the atoning sacrifice. Jesus had 

become the satisfaction that God demanded for the sins of 

the world deflecting God’s wrath from us. It was finished 

Jesus offered himself as a substitute for us. (1 John 2:1-2) 
 

It can really be outlined this way:  

1. We've got a problem – we are sinners condemned to 

death 

2. There's a solution – a sacrifice without blemish, sinless, 

was required   

3. There's a result – Jesus offered his own sinless life shed 

his own blood and satisfied God's demands for 

reconciliation.  
 

Jesus said "Into your hands, Father, I commit my spirit." 

Almost ten centuries earlier David said the same thing but 

added a request “Into your hands I commit my spirit; redeem 

me, O LORD, the God of truth.” (Psalms 31:5) It is a 

statement of surrender. That's what Jesus had done 

throughout his whole earthly life. He trusted God and had 

surrendered his life in total submission to God Almighty. 

Jesus knew with great confidence that resurrection and glory 

awaited him.  
 

έπρεπε να εκπληρωθούν, τους άνδρες που έπρεπε να 

εκπαιδευτούν, τα θαύματα που έπρεπε να γίνουν και το 

μήνυμα που έπρεπε να μεταδοθεί. Είπε, η δουλειά μου είναι 

να κάνω το θέλημα Εκείνου που με έστειλε και θα τελειώσω 

αυτό το έργο. 

 

Ο λόγος που τόσοι πολλοί άνθρωποι αισθάνονται τόσο 

ανεκπλήρωτοι στη ζωή, τόσο απογοητευμένοι, τόσο 

δυστυχισμένοι, είναι ότι απλά δεν ακολουθούν το 

παράδειγμα του Ιησού. Δεν έχουν σχέδιο ζωής. Κυνηγούν 

κάθε ουράνιο τόξο, κάθε πηγή στιγμιαίας ικανοποίησης και 

πίνουν από κάθε πισίνα αναψυχής. Όμως μένουν μονίμως 

διψασμένοι. Ο Ιησούς, αντίθετα, είπε ότι θέλω να μάθω τι 

θέλει ο Πατέρας μου να κάνω και θα το κάνω μέχρι να το 

τελειώσω. Άνθρωποι, αυτό είναι το ίδιο μυστικό για την 

εκπλήρωση στη ζωή σας. Είμαστε σε αυτή τη γη για τον ίδιο 

ακριβώς σκοπό που ήταν εδώ ο Ιησούς. Είμαστε εδώ για να 

φέρουμε δόξα στον Πατέρα. Αυτό μπορεί να σας εκπλήξει, 

αλλά θα το πετύχουμε ακριβώς με τον ίδιο τρόπο. Θα το 

πετύχουμε απλώς υπάκουοι, πηγαίνοντας συμβολικά στον 

δικό μας σταυρό και αφήνοντας τον εαυτό μας να 

σταυρωθεί για να μπορέσει ο Θεός να ζήσει και να 

βασιλέψει μέσα μας. 

 

Αυτό το τελευταίο είναι το πιο δύσκολο πράγμα. Κάποιοι 

από εσάς ρωτάτε «Πώς το κάνετε αυτό; Πώς παραμένετε 

παρακινημένοι; Πώς έχεις το θάρρος να τρέξεις ολόκληρο 

τον αγώνα της ζωής μέχρι τη γραμμή τερματισμού και να το 

κάνεις καλά;» Ας εξετάσουμε τι μοιράζεται μαζί μας η 

Βίβλος σχετικά με το μυστικό του Ιησού. 

 

«Ας κοιτάξουμε τα μάτια μας στον Ιησού,ο «συγγραφέας 

και» (δείτε τη λέξη) «τελειωτής της πίστης μας, που για τη 

χαρά που είχε μπροστά του υπέμεινε τον σταυρό, 

περιφρονώντας την ντροπή του και κάθισε στα δεξιά του 

θρόνου του Θεού» (Εβραίους 12 :2) Μας λέει πώς να 

τελειώσουμε! Να πώς τελειώνουμε, κοιτάμε τον Ιησού. Πού 

κοιτούσε ο Ιησούς; "Η χαρά που στάθηκε μπροστά του 

υπέμεινε τον σταυρό", μισούσε την ντροπή, αλλά την 

πέρασε. Γιατί; Επειδή ήξερε ακριβώς από την άλλη πλευρά, 

επρόκειτο να καθόταν στα δεξιά του θρόνου του Θεού 

έχοντας δώσει τον τρόπο στον άνθρωπο να συμφιλιωθεί 

μαζί τους. Διατηρούμε την εστίασή μας στο πού 

πηγαίνουμε. Σε μια εποχή της άμεσης ικανοποίησης όπου 

θέλουμε στιγμιαία ικανοποίηση, πρέπει να θυμόμαστε ότι η 

ανταμοιβή μας είναι στην αιωνιότητα. 

 

Τώρα μην παρεξηγηθείς. Δεν θα άλλαζα τη χριστιανική ζωή 

με τίποτα γιατί καθώς επιδιώκουμε να εκπληρώσουμε τον 

σκοπό μας και να τελειώσουμε τον αγώνα ο Θεός 

καρποφορεί στη ζωή μας. Τα έχουμε μελετήσει αυτά: 

Αγάπη, χαρά, ειρήνη, υπομονή, και οι εννέα καρποί του 

πνεύματος από την Προς Γαλάτας 5. Κανείς δεν μπορεί να 

τους βιώσει στον ίδιο βαθμό όπως ένας Χριστιανός. 

 



It was over. He had accomplished everything God had asked 

him to do. The full payment for our sin debt had been paid. 

Jesus, our atoning sacrifice, had made it possible for us to 

be reconciled to God. Perhaps we can now better understand 

what John meant when he said "For God so loved the world 

that he gave his only begotten son that whosoever believeth 

in him should not perish, but have everlasting life." 
 

We must commit. We must endure. We must commit our 

lives to him. “Or don't you know that all of us who were 

baptized into Christ Jesus were baptized into his death? We 

were therefore buried with him through baptism into death 

in order that, just as Christ was raised from the dead through 

the glory of the Father, we too may live a new life. If we 

have been united with him like this in his death, we will 

certainly also be united with him in his resurrection. For we 

know that our old self was crucified with him so that the 

body of sin might be done away with, that we should no 

longer be slaves to sin because anyone who has died has 

been freed from sin. Now if we died with Christ, we believe 

that we will also live with him.” (Romans 6:3-8) We must 

also stay focused and faithful. “Therefore, since we are 

surrounded by such a great cloud of witnesses, let us throw 

off everything that hinders and the sin that so easily 

entangles, and let us run with perseverance the race marked 

out for us. Let us fix our eyes on Jesus, the author and 

perfecter of our faith, who for the joy set before him endured 

the cross, scorning it's a shame, and sat down at the right 

hand of the throne of God. Consider him who endured such 

opposition from sinful men, so that you will not grow weary 

and lose heart." (Hebrews 12:1-3) Amazing Grace #1256 Steve 

Flatt, March 31, 1996 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Υπάρχει όμως και η άλλη όψη αυτού του νομίσματος. Το 

να είμαστε ακόλουθοι του Χριστού θα έχει απαιτήσεις στη 

ζωή μας. Θα απαιτήσει θυσίες εάν η βόλτα μας με τον Θεό 

είναι γνήσια και μας λέει πώς κάνουμεαντιμετωπίστε αυτή 

τη θυσία, τη ζήτηση και τις ενοχλήσεις της ζωής. «Για τη 

χαρά που είχε μπροστά του, υπέμεινε τον σταυρό 

περιφρονώντας την ντροπή και τώρα κάθεται στα δεξιά του 

θρόνου του Θεού». (Εβραίους 12:2) 

 

Κάποιοι από εσάς είστε στα πρόθυρα να τα παρατήσετε. 

Κάποιοι από εσάς που μελετάτε αυτό το μάθημα μπορεί να 

είστε στα πρόθυρα να εγκαταλείψετε το υπουργείο, αρχίζετε 

να νιώθετε απογοήτευση και ίσως φαίνεται άκαρπο. Είσαι 

δάσκαλος της Βίβλου που αναρωτιέται, θα πρέπει απλώς να 

τα παρατήσεις επειδή σκέφτεσαι «Δεν θα τα καταφέρω με 

κανέναν μαθητή;» Είστε προσωπικός εργαζόμενος με τον 

ίδιο τρόπο; Μήπως κάποιοι από εσάς σκέφτεστε να 

εγκαταλείψετε το γάμο σας; Μήπως κάποιοι από εσάς 

σκέφτεστε, δεν ξέρω αν θα κρατήσω αυτό το εκκλησιαστικό 

υλικό;» 

 

Μπορώ να σας δώσω μια μικρή από τις καλύτερες 

συμβουλές; Κοίτα πού κοίταξε ο Ιησούς. Επικεντρωθείτε 

ξανά στην αιωνιότητα. "Αυτός ο κόσμος δεν είναι το σπίτι 

μου, είμαι απλώς ένα πέρασμα. Ο θησαυρός μου βρίσκεται 

κάπου πέρα από το γαλάζιο." Εάν δεν το πιστεύετε αυτό, θα 

δυσκολευτείτε ποτέ να τελειώσετε τη ζωή, είπε ο Παύλος 

«...την κατάλληλη στιγμή θα θερίσουμε μια σοδειά αν δεν 

τα παρατήσουμε». (Γαλάτες 6:9) Μην τα παρατάς. 

Τετελεστάι. Ο Ιησούς τελείωσε το έργο του. 

 

Το σχέδιο εξαγοράς ολοκληρώθηκε. Ήξερε ότι το σχέδιο 

της λύτρωσης είχε τελειώσει. Αυτή η λέξη, «Τετέλεσται» 

είναι μια ενδιαφέρουσα λέξη. Χρησιμοποιήθηκε συχνά τον 

πρώτο αιώνα με εμπορική έννοια. Για παράδειγμα, αν 

κάποιος είχε ένα δάνειο που απαιτούσε δόσεις, αυτός ο 

άντρας μπορεί να μπει την τελευταία μέρα και να 

χαστουκίσει αυτά τα λίγα χρήματα και να πει, 

«Τετέλεσται», τελείωσε, εξοφλήθηκε, έγινε. Και ο 

δανειστής τον κοιτούσε και του έλεγε «συγχαρητήρια! Όταν 

ο Ιησούς φώναξε, «Τετελεστάι», όλοι όσοι ήταν γύρω από 

τον σταυρό θα είχαν κάνει αυτόν τον συσχετισμό. 

Πληρώθηκε, τελείωσε. Τι πληρώνεται, τι πληρώνεται 

πλήρως; Η απάντηση είναι η πληρωμή για την αμαρτία, η 

αγορά της λύτρωσης. 

 

Πώς ακριβώς αγόρασε ο Ιησούς τη λύτρωση μας; Πώς 

λειτουργεί αυτό; 

Η απαίτηση του νόμου ήταν ότι όποιος αμάρτηνε θα 

πέθαινε. Αυτή ήταν η κατάρα του νόμου. Τώρα θυμηθείτε 

τη λέξη «πεθάνω» σημαίνει χωρισμός. Αν αμαρτάνεις, θα 

χωρίζεσαι αιώνια από τον Θεό. Αυτός ήταν ο τρόπος που θα 

λειτουργούσε. Κάποιος θα έπρεπε να μπει και να ακυρώσει 

αυτό το χρέος, να το σβήσει, να το πληρώσει. Από την αρχή 

του χρόνου, ο Θεός όρισε ότι έπρεπε να γίνει μια αιματηρή 

θυσία. Δεν ξέρω γιατί, θα ρωτήσουμε τον Θεό όταν 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

φτάσουμε στον παράδεισο. Έχουμε κάποιες ενδείξεις. Μας 

λένε ότι η ζωή είναι στο αίμα. Η αμαρτία είναι θάνατος. η 

ζωή ακυρώνει τον θάνατο, που θα ήταν η πληρωμή. Έπρεπε 

να είναι πληρωμή αίματος για να αφαιρέσουμε τις αμαρτίες 

μας. 

 

Τώρα για αιώνες ο Θεός είχε επιτρέψει το αίμα ζώων, 

κριαριών, ταύρων, κατσικιών και δαμαλίδων, ως συμβολική 

πληρωμή για εκείνη την αμαρτία. Αλλά «είναι αδύνατον το 

αίμα των ταύρων και των κατσίκων να αφαιρέσει 

πραγματικά αμαρτίες». (Εβραίους 10:4) Όχι, αν η αμαρτία 

μας επρόκειτο να αφαιρεθεί ποτέ, η θυσία που θα πλήρωνε 

επαρκώς γι' αυτήν και θα ακύρωνε το χρέος θα έπρεπε να 

πληροί τρία κριτήρια: 1) Θα έπρεπε να είναι ανθρώπινη. 2) 

θα έπρεπε να είναι αναμάρτητο και 3) θα έπρεπε να ζήσει 

κάτω από το νόμο, με τον παλιό Νόμο του Μωυσή να 

εκπληρώνει τέλεια κάθε πόντο και τίτλο. «Αλλά όταν 

έφτασε ο καιρός, ο Θεός έστειλε τον Υιό του, γεννημένο 

από γυναίκα, γεννημένο κάτω από το νόμο, για να λυτρώσει 

αυτούς που ήταν κάτω από το νόμο, για να λάβουμε τα 

πλήρη δικαιώματα ως γιοι». (Γαλάτες 4:4) Επομένως, η 

θυσία έπρεπε να είναι ανθρώπινη και να γεννηθεί κάτω από 

το νόμο. Ο Ιησούς πληρούσε και τα τρία αυτά κριτήρια. 

 

«Επομένως, δεν υπάρχει τώρα καταδίκη για εκείνους που 

είναι εν Χριστώ Ιησού, γιατί μέσω του Χριστού Ιησού ο 

νόμος του Πνεύματος της ζωής με απελευθέρωσε από το 

νόμο της αμαρτίας και του θανάτου. αποδυναμωμένος από 

την αμαρτωλή φύση", (κοίτα αυτό) "Ο Θεός έκανε έστειλε 

τον δικό του Υιό με την ομοιότητα του αμαρτωλού 

ανθρώπου ως προσφορά για αμαρτία. Και έτσι καταδίκασε 

την αμαρτία στον αμαρτωλό άνθρωπο, προκειμένου να 

γίνουν οι δίκαιες απαιτήσεις του νόμου μπορεί να 

συναντηθεί πλήρως μέσα μας». (Ρωμαίους 8:1-4) 

 

Ελευθερωθήκαμε από την αμαρτία και τον θάνατο επειδή ο 

Θεός έστειλε τον δικό του γιο με την ομοιότητα του 

αμαρτωλού ανθρώπου για να είναι η προσφορά μας για την 

αμαρτία, ώστε οι δίκαιες απαιτήσεις του νόμου να μπορούν 

να εκπληρωθούν μέσα μας. Παρατηρήστε ότι γράφει 

"συναντήθηκε μέσα μας" όχι "συναντήθηκε από εμάς". Δεν 

μπορούμε να ανταποκριθούμε στις απαιτήσεις του νόμου. 

Κανείς δεν μπορούσε εκτός από τον Ιησού. 

 

Το μεγαλύτερο μέρος του όλου πράγματος για μένα είναι 

στον στίχο τρία, αυτή η τελευταία γραμμή του στίχου, 

«Καταδίκασε την αμαρτία στον αμαρτωλό άνθρωπο». 

Ξέρεις τι λέει αυτό; Ότι όταν ο Θεός με κοιτάζει, αμαρτωλό, 

αλλά έναν αμαρτωλό που είναι εν Χριστώ, Χριστιανό, δεν 

με κοιτάζει και λέει «Σε καταδικάζω, αμαρτωλέ». Αντίθετα, 

«Καταδικάζει την αμαρτία στον αμαρτωλό άνθρωπο». Λέει 

ότι καταδικάζω την αμαρτία σου, βάζω την αμαρτία σου στο 

σταυρό και σε αφήνω να έχεις τη δικαιοσύνη του Ιησού." 

Tetelestai. Όπως λέει και το τραγούδι, "Ο Ιησούς τα 

πλήρωσε όλα, όλα σε αυτόν τα χρωστάω. Η αμαρτία είχε 



αφήσει μια κατακόκκινη κηλίδα. το έπλυνε άσπρο σαν το 

χιόνι». 

Η δύναμη της θνητότητας είχε τελειώσει. Ο φυσικός εχθρός 

της ανθρωπότητας είναι ο θάνατος, έτσι δεν είναι; Κάποιος 

είπε: «Ο άνθρωπος θέλει να είναι ευτυχισμένος, αλλά ο 

άνθρωπος δεν μπορεί να είναι ευτυχισμένος γιατί κάνει αυτό 

ακριβώς που δεν θέλει, πεθαίνει». Αυτό περιγράφει το 

μεγαλύτερο μέρος της ανθρωπότητας. 

 

Πόσες φορές προσπαθούμε να αναβάλουμε τον θάνατο; 

Πόσες φορές προσπαθούμε να αποφύγουμε αυτό το τέρας; 

Πόσες φορές χορεύουμε γύρω του και προσποιούμαστε ότι 

δεν είναι εκεί; Προσπαθούμε να το πιάσουμε, αλλά τελικά 

όλοι καταλήγουμε στο ασφυκτικό του. Έχω υπέροχα νέα! Ο 

Ιησούς έσπασε τον ασφυκτικό κλοιό. Ο Ιησούς δεν κήρυξε 

ποτέ κηδεία. Στην πραγματικότητα, ο Ιησούς μπέρδεψε 

κάθε κηδεία που παρευρέθηκε ποτέ. Θρηνούσαν για την 

κόρη του Ιάιρου και μόλις την είχε φέρει από τον τάφο. 

Οδηγούσαν τον γιο της χήρας έξω από το Ναΐν. Απλώς τον 

έκανε να σηκωθεί. Τέσσερις μέρες έκλαιγαν για τον 

Λάζαρο. Ο Ιησούς είπε "Κύλησε την πέτρα πίσω. Λάζαρε 

έλα έξω." Ο Ιησούς κατέστρεψε κάθε κηδεία που 

παρευρέθηκε ποτέ. 

 

Στις τρεις ημέρες που περιλάμβαναν τον θάνατο και την 

ανάστασή του, αφαίρεσε τον θάνατο από κάθε δύναμή του. 

"Αλλά ο Χριστός αναστήθηκε πράγματι από τους νεκρούς, 

οι πρώτοι καρποί των κεκοιμημένων. Επειδή, αφού ο 

θάνατος ήρθε μέσω ενός ανθρώπου, η ανάσταση των 

νεκρών έρχεται επίσης μέσω ενός ανθρώπου. Γιατί όπως 

στον Αδάμ όλοι πεθαίνουν, έτσι και στον Ο Χριστός θα 

ζωντανέψει όλοι, αλλά ο καθένας με τη σειρά του: ο 

Χριστός, οι πρώτοι καρποί· μετά, όταν έρθει, εκείνοι που 

του ανήκουν». (1 Κορινθίους 15:20) 

 

Όταν έβγαλαν το άψυχο σώμα του Ιησού από τον σταυρό 

εκείνο το απόγευμα της Παρασκευής, το τοποθέτησαν σε 

έναν δανεικό τάφο. Γνωρίζοντας τους ισχυρισμούς του ότι 

επέστρεφε στη ζωή και φοβούμενοι τους οπαδούς του, οι 

στρατιώτες κύλησαν μια πέτρα στον τάφο, τον σφράγισαν 

και τοποθέτησαν φρουρό γύρω του. Όμως, δεν μπορούσαν 

να συγκρατήσουν τον σπόρο της ζωής. Εκείνο το πρωί της 

Κυριακής η Μαρία και οι άλλες γυναίκες ήταν εκεί όταν 

Εκείνος, η ζωή, είχε ξεσπάσει. Ήταν ο πρώτος καρπός. Ο 

πρώτος που αναστήθηκε από τους νεκρούς, για να μην 

ξαναπεθάνει ποτέ. Όταν ξανάρθει, όλοι όσοι έχουν πεθάνει 

μέσα του, θα βγουν από τον τάφο με ένα νέο, άφθαρτο και 

άφθαρτο σώμα. «Όταν το φθαρτό έχει ντυθεί με το άφθαρτο, 

και το θνητό με την αθανασία, τότε θα γίνει πραγματικότητα 

το ρητό που είναι γραμμένο: «Ο θάνατος καταβροχθίστηκε 

στη νίκη. Πού είναι, ω θάνατο, η νίκη σου; 

 

Παιδιά, όταν ο Ιησούς είπε, "Τετελεστάι! Τελείωσε!" 

μετέτρεψε τον θάνατο από έναν απύθμενο λάκκο σε ράμπα 

εξόδου, βγάζοντάς μας από έναν δρόμο και βάζοντάς μας σε 

έναν καλύτερο. Ο τρόπος με τον οποίο αντιμετωπίζουμε το 



θάνατο είναι το τεστ οξέος, το απόλυτο μέτρο της πίστης 

μας. Έχετε αυτό το είδος πίστης, αυτό το είδος 

εμπιστοσύνης, ότι ο Θεός θα σας σηκώσει από αυτή τη 

σκόνη; Μπορεί – μπορείτε να βασιστείτε σε αυτό γιατί 

έσπασε το ασφυκτικό του θανάτου και επέστρεψε για να 

μην πεθάνει ποτέ ξανά. Εχει τελειώσει. Τώρα εξαρτάται από 

εσάς!Μάθημα #1257 Steve Flatt, 7 Απριλίου 1996 

Τα λόγια της παράδοσης 

 

Είχαν γίνει εκατοντάδες, ίσως χιλιάδες, σταυρώσεις στην 

Ιερουσαλήμ πριν από την ημέρα που σταυρώθηκε ο Ιησούς 

και πιθανώς χιλιάδες μετά τη σταύρωση του Ιησού. Άρα, 

δεν ήταν μόνο το γεγονός ότι ένας άντρας σταυρώθηκε. 

Αυτό που το έκανε τόσο ασυνήθιστο είναι ο άνθρωπος που 

ήταν στο σταυρό εκείνη την ημέρα. 
 

Υπήρχε ένταση στον αέρα. Υπήρχαν τεράστια πλήθη που 

είχαν πλημμυρίσει στην πόλη της Ιερουσαλήμ επειδή ήταν 

Πάσχα. Ειλικρινά, τα πράγματα θα μπορούσαν πολύ εύκολα 

να μπουν σε κατάσταση φρενίτιδας στην Ιερουσαλήμ αυτή 

την εποχή του χρόνου. Υπήρχε ένα εκρηκτικό είδος 

ψυχολογίας του όχλου που ήταν στη δουλειά εκείνη τη 

συγκεκριμένη μέρα. Όλο το πρωί, οι αρχηγοί είχαν 

υπηρετήσει ως μαζορέτες. Ήταν ανάμεσα στον κόσμο που 

φώναζε: «Σταύρωσέ τον! Όλα τα πλήθη συμμετείχαν. Οι 

Ρωμαίοι στρατιώτες ήταν πολύ σε επιφυλακή εκείνη την 

ημέρα. Είχαν δει πλήθη Εβραίων όπως αυτό να γίνονται 

βίαια στο παρελθόν, γι' αυτό παρακολουθούσαν πολύ 

προσεκτικά. 
 

Αλλά τώρα τελικά, ο Ιησούς είναι καρφωμένος στο σταυρό. 

Κάποιος από τον σάλο φαίνεται να έχει υποχωρήσει λίγο, 

αλλά τώρα άρχιζαν να συμβαίνουν πραγματικά περίεργα 

πράγματα. Κανείς δεν μπορούσε να βάλει το δάχτυλό του 

πάνω σε αυτό, αλλά υπήρχε κάτι περίεργο σε αυτό που 

συνέβαινε, σχεδόν σαν κάτι να σε έσκαγε κρυφά και δεν 

ήξερες τι είναι. Δεν μπορούσες να πεις με σιγουριά. Αν και 

ήταν μεσημέρι κατευθείαν πάνω-κάτω, 12:00 στη μέση της 

ημέρας, έγινε σκοτάδι. όχι απλώς το είδος του σκοταδιού 

που έχουμε συνηθίσει να βλέπουμε όταν ξεσπά μια κακή 

καταιγίδα κατά τη διάρκεια της ημέρας επειδή είναι ακόμα 

κάπως ελαφρύ, αλλά είναι σκοτάδι. Ήταν το είδος του 

σκοταδιού που απλά μπορείς να νιώσεις. Είναι σαν τα 

μεσάνυχτα όταν έχει συννεφιά και το φεγγάρι δεν είναι έξω, 

δεν βλέπεις τα αστέρια και είσαι μακριά από τα φώτα της 

πόλης. Κυριολεκτικά δυσκολεύεσαι ακόμα και να δεις το 

χέρι μπροστά στο πρόσωπό σου. Ήταν τόσο σκοτάδι στη 

μέση της ημέρας. 
 

Ήταν το βαρύ σκοτάδι που σχεδόν αισθανόσουν, τόσο 

πυκνό που μπορούσες σχεδόν να το κόψεις με ένα μαχαίρι. 

Ήταν το είδος του σκοταδιού που κάνει τα πουλιά να πάνε 

και να ξεκουραστούν. Ήταν το είδος του σκοταδιού που 

κάνει τους στρατιώτες να ανάβουν δάδες για να μπορούν να 

βλέπουν. Ήταν το είδος του σκότους που δεν έφευγε 



γρήγορα όπως μια έκλειψη. Όμως κράτησε φαινομενικά για 

πάντα, τρεις ώρες απόλυτου σκότους. Τα πράγματα ήταν 

κάτι παραπάνω από ασυνήθιστα, ένα περίεργο, απόκοσμο 

και μάλιστα τρομακτικό συναίσθημα. 
 

Ωστόσο, το εκπληκτικό με αυτές τις τρεις ώρες είναι πόσο 

συνοπτικά ο καθένας από τους συγγραφείς του Ευαγγελίου 

αφηγείται την ιστορία του τι συνέβαινε τις τελευταίες ώρες 

της ζωής του Ιησού. Η Αφηγημένη Βίβλος που 

επεξεργάστηκε ο F. LaGard Smith πριν από αρκετά χρόνια 

έχει έναν θαυμάσιο τρόπο να συνθέτει τις διάφορες 

αφηγήσεις του Ευαγγελίου συνολικά έτσι ώστε να 

διαβάζονται ως μια αφήγηση. "Από την έκτη ώρα μέχρι την 

ένατη ώρα, το σκοτάδι έπεσε πάνω στη γη. Περίπου την 

ένατη ώρα, ο Ιησούς φώναξε με δυνατή φωνή, "Ελόι, Ελόι, 

λάμα σαμπαχτάνι;" που σημαίνει, "Θεέ μου, Θεέ μου, γιατί 

με εγκατέλειψες;" Όταν κάποιοι από εκείνους που 

στέκονταν εκεί το άκουσαν, είπαν, καλεί τον Ηλία. 

Αργότερα, γνωρίζοντας ότι όλα είχαν ολοκληρωθεί και για 

να εκπληρωθούν οι γραφές, ο Ιησούς είπε: «Διψάω». 

Αμέσως ένας από αυτούς έτρεξε και πήρε ένα σφουγγάρι. 

Το γέμισε με ξύδι κρασιού και το έβαλε σε ένα ξύλο και το 

πρόσφερε στον Ιησού να το πιει. Και οι υπόλοιποι είπαν: 

«Τώρα, άφησέ τον ήσυχο και ας δούμε αν θα έρθει ο Ηλίας 

να τον σώσει». Όταν έλαβε το ποτό, ο Ιησούς είπε: 

«Τελείωσε». Ο Ιησούς φώναξε με δυνατή φωνή: «Πατέρα, 

στα χέρια σου παραδίδω το Πνεύμα μου». Με αυτό έσκυψε 

το κεφάλι και παρέδωσε το πνεύμα του. 
 

«Εκείνη τη στιγμή το παραπέτασμα του ναού σκίστηκε στα 

δύο από πάνω μέχρι κάτω. Η γη σείστηκε και οι βράχοι 

σκίστηκαν. Οι τάφοι άνοιξαν και τα σώματα πολλών αγίων 

ανθρώπων που είχαν πεθάνει αναστήθηκαν. Βγήκαν από 

τους τάφους. Και μετά την ανάσταση του Ιησού πήγαν στην 

ιερή πόλη και εμφανίστηκαν σε πολλούς ανθρώπους. Όταν 

ο εκατόνταρχος και όσοι μαζί του φύλαγαν τον Ιησού είδαν 

τον σεισμό και όλα όσα είχαν συμβεί, τρομοκρατήθηκαν και 

εξήγησαν: «Ασφαλώς, αυτός ήταν ο Υιός του Θεού». 
 

Κάποιες γυναίκες παρακολουθούσαν από απόσταση, 

ανάμεσά τους ήταν η Μαρία η Μαγδαληνή, η Μαρία η 

μητέρα του Ιακώβου και του Ιωσή και η Σαλώμη. Στη 

Γαλιλαία, αυτές οι γυναίκες τον είχαν ακολουθήσει και 

φρόντιζαν για τις ανάγκες του. Πολλές άλλες γυναίκες που 

είχαν έρθει μαζί του στην Ιερουσαλήμ ήταν επίσης εκεί. 

Όταν όλος ο κόσμος που είχε συγκεντρωθεί για να δει το 

θέαμα, είδε τι έγινε, χτύπησε το στήθος τους και έφυγαν. 

Όλοι όμως όσοι τον γνώριζαν, συμπεριλαμβανομένων των 

γυναικών που τον είχαν ακολουθήσει από τη Γαλιλαία, 

στέκονταν από μακριά και παρακολουθούσαν όλα αυτά. 
 

Κατά τη διάρκεια των τελευταίων τριών ωρών της ζωής του 

Ιησού, από το μεσημέρι μέχρι τις 3:00 το απόγευμα, ο 

Ιησούς είπε πολύ λίγα, αλλά αυτό που είπε είναι εξαιρετικά 

σημαντικό. Το τελευταίο πράγμα που είπε ο Ιησούς ήταν 

«Πατέρα, στα χέρια σου παραδίδω το πνεύμα μου». Η 

πρώτη λέξη που είπε εκεί είναι η λέξη «Πατέρας». Τι 

όμορφη λέξη είναι αυτή. Σε όλη αυτή τη μακρά δοκιμασία, 



και ακόμη και λίγο πριν από αυτήν, βλέπουμε τον Ιησού σε 

πολύ συχνή επικοινωνία με τον Πατέρα του. Κάπου 

ανάμεσα στο Άνω Δωμάτιο και τον Κήπο της Γεθσημανής, 

ο Ιησούς λέει: «Πατέρα, ήρθε η ώρα». Προσέξτε όμως πώς 

απευθύνθηκε στον Θεό: «Πατέρα, ήρθε η ώρα». 

 

Στον τόπο της μοναξιάς του, προσευχόταν «Πατέρα, όχι το 

θέλημά μου αλλά το δικό σου να γίνει». Αφού καρφώθηκε 

στον σταυρό, είπε: «Πατέρα, συγχώρεσέ τους γιατί δεν 

ξέρουν τι κάνουν». Ενώ επωμιζόταν τις αμαρτίες μας είπε 

«Θεέ μου, Θεέ μου, γιατί με εγκατέλειψες;» Τελικά, λίγο 

πριν πεθάνει, είπε: «Πάτερ, στα χέρια σου παραδίδω το 

πνεύμα μου». 
 

Σε όλες αυτές τις συνθήκες, ανεξάρτητα από το ποιες ήταν, 

ο Ιησούς δεν έχασε ποτέ την επικοινωνία με τον Πατέρα 

του. Προσευχόταν στον Πατέρα του, μιλούσε στον Πατέρα 

του, σε ενότητα με τον Πατέρα του και σε κοινωνία μαζί 

του. Εκτός από εκείνη τη σύντομη στιγμή που ο Θεός γύρισε 

την πλάτη του στον Ιησού, και ο Ιησούς φώναξε αυτά τα 

λόγια, "Θεέ μου, Θεέ μου, γιατί με εγκατέλειψες;" Ο Ιησούς 

δεν διέκοψε ποτέ αυτή την κοινωνία με τον Πατέρα του. 
 

Σε αντίθεση με τον Ιησού, δεν χρειάζεται πολλή απόσπαση 

της προσοχής για να μας βγάλει εκτός τροχιάς για μια μέρα 

ή μια εβδομάδα ή περισσότερο, για να αποσπάσει την 

προσοχή μας και την προσοχή μας μακριά από τον Πατέρα, 

από τον τρόπο με τον οποίο μας ευλογεί ο Θεός. Έχουμε την 

τάση να ξεχνάμε να προσευχόμαστε «Θεέ, σε ευχαριστώ 

που με φρόντισες» ή «Θεέ, σε ευχαριστώ που το έκανες 

αυτό στη ζωή μου». Μας αποσπάται τόσο εύκολα, αλλά όχι 

ο Ιησούς. Ανεξάρτητα από τις περιστάσεις, ο Ιησούς ήταν 

πάντα σε κοινωνία και επικοινωνία με τον Πατέρα του. 
 

Τότε ο Ιησούς είπε, «Πατέρα, στα χέρια σου...» Τις 

τελευταίες δώδεκα ώρες, ο Ιησούς βρισκόταν στα χέρια 

άλλων που τον είχαν κακοποιήσει. Του είχαν μαδήσει τα 

γένια, τον χτύπησαν στο πρόσωπο, τον έσπασαν βάναυσα 

γύρω από το λαιμό και το σώμα και πήραν ένα στέμμα από 

μακριά αγκάθια και το πίεσαν στο τριχωτό της κεφαλής και 

στο μέτωπό του. Τον είχαν κακοποιήσει φρικτά. Τώρα όμως 

βρίσκεται επιτέλους στα χέρια του Πατέρα του. Δεν είναι 

πια στα χέρια εκείνων που τον βάναυσαν, αλλά είναι στα 

χέρια σου, Πατέρα, να παραδώσω το πνεύμα μου. 

Αγκαλιάστηκε τώρα από τα στοργικά χέρια του Θεού όπου 

θα υπήρχε ασφάλεια και άνεση και αποδοχή. Δεν μπορώ 

παρά να σκεφτώ ότι υπάρχουν στιγμές που ίσως νιώθουμε 

διωγμένοι ή βάναυσοι ή μόνοι ή όποια κι αν είναι η 

κατάστασή μας. Αλλά μόνο για να ξέρουμε ότι μπορούμε να 

είμαστε στα χέρια του Θεού, 
 

Ο Ιησούς είπε επίσης: «Δεσμεύομαι». «Πάτερ, στα χέρια 

σου παραδίδω το πνεύμα μου». Στην αρχική γλώσσα, 

"δέσμευση", που σήμαινε να καταθέσω ή να αφήσω στην 

άκρη. Με άλλα λόγια, κανείς δεν του πήρε τη ζωή του 

Ιησού. Το είχε πει και πριν τη σταύρωση του. Είπε, "Εγώ 

αφήνω τη ζωή μου. Κανείς δεν μου παίρνει τη ζωή". 

Εθελούσια, ο Ιησούς έδωσε τη ζωή του για εσάς και για 



μένα. Ο Ιησούς είχε κάνει όλα όσα του είχε ζητήσει ο 

Πατέρας. "Τελείωσε." Ο Ιησούς είχε γίνει η εξιλέωση για 

τις αμαρτίες μας, η εξιλεωτική θυσία. Ο Ιησούς είχε γίνει η 

ικανοποίηση που ζήτησε ο Θεός για τις αμαρτίες του 

κόσμου εκτρέποντας την οργή του Θεού από εμάς. 

Τελείωσε ο Ιησούς προσφέρθηκε ως υποκατάστατο για 

εμάς. (1 Ιωάννη 2:1-2) 
 

Μπορεί πραγματικά να περιγραφεί ως εξής: 

4. Έχουμε ένα πρόβλημα - είμαστε αμαρτωλοί 

καταδικασμένοι σε θάνατο 

5. Υπάρχει μια λύση – μια θυσία χωρίς ψεγάδι, 

αναμάρτητη, χρειαζόταν 

6. Υπάρχει ένα αποτέλεσμα – ο Ιησούς πρόσφερε τη δική 

του αναμάρτητη ζωή χύθηκε το αίμα του και 

ικανοποίησε τις απαιτήσεις του Θεού για συμφιλίωση. 
 

Ο Ιησούς είπε: «Στα χέρια σου, Πατέρα, παραδίδω το 

πνεύμα μου». Σχεδόν δέκα αιώνες νωρίτερα ο Ντέιβιντ είπε 

το ίδιο πράγμα, αλλά πρόσθεσε ένα αίτημα «Στα χέρια σου 

παραδίδω το πνεύμα μου. Λύτρωσέ με, Κύριε, ο Θεός της 

αλήθειας». (Ψαλμός 31:5) Είναι μια δήλωση παράδοσης. 

Αυτό είχε κάνει ο Ιησούς σε όλη του την επίγεια ζωή. 

Εμπιστευόταν τον Θεό και είχε παραδώσει τη ζωή του με 

πλήρη υποταγή στον Παντοδύναμο Θεό. Ο Ιησούς γνώριζε 

με μεγάλη σιγουριά ότι τον περίμενε ανάσταση και δόξα. 
 

Είχε τελειώσει. Είχε καταφέρει όλα όσα του είχε ζητήσει ο 

Θεός. Η πλήρης πληρωμή για το χρέος της αμαρτίας μας 

είχε πληρωθεί. Ο Ιησούς, η εξιλεωτική μας θυσία, μας 

έδωσε τη δυνατότητα να συμφιλιωθούμε με τον Θεό. Ίσως 

μπορούμε τώρα να καταλάβουμε καλύτερα τι εννοούσε ο 

Ιωάννης όταν είπε: «Διότι τόσο αγάπησε ο Θεός τον κόσμο, 

ώστε έδωσε τον μονογενή γιο του, ώστε όποιος πιστεύει σε 

αυτόν να μη χαθεί, αλλά να έχει αιώνια ζωή». 
 

Πρέπει να δεσμευτούμε. Πρέπει να αντέξουμε. Πρέπει να 

αφιερώσουμε τη ζωή μας σε αυτόν. «Ή δεν ξέρετε ότι όλοι 

εμείς που βαπτιστήκαμε στον Χριστό Ιησού βαφτιστήκαμε 

στο θάνατό του; Ταφήκαμε λοιπόν μαζί του μέσω του 

βαπτίσματος στον θάνατο, ώστε, όπως ο Χριστός 

αναστήθηκε από τους νεκρούς με τη δόξα του Πατέρα, έτσι 

και εμείς να ζήσουμε μια νέα ζωή. Αν έχουμε ενωθεί μαζί 

του έτσι στο θάνατό του, σίγουρα θα είμαστε και μαζί του 

στην ανάστασή του. Γιατί ξέρουμε ότι ο παλιός μας εαυτός 

σταυρώθηκε μαζί του για να εξαλειφθεί το σώμα της 

αμαρτίας, ώστε να μην είμαστε πια σκλάβοι της αμαρτίας 

επειδή όποιος έχει πεθάνει έχει ελευθερωθεί από την 

αμαρτία. Τώρα, αν πεθάναμε με τον Χριστό, πιστεύουμε ότι 

θα ζήσουμε και μαζί του». (Ρωμαίους 6:3-8) Πρέπει επίσης 

να παραμένουμε συγκεντρωμένοι και πιστοί. "Επομένως, 

Εφόσον είμαστε περιτριγυρισμένοι από ένα τόσο μεγάλο 

σύννεφο μαρτύρων, ας πετάξουμε ό,τι εμποδίζει και την 

αμαρτία που τόσο εύκολα μπλέκει, και ας τρέξουμε με 

επιμονή τον αγώνα που μας σημάδεψε. Ας προσηλώσουμε 

τα μάτια μας στον Ιησού, τον συγγραφέα και τελειοποιητή 

της πίστης μας, που για τη χαρά που είχε μπροστά του 

υπέμεινε τον σταυρό, περιφρονώντας τον είναι ντροπή, και 



κάθισε στα δεξιά του θρόνου του Θεού. Σκεφτείτε αυτόν 

που υπέμεινε τέτοια εναντίωση από αμαρτωλούς 

ανθρώπους, για να μην κουραστείτε και να μην 

αποκαρδιωθείτε» (Εβραίους 12:1-3). και κάθισε στα δεξιά 

του θρόνου του Θεού. Σκεφτείτε αυτόν που υπέμεινε τέτοια 

εναντίωση από αμαρτωλούς ανθρώπους, για να μην 

κουραστείτε και να μην αποκαρδιωθείτε» (Εβραίους 12:1-

3). και κάθισε στα δεξιά του θρόνου του Θεού. Σκεφτείτε 

αυτόν που υπέμεινε τέτοια εναντίωση από αμαρτωλούς 

ανθρώπους, για να μην κουραστείτε και να μην 

αποκαρδιωθείτε» (Εβραίους 12:1-3).Amazing Grace #1256 

Steve Flatt, 31 Μαρτίου 1996 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


